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RAIDERSE

MpoyeTeTe pPBHLKOBOACTBOTO nNpeaun P
ynoTtpe6a! ) HoceTe npegnasHu pbkaBuum!

Refer to instruction manual booklet! ¥/  Wear safety gloves!

HoceTe 3awmTHu ounna!

Wear safety glases! HoceTe 3awmTHa macka!

Wear safety mask!

®

HoceTte 3awutHu aHTUdoHU!
Always wear hearing protection!
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OpurvHanHa MHCTPYKLMA 3a ynotpeba
YBaxaemu notpeéurenm,

Mo3apaBneHus 3a NoKynkKaTa Ha MallMHa OT Hau-0bp30 pa3BuBaLljaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3NHOBU U NHEBMATU4YHU MawuHu - RAIDER. Mpu npaBMnHO MHcTanupaHe
u ekcnnoaTtauus, RAIDER ca curypHu u HagexaHv malmHu u pabotarta ¢ Tax we Bu nocrasun
MUCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa v oTnMyHa cepBu3Ha Mpexa c 45
cepBU3a B uAnara cTpaHa.

Mpeaun aansnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacTosiwara
“UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30macHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata #
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpenopbLKuTe U
npeaynpexneHusTa B TsX. 3a M30ArsaHe Ha HEHYXHU rpeliku U MHUMUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa OCTAHaT Ha pa3nosioXeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lue non3ear
MalwmHaTta. AKo sl npoAageTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuuMsTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWeH npeacTaBUTeN Ha
npousBoAuTens U CO6CTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cochua 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogvuHa BBLB (hpupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kayectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTucdukauymsaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecuoHanHn u xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU u obLua
xenesapus. CeptucdmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKkn AaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHuua
Mogen - RD-MS06
3axpaHBaLLo HanpexeHue \% 230
HomwuHanHa yectoTa Hz 50
HoMuHanHa KOHCyMnpaHa MOLLHOCT W 2100
O6opoTu Ha NpaseH xof min-' 5000
OnameTbp Ha ancka mm 255
Pa3smep Ha nnota mm 500x150
ObnboynHa Ha psisaHe mm 72-300
L., (HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe) dB(A) 91.9+3
L,,2(HMBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT) dB(A) 104.9+3
HuBo Ha BMbpauus m/s? <2.5
Knac Ha 3awuTta Ha enekTpounsonauusata - Il




1. Oo6wm
pa6ora.

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKM YKa3aHUS.
HecnassaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHusi MoXe Aa fosefe [0 TOKOB yaap,
noxap u/vwnu Texkn TpaBmu. CbxpaHABanTe
Te3u yKa3aHUS Ha CUTYyPHO MSCTO.

1.1. bBesonacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboOTHOTO CU MSACTO
yucto U pobpe ocBeTeHo. BesnopAabKLT
M He[oCTaTbLYHOTO OCBeTNieHWe MoraT Aa
CNoOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He paboTeTe c MawwuHaTa B cpeaa
C MOBMLUEHA OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosusA, B 6nMu3ocT A0 NecHO 3ananumu
TEeYHOCTU, Tras3oBe WU  npaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabota B
MallMHUTEe ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3NJIaMeHSAT Npaxoobpa3Hu maTepuanu unm
napw.

1.1.3. OpbXTe peua M CTpaHUYHU nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe, JoKaTo paboTtute
¢ MawwuHata. AKO BHUMaHueTo Bu Obae
OTKINOHEeHO, MOXe Aa 3aryouTte KOHTpona Hapg
MalumHara.

1.2. BesonacHocT
eneKTPUYecKM TOK.

1.2.1. WWencenbT Ha MawwuHaTta TpsA6Ba
[a e noaxopsu 3a MON3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbLB criyyall He ce [0 MycKa M3MeHsiHe
Ha KOHCTpyKuusita Ha wencena. Korato
pabotute cbC 3aHyneHW eneKkTpoypeau,
He wu3non3BaWTe ajanTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpWUIrMHanNHU LWencenu u
KOHTaKTU HamarisiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

1.2.2. UN3bareante gonupa Ha TtaAnoto Bu
[0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPbLOoU, OTONNUTENHN
ypeau, neyku v xnagunHuum. Korato tanoro
Bu e 3azeMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap e no-ronsim.

1.2.3. MNpeanasBanTe MawmMHaTa CcuU OT
obxa v Bnara. lNpoHukBaHeTO Ha Boaa B
MallMHaTa noBuLWIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wun3nonsBaWTe 3axpaHBaLWusi
kaben 3a uenu, 3a KOMTO TOW He e NPeABUAEH,
Hanp. 3a ga HocuTe MallMHaTa 3a kabena
WU [a u3BaguTe LWerncernia OT KOHTakTa.
Mpepnassante kabema OT  HarpsBaHe,
omacnsBaHe, [ONMUP A0 OCTpYM pbGoBe unu
[0 NOABWXHU 3BeHa Ha [ApyrM MaLluHM.

YKazaHuAa 3a 6e3onacHa

npu pabora c

RAIDERSE

MoBpeaeHu unu ycykaHu kabenu yBenv4yasar
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato paboTtute Ha OTKpMTO,
BK/lOYBaNWTe MalulMHaTa camMo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eNieKTpUYEeCKUM npeKkbcBay
Fi (npekbcBay 3a 3awWMTHO U3KIO4YBaHe C
AecheKTHOTOKOBa 3alUuUTa), a TOKBbT Ha yTeuka,
npu konto ce 3agencrtea OT3 Tps6Ba Aa e He
noseye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapenb6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha enekTpu4YeckuTe ypeaobu wu
enekTponpoBogHuTe nuMHUK”. WsnonsBaunTte
camMo yabmkuTenu, noaxogsim 3a pabota
Ha oTkputo. U3non3saHeTo Ha yabmXxuTen,
npegHasHavyeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAaap.

1.2.6. Ako ce Hanara M3Mofi3BaHeTO Ha
MallMHaTa BbB BrlaXHa cpepga, usnonssante
npeanaseH npekbcBay 3a YTeYHU TOKOBe.
M3non3BaHeTo Ha npepnaseH MnpeKkbcBay
3a yTeYHU TOKOBE HamasnsiBa OnacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBesonaceH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bbaeTte KOHUEHTPUPaHW, cnegeTte
BHUMaTENHO AeACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMeo U pasymHo. He uanonssante
MallMHaTa, Korato CTe YMOPEHU unu nop
BNMUAHMETO Ha HapPKOTUYHU  BellecTBa,
ankoxon unu ynousaiwum nekapcrtea. EauH mur
pa3cesHOCT Npu paboTta c MaluHa MoXe Aa
MMa 3a NOCNeACTBME MUKITIOUYUTENTHO TEXKU
HapaHsiBaHuA.

1.3.2. Pa6orteTe ¢ npegna3Bawo paboTHO
obnekno M BUHarM c npeanasHU ouuna.
HoceHeTo Ha nogxopsiwm 3a mnons3BaHaTa
MallMHa U u3BbpLIBaHaTa AEWHOCT JIMYHU
npeanasHW CpeacTBa, KaTo — AuxaternHa
Macka, 34paBuM NbLTHO 3aTBOPEHU OOGYBKU
cbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka unm
wymMo3sarnywmtenu (aHTucoHun), HamansBa
pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3Mononyka.

1.3.3. U3bareante onacHocTTa or
BK/lOYBaHe Ha MaluMHaTa No HeBHUMaHwue.
Mpeau pa BkNOUMUTE Liencena ce yBepeTe,
Yye NYCKOBUAT MpPEeKbCBa4 € B MOJioXeHue
«U3KI4YeHo». AKO, KOraTo HOCMTe MallMHaTa,
ObPXWTE nNpbCcTa CU BbPXYy MNYyCKOBUA
npeKkbCcBay, CblUeCTByBa OMACHOCT OT
Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

1.3.4. MNpeau aa BKNYMTE MawKHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT Hes BCUYKU
MOMOLUHM MHCTPYMEHTU U FaeyHu KIo4oBe.
lMomoLeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO
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ce 3BeHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. U3bareante HeecTecTBeHUTe
NonoXxeHua Ha Tanoto. Pa6otete B cTabunHo
NnonoXeHne Ha TAMOTO U BbB BCEKU MOMEHT
noaabpxanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
Oa KOHTponupaTe MaliMHaTa no-gobpe w
no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeoYakKBaHa
cuTyaums.

1.3.6. PaboreTte c nogxoaswo obnekno. He
paGoTeTe C LUMPOKM APeXyU UNU yKpalleHUS.
OpbXxTe Kocata cu, ApexuTe U pbKaBULM
Ha Ge30MacHO pa3CTOfAHME OT BbPTALWM
ce 3BeHa Ha MmawwuHuTte. LLupokute ppexwm,
yKpalweHusiTa, AbJIrMTe KOCU Morat ga 6baar
3axBaHaTU U YBI€YEeHU OT BLPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO W3MNON3BaHETO
Ha BbHWHA acnuMpauuMoHHa cucTtema, ce
yBepeTe, Ye TA e BKIIoYeHa U (PYHKLUUOHMpA
n3npaBHo. M3nonsBaHeTo Ha acnupauMoHHa
cucTeMa HamansiBa puckoBeTe, AbJKalym ce
Ha oTAenswiarta ce npu pabora npax.

1.4. Tpwxnueo OTHOLIeHue KbM
MallVHuUTe.
1.4.1. He nperoBapBaWTe MaluMHaTa.

W3nonsBante MawMHUTE camMo CbOGpasHO
TAXHOTO npeAHasHa4veHue. Llle pabotute no-
nobpe u no-6esonacHo, Korato u3nonssarte
noaxopsiwara MaluMHa B 3agageHust or
npou3BoAUTENSA Ananas3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wunsnonsBanTe MalUMHA, YUUTO
nyckoB npekbcBay € noBpedeH. MawwuHa,
KOSITO He MoXe pAa 6Obae wu3knoyYBaHa
M  BKIYBaHa nNo nNpeaABUOEHUA  OT
npousBoAUTENS HAa4YUH, € onacHa u TpsIéBa aa
6bae peMoHTUpaHa.

1.4.3. MNpean aa NnpoMeHsiTe
HacTPOMKUTE Ha MalwuHaTa, Aa 3ameHsATe
PaGoOTHM WHCTPYMEHTU W [OOMbIIHUTENHU
npucnocobGneHus, KaKTO 7] KoraTto
NpoAbLIMKATENHO BpeMe HsiMa Aa usnonsBaTe
MaluHaTa, MU3KI4BaWTe lWencena  oT
3axpaHBallaTa Mpexa. Ta3u MsApka npeMaxsa
onacHOCTTa OT 3aAelcTBaHe Ha MallMHaTa no
HeBHUMaHue.

1.4.4. CbxpaHsaBauTe MalUMHUTE Ha MeCTa,
KbAeTO He MoraT ga 06baar [ocTUrHatm
oT peua. He ponyckante Te pga 6bpar
M3MOM3BaHM OT NMua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauuHa Ha paborta c TAX U He ca npoyenun
Te3n MHCTpykuuu. Korato ca B pbueTe Ha
HEONUTHM NOTPeduTenu, MallIMHUTe MoraT Aa
6bAaT U3KTHYUTESNTHO ONACHM.

1.4.5. Nopabpxante MalUMHUTE cu

rpwxknueo. MNpoBepsABanTe Aanu NoABMKXHUTE
3BeHa (YyHKUMOHMpAT OGe3yKopHo, Aanu
He 3aKnWHBaT, [anu WuMa CcuYyneHu Wnm
noBpeAeHn AeTaunu, KOuTO HapyluaBaT
MnNu U3MEHAT YHKUMUTE Ha MalluuMHaTa.
MNpeav pa wu3non3Bate MawuHaTta, ce
norpuwxeTte noBpeAeHWTe  AeTannu  aa
6baaT pemoHTUpaHu. MHoro or TpyaoBute
3MononykM ce AbMmKaT Ha  Hepobpe
noaabPXKaHW MaLWHU U ypeaum.

1.4.6. Noanbpxante pexewumTte
MHCTPYMEHTU BWHarm pobpe 3aToyeHUn U
yuctu. [Jlobpe noaabpXKaHUTe pexelun
VMHCTPYMEHTU C OCTpu pbboBe oka3BaT Mno-
Manko CbMpPOTUBIIEHME U C TAX ce paboTu no-
neko.

1.4.7. Usnons3Baunte MalluHNTe,
AONBLIHUTENHUTE npucnocooneHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTM U T.H., CbLOOpa3HO
VMHCTPyKUMUTe Ha npousBoautens. [pu
TOoBa ce CboOpa3siBaTe U C KOHKPETHUTE
paboTHM ycnoBuss W onepauuu, KOUTO
TpsAibBa Aa usnbnHuTe. M3nonssaHeTo Ha
MalWWH 3a pas3fiMyHU OT npeaBUAEeHUTEe OT
npou3BoAUTENsA  MPUIOXKEHUsT NoBuMLIABa
onacHocTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAOBMU
3MOMNONYyKU.

2. NpepHasHavyeHue

To3n EnekTpo MHCTPYMEHT € NPOoeKTUpaH,
KaTo cTauMOoHapHa MallMHa 3a ps3aHe
Ha AbPBO MO nNpaBa JIMHUS U Hamnpe4Ho.
XopusoHTaneH brbi Ha TpuoHa oT -45 ° o
+45 °, Bb3MOXHM Ca M BEPTUKaNHU bIMU Ha
oTkoc o -45 °.

3. [poBepete oOTAENHUTE YactTmu wu
akcecoapyM Ha MaluMHaTa 3a noBpegu npu
TpaHCNopTUPAHETO.

ENEMEHTU HA MALLUHATA

Cxema1,2un4d

1. Knwou BKN. / u3kn

2. Kntou BKN. / U3kN 3a nasepa

3. OtknioyBaw, OyTOH (3a npegnasHuA
Kanak Ha Hoxa)

4. Kanak Ha kKap6OHOBUTE YETKMU

5. ®ukcupauwy wudTt

6. NpeanaseH Kanak Ha HoXa

7. Ckoba 3a [etanna

8. OrpaHuuuTen

9. Konue 3a perynupaHe brbna Ha psizaHe

10. 3aknto4BaLlo Kon4e



11. ®ukcupalya pbuka ckoba

12. [IpbXKKa 3a HaAcTpoMKa Ha brbna Ha
pA3aHe

13. Top6uuka 3a npax

14. NMnb3rawa penca

15. Ckana 3a onpegensiHe Ha brbna

16. ApbxKKa

17. Kanak

18. BonT Ha AUCKTO

19. ®naHey

20. BuHT

21. Yobmxkutenu (NAB v AeceH)

22. 3akno4Ball 6YTOH Ha pexeLluusi AUCK

4, OonbnHUTEeNHU
6e3onacHocCT

4.1. Mpun nsnonsBaHe Ha TPMOHU C TBLPAU
MeTanHu 3b6u (BbrnepogHu BpbxueTa) e
npenopbLYUTENIHO Aa ce U3NOon3BaT AUCKOBe
C oTpuuaTtenieH WU JieKO NOJIoXKUTerneH
brbN Ha pasaHe. [la He ce U3non3BaT TPUOHU
C AbN6OKO u3psizaHn 3bLOU. Te mMoratT pa
3axBaHaT Ha 3alUUTHUA Kanak.

4.2. BHumaHue: [lbpBO, BHUMaTENHO
crno6eTe BCUYKM 4YacTu Npeau 3anoysaHe Ha
pa6ota. CnepBante npoueayparta, Kakto e
nocoy4eHo.

4.3. AKO He CTe 3ano3HaTu C U3Non3BaHeTo
Ha TakaBa MawuHa e no-gobpe pa ce
KOHCYNTUpaTe ¢ NpodecruoHarneH MHCTPYKToOp
WUNU TeXHUK.

4.4. BuHarM cTArante unNuM HaTUCHeTe
peTanna 3apaBo BbpXy BoAgaya Ha TPUOHA,
npeau Aa M3BbLpLIBaTe MNpoLIEC Ha psizaHe.
M3non3BaHeTo Ha BCUYKU Bb3MOXHU HaUYMHU
3a 3aTAraHe e 3a npegnoyuTaHe npej ToBa Aa
u3nonsBaTe pbLeTe CU 3a Ta3u Len.

4.5. BaxHo: Ako AbpxuTe pAeTauna c
pbka No Bpeme Ha psizaHe, nogabpxante
MUHUManNHa pguctaHumsa ot 100 mm ot
pexewims AUCK.

4.6. BuHarm HaTuckauTe aeTanna Bbpxy
nnora.

4.7. NopabpxanTe pexewmsa OUCK OCTbP
M npoBepsiBaTe pefoBHO Aanu ce BbpTU
cBobogHo, 6e3 HeobuyanHu BuUGpauun.
CMeHeTe pexelumns gUCK, ako e Heobxoaumo.

4.8. OctaBeTe OUCKbT Aa ce BbpTU
cBO6OAHO, AOKAaTO AOCTUrHE MaKCUMAarHus
6pou ob6opoTn, Npeaun Aa 3anoyHeTe psizaHe.

4.9. MopabpxkanTe oTBOpUTE 3a Bb3OYX
B 3agHaTta 4YacT U OBbHOTO Ha TPUOHaA U
eneKTpUYecKus ABuraTesn YMcTu, 3a No-AbLNbr

MHCTPYKUMM  3a

RAIDER K

KMBOT Ha MawwuHaTta. 3ambpcsABaHUATa U
HaTpynanuAT ce npax TpsibBa Aa 6baar

OTCTPaHeHM.
4.10. BuHaru XBalyjanTe 3apaBo
geTanna KkbM nnoTta, nNpeguM Aa 3anoyHeTte
obpaboTBaHe.
4.11. Ws3nonsBante caMoO MNOAXOAALMU

AWCKOBe 3a psA3aHe, 3a pabota c HauW-Manko
4500 o6opoTa B MUHYTA.

4.12. WsnonsBaiTe camMo MNpaBUITHU
OUCKOBE 3a TPUOH. TBbpAe Marnku unv TBbpae
rorieMuv OQUCKOBe 3a psi3aHe ca U3KITHUYUTEITHO
onacHw.

4.13. TMpernexpanTe pPedoOBHO peXxewwus
[uck 3a noBpeaun. CMeHeTe pexelwmsi OUCK,
ako e Heob6xoaumo.

4.14. CmaxeTe HOBOTO peXelo ocTpue u
nounctete cnaHuuTe, npean pa crrnooure
HoBOTO ocTpue. Cnen ToBa MoOHTMpanTe
OMCKa B NMpaBuUIIHaTa Nnocoka v usgbpnante
conaHuuTe 34paBo C NOMOLLTA Ha LeHTPanHus
6onr.

4.15. WN3nonsBanTe camMoO OpPUrUHAIIHU
¢naHun. Bceuuknm papyrm BugoBe He ca
noaxoasLuun.

4.16. Hukora He paGoTteTe 6e3 npegnaseH
Kanak Ha pexeLyusi QUCK.

4.17. MMoaBuXHaTa YacT Ha npeanasHus
Kanak TpsibBa CbLo Aa ocTaHe criobeHa.

4.18. Hukora He rpecupante pexewms
AWCK, AOKaTO ce BbPTU.

4.19. PbueTe BM BuHarM TpsibBa ga ca
paney or o6xBarta Ha TPUOHa.

4.20. Hukora He B3umaKWTe pgertauna,
XBallalKu ro ¢ psLe, No NPoTeXeHue Unu 3ag
pexeLmnsa auck.

4.21. YBepeTe ce, Ye aetanna He AoKocBa
pexewmsa OUCK, NpeayM MawuHaTta ga e
BKITIOYEHA.

4.22. Hukora He pexeTe meTan UM KambK
C Tasu MaluuHa.

4.23. A3non3BanTe NOMOLUHM cpeacTBa 3a
no-AbLNArY AeTannu.

4.24. Hukora He u3nonsBavTe MalluHaTa
B onacHa cpepga, KbAeTO Ceé HamupaTt JIeCHO
3ananumMm rasoBe UM TeYHOCTU.

4.25. Hukora He ocTaBsilTe MaluuHaTa
6e3 Hag3op, 6e3 NbPBO Aa A U3KMKYUTE OT
eneKkTpuyeckara Mpexa.

4.26. AKO uyyeTe CTpaHHM LIYyMOBe,
onuTaunTe ce Aa r'v npocreguTe Unu 3aHeceTe
MallMHaTa B OTOPU3MpaH CepBMU3 3a PEMOHT.

4.27. AKO HsIKOSI 4acT € cuyneHa wunm
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noBpepeHa,
nonpaserte.
4.28. Hukora He cTOWTe cpelyy pexewms
AMUCK, a CTOMTEe OTNSABO UMK OTASICHO Ha nnoTta
Ha TPUOHa.
4.29. PbueTe BM CbLUO He TPAAGBa Aa CTOAT
B GNM30CT [0 NUCTaTa Ha pexeLusi AUCK.

BegHara #d 3amMeHeTe UM A

4.30. BwHarm wu3nonsBanTe MOMOLLHO
GyTano 3a HaTUCKaHe Ha AbpBecUHaTa KbM
TpUoHa.

4.31. BuwHarum nocTtaBAWTe AOBLPBOTO B

npegHaTta 4acT Ha peXxeLluus NioT U cnej ToBa
ro HaTUCHeTe No-Hasag.

4.32. 3a psizaHe noa bIbn, TpAGBa Aa
ce Mcrnon3Ba camMo perynupyeMusi Bogad u
orpaHuuuTens TpA6bsa Aa 6bAe cBaneH.

4.33. Hukora He n3nonsBanTte
OrpaHU4YMUTENsl KaTo JIMHEeWHa Msipka 3a
pA3aHe Ha rpepgu.

4.34. AKO pexelmsT OAUCK € 3aKITYeH -
NbpPBO M3KMIOYETe MallMHaTa, npeau ga ce
norpuxuTte 3a npobnema.

4.35. N3bsirBanTe pukoweT Ha AeTannm,
KaTo B3eMeTe CNegHUTe MepKu:

* BuHaru usnonsBanTe OCTPU HOXOBe 3a
psizaHe.

* [la He ce pexaT TBbpAe Manku AeTannm.

¢ Hukora He ocBobOoxpaBauTe pgeTtauna,
npeau Aa e HanbJTHO OTPsi3aH.

* Hactpoute napanenHus Bogay
pexewmns AUCK.

* Hukora He cBansnTe npeanasuTensi Ha
TpUOHa.

4.36. MNpegn pa npoabikuTe paboTta c
TPUOHa, ce yBepeTe, Ye CTOUTe CTaburiHo, 1
Ye pbLETEe BU ca B XKerlaHaTa no3uuus.

4.37. Hukora He usnonsBanTe paspeauTenu
3a MoyucTBaHe Ha MawuHaTta. M3nonsBaunTte
camo BriaXxHa Kbprna 3a No4YncTBaHe.

4.38. He usnonsBaiTe pexewu AUCKOBe,
KOUTO ca noBpeaeHn unu aecopMmmnpaHu.

4.39. CMeHeTe BbTPELLUHUA NIOT KOoraTto ce
M3HOCH.

4.40. MW3nonsBante camo
npenopbYaHu OT NPoOU3BOAUTENS.

4.41. YBepete ce, 4ye MU36paHuAT oT Bac
pexew, AUCK € noaxoAsiu, 3a mMatepuana,
KOWUTO TpPAAGBa Aa 6bae oTpsA3aH.

4.42. CBbpxeTe YCTPOMCTBOTO  3a
cbbupaHe Ha npax (Top6uukarta), KoraTto
pexere.

4.43. 3non3BanTe U HaCTpPoOWTe NpaBUITHO
perynupaiims HOX.

Ha

LOUCKOBe,

4.44. MWznonsgante W  perynupanTe
npaBUITHO ropHaTa 4YacT Ha npegnasvuTens Ha
pexewms AUCK.

4.45. MpaxbT, KOWTO ce oTAenst npu
psi3aHeTo Ha HSIKOM BUAOBE AbLPBO MOXe Aa
Obae TokcuyeH. Hakon ot Te3u BmagoBe ca:
AbO, 6Gpesa, siceH, OGyK U NNo4Ynu oT AbpPBECHU
BnakHa. [lpaxbT OT HSAKOM TPOMUYECKU
ObpBECHU BuUOOBe, KaTto nanucaHapoBO
AbpBo, Koko Bomno wu adsenua, moxe Aa
NMPUYUHU pakK, KoraTto ro BouBaTe pPeaoBHO.
YBepete ce, 4Ye uUMare MWHCTanupaHo
YCTPOWCTBO 3a A06po npaxoynaBsiHe, KOETO
OTroBaps Ha crnegHUTe U3UCKBaHUA:

* TpbbaTta TpAGBa ga nacHe upearnHo Ha
CBpb3KaTa;

* o6ema Ha 3acMykBaHe Tpsi6bBa ga 6bae
no-ronsam ot 550 M3 Ha yac;

* BakyymbT BbB Bpb3kara TpsioBa Aa e
Hap 740 Pa

¢ CKopocTTa Ha Bb3gyxa TpsAb6Ba pa e
noBeuye oT 20 meTpa / cekyHAa

YBepete ce, 4ye B armocdepata ce
ocBoboXxaaBa Bb3MOXHO Han-manko
KONMu4yecTBO AbpBeceH npax. W3Gbpliete
ObpBeCcHUs npax (He ro usgyxeBanTe C Bb3AyX
noA HansiraHe), pPeMOHTUpauTe Te4yoBeTe
Ha TpbLOMTe M ocurypere noaxoAasiua
BeHTUNALUA.

He n3anonssante pexewm OUCKOBE, KOUTO
ca noBpeAeHu unu gedopmupaHu.

He moaudmumpante MawmHata C
HEOTOPU3UPAHUN YaCTU, KOUTO He ca TeCTBaHU
1 ogo6peHu.

U3nonsBaiTe rmaBHoO:

* PaspelwueHu auckoBe 3a pA3aHe

¢ OTOpU3npaHM cuctemu 3a 6esonacHocT

¢ BuHaru usnonsBanTe npepocTaBeHUTE
cuctemu 3a 6esonacHocT!

4.46 HoceTte npoTekTopu 3a ywu. CnegHute
chakTopu MoraT fAa oOKaxaT BrusiHue B
Cb3AaBaHeTo Ha WyM:

° BUAA Ha mMatepuana, KouTo TpsibBa Aa
Obae oTps3aH.

* PexxelumaT guck

° cunata KoOsiTO Ce YynpaxHsBa BbPXY
noetanna. CUNHUAT WM MOXe aa gosene Ao
yBpexaaHe Ha cnyxa. YBepeTe ce, 4e HocuTe
aHTUdoHN. YBepeTe ce, 4Ye AUCKBLT He e
OrbHaT, TOBa CbLUO MOraTt ia NPUYMHAT LYM.

4.47 OcTaTb4HU pUcKoBe

Bb3MoXHM ca crnegHUTe puUcKoBe Npu



M3MON3BaHeTO Ha Te3n MaLUUHU:

* HapaHsABaHWsl, MPUYUHEHU OT AOKOCBaHe
Ha BbpTALWMUTE Ce YacTu

° HapaHsiBaHWA, NMPUYUHEHU OT cuyynBaHe
Ha pexeLus aUcK

Te3n puckoBe ca HanM-Oo4EBUOHU:

* B pamkuTe Ha ob6xBaTa Ha paboTta

* B pamMkuTe Ha obGxBaTa Ha BbpTAWMUTE
ce 4acTM Ha MaluuHaTa, He3aBUCUMO OT
npunaraHeTo Ha CbLOTBETHUTE TMNpeAnasHu
MepKM U npunaraHeTo Ha npegnasHuTe
YCTPOWMCTBA, HAAKOU OCTaTb4HU PUCKOBE He
moraTt Aaa 6baar usberHatu. Te ca:

* YBpexxaaHe Ha cnyxa.

e ChblecTByBa PUCK OT 3MOMNONYKH,
NPUYNHEHU OT HEMOKPUTU YaCTU Ha BbpPTALLMUA
pexeLly AUCK.

* Puck ot HapaHsiBaHe nNpu CMsiHa Ha gucKa.

¢ Puck ot 3atuckaHe Ha nNpbLCTUTE NpuU
OoTBapsiHe Ha npeanasuTens.

5. TpaHcnopT

Mpegu Bcsika paboTta M HacTpouka
no MalwmHaTta, usgbpnanTe wencena or
KOHTaKTa.

YBepeTe ce, 4Ye BCUYKU KNIOYaNku W
o6TAralwm cpeacTsa ca CUrypHU:

e 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a 3akroYBaHe
Ha nb3rawus MexaHu3bM  obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika.

* Mnb3HeTe MaliMHaTa M3UANO KbM cebe
cu

* 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a 3akiyBaHe
Ha BbpTAWATA MNocTaBKa MO nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpefika 3a f[a 3akniuute
nnb3rawarta pyHKUmA.

* OTknioyeTe WKdTa OT AsiCHaTa CTpaHa Ha
MaluumHara.

* HatucHete OyToHa Ha pbKOxBaTKaTa 3a
A OTKNIoYMTe 3almuTaTa Ha Aucka.

* HaTtucHeTte mawwuHa Hagony.

» 3akntoyeTe wudTa OT AACHaTa CTpaHa.

BavrHete mawmHaTta OTKbM conupaHarta,
[OrIHa cTpaHa.

OOKATO MALLMHATA E B YNNIOTPEBA

Mpu 4YecTo u3nNon3BaHe Ha MaluMHaTa,
He no3BonsiBalNTe Ha pyTMHaTa ga gosege
Ao rpewkun. He 3abpaBsaiTe, Ye egHa Manka
nunca Ha KOHLUeHTpauusa MoXe Aa gosege Ao
CEepuO3HN HapaHsiBaHMSA B efHa Marnka 4acT
OT ceKyHAaTa.

 Tlpean pa 3ano4yHeTe pfa  pexere

RAIDERSE

ce yBepeTe, 4Ye npeanasHUA Kanak e B
npaBunHaTa no3uuus.

e Tlpeau nbpBUA paspes3, ocTaBeTe
MaluHaTa ga nopaboTtu 3a KpaTko Bpewme,
6e3 HaToBapBaHe. AKO 4yBaTe HSKaKBU
HeobuYanHM 3BYUM WIIA MOCTOSIHHU CUITHU
BUOpauMn, U3KM4YeTe MaluMHaTa ot
KOHTaKTa M cried ToBa OTKpUITe NMpuU4YMHaTa
3a npobnema. He BknrouBaWTe MaliMHaTa
OTHOBO, AjoKaTo Npobnema He e ycTaHOBEH U
OTCTpaHeH.

* YBepeTe ce, Ye AeTanna, KOMTo wWwe 6bae
OTpsi3aH HAMa ga ce 3aknewu. He ro gpbxre
M He ro crarante. He usnonseanTe HUKaKBU
cpeacTBa B ONUT Aa ro cnpere.

Ton TpsibBa Oa 6bAe B CbCTOsiHME Aa
ce ABMXaT CBOGOAHO MO MNpoOTeXeHuWe Ha
pexewus auck. Korato ToBa He € Bb3MOXHO,
oTpsizaHaTa 4YacT, MoXe fga 6bAe 3axBaHaTa oT
pexeLwmns AUCK U U3XBbpIrieHa B MPOU3BOJIHA
rnocoka.

¢ UN3GareBante Aa nocrtaBsATe pblUeTe cu
Ha MecTa, KbAeTo e Bb3MOXHO Aa Bns3ar
B KOHTaKT C pexelwwus OUCK, B criyvyard Ha
BHe3anHo ABWXeHue.

e Heka TpuoHa p[oOCTUrHe MaKCUMAIHU
obGopoTu, Nnpeam ga 3anovyHeTe psizaHe C Hero.

* HatucHete rmaBata Ha TpuoHa Hagony,
Taka 4e OBUraTensT Ja He ce NMpeToBapu U
pexeLwmnsa OUCK Aa He ce 3aKreLwm.

¢ AKo TpsiGBa Aa ce npemMaxHe 3acegHan
MaTepuan, NbpBO OocTaBeTe AUCKa Aa crnpe
[a ce BbPTU HaMbJTHO U U3KIOYEeTe MOTopa U
Lernceria oT KOHTaKTa.

* B Kkpasi Ha npoueca Ha psizaHe, APbXTe
rnmaBaTta Hapgony, MU3KNuYeTe MalmHata u
u3yakanTe, JOKATO BCUYKU ABUXKELLM Ce YacTu
cnpart HanbJIHO, Npeau Aa [obnukuTe pbLeTe
CU Ha GNU3KO pa3CcTosiHME OT MallMHaTa.

CbBeTu 3a 6GesonacHocT npu paborta c
nasepeH NpoXeKTop:

* Hukora He rmeganTe B nb4a Ha nasepa.

¢ Hukora He Haco4BanlTe CBETIMHHUA NbY
Ha nasepa KbM XOpa UJv XXUBOTHMU.

¢ He HacouyBalTe CBETNIMHHMA NbY Ha
nasepa KbM CUIIHO OTpassiBaly MaTepuan.
OTpaseHaTa cBeT/IMHa MoXe Aa 6bAae onacHa.

* PeMOHT Ha nasepeH MPOXEKTOp Moxe
Aa ce U3BbLpLBA camo OT KBanuduuupaH
nepcoHan / npodecuoHanHu cneunanucTu 3a
PEMOHT.

e He nocTaBsaAiTe HUKaAKBU
npeameTy B NlazepHaTa ONTUKa.

TBbLpAU
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e MouucteTe nasepHata ONTUKa C MeKa,
cyxa 4eTKa.

6. MOTOP

* CBbpxeTe MmawmrHaTa kbM 230 V KOHTaKT.

e AKO OBuratensitT He cTapTupa, BegHara
oTnycHeTe knio4ya. W3Bapgete wencena oTt
KOHTaKTa. YBepeTe ce, Ye AUCKbT Ha TPUOHA
MoOXe Aa ce BbpTu cBoGoaHO. Ako e Taka,
onuTanTe ga cTapTupaTte OTHOBO MallMHaTa.

3a pa ce npegoTBpaTM noBpeda Ha
MOTOpa, OTBOpMTE 3a Bb3AyX Ha ABUratens
TpAGBa peaoBHO Aa ce MoyucTBaT OT npax
M MpPBbCOTUM, 3a Aa ce rapaHTupa Ao6poTo
oxrlaxgaHe Ha MoTopa.

¢ AKO ABMWraTensiT BHe3anHo cnpe [okaTto
pexeTe, BegHara nycHeTe kntovya. OceBobogere
OucKa oT obpaboTBaHUA AeTann, cneg KoeTo
MoXeTe Aa NpoabIKUTE Aa pexeTe.

* MU3non3BaHe Ha AbNru kabenu c TBbLpAe
ManbK AuamMeTbp MOXe Aa AoBeae Ao 3aryba
Ha HanpeXeHue, KOeTo OT CBOsl CTpaHa MoXe
ha goBefe Ao npo6neMu ¢ ABUraTens.

* 3a abmxkuHa go 15 metpa TpsAGBa Oa ce
n3nonsBa kaben ¢ guameTsbp oT 1,5 mma2.

e 3a gbmkuHa Mexay 15 m 40 metpa
TpsAGBa ga ce usnonssa kaben ¢ AnamMeTbp oT
2,5 mma2.

U3knioueTe ypeaa BegHara B criyvam Ha:

* MOBpPeAEH Lencer Unuv 3axpaHBealy WHyp.

* nedpeKTeH NpeBKNoYBaTen.

° AUM UM MUPU3Ma OT OBropeHa nsonauums.

* 3axBallaHe Ha TPUOHA.

7. CTNNOBABAHE U AKCECOAPU

MoHTax Ha umpKynspa:

¢ T[locTtaBeTe eOHOTO yAbLIDKEHUE Ha
OsicHaTa cTpaHa Ha MawuHata W pgpyro
yObIKeHUe Ha NsABaTa cTpaHa Ha MaluMHaTa.

¢ Pa3xnabeTte 3akniwo4Bawute GontoBe U
nNb3HeTe BoAewmuTe NPbYku B OTBOpUTE.

e 3aTerHete 3aknwuBawuTte OGonToBe
OTHOBO.

¢ [locTtaBeTe ckobaTa 3a 3aTAraHe Ha
obpaboTBaHMA petaun OT nsBata unun
AsiCHaTa cTpaHa Ha MaluMHaTa.

e XBaHeTe pbKOXBaTKaTa U NpuaBuKeTe
TPUOHa NeKo Hagony, crief KOeTo usgbpnanTte
neko wudTa, Taka 4Ye MawuMHaTa pa ce
ocBob6oau.

3a6enexka: Hwukora He wu3snonsBauTe
uMpKynsipa 6e3 yabrnkeHusiTa. YBepere ce, ye
Te ca NPaBUJTHO MOHTUPAHMU.

MoHTupaHe Ha nogabpxalwaTa ckoba.

* MoHTupanTe ckobaTta 3a 3agbpxaHe B
crnorta, B 3agHaTa 4acT Ha OCHoOBaTa.

e 3arTerHeTe BWHTa, 3a Aa ukcuparte
ckobara.

WUHcTanupanTe mawunHaTa Bbpxy paboTHa
Maca unu Bbpxy nogpamka.

dur. 5.

Tasn MawmHa e cTauMoHapHa WU oOT
cbobpaxeHuss 3a Ge3omacHOCT BWHaru
Tps6éBa Aa 6bAe 3apaBo MOHTUpaHa. [la He ce
M3non3BaT MOGUITHU NPUIIOXKEHUSA.

MoxeTe Aa MHcTanupate MawwuHata no
ABa HauuHa:

a. Kato craunmoHapHa MmawumHa Ha paboTHa
maca. B To3u cnyyan mawmHarta Tpsi6Ba pna ce
3axBaHe KbM paboTHaTa maca c 4 6onTa.

b. Kato craumoHapHa MawmHa BBbpPXY
nogpamka.

B TO3M cnyyam MawmHata TpsibBa Aa
ce 3axBaHe KbM nogpamkata ¢ 4 6onta u
nogpamka, 3akoTBeHa KbM 3eMfATa WNM Ha
nogoBaTa no4a ¢ pa3mepu Ham-manko 1 m2.

OFPAHUYUTEN

OT cbobpaxeHuss 3a Ge3omacHOCT, Ta3u
MallvHa e o6opyABaHa C orpaHM4uTen, KOUTo
ce U3Non3Ba, KoraTto ¢ MallMHaTa ce NpaBAT
npaBu paspesu.

* 3a npaBeHe Ha NpaBu Hanpe4Hu paspesu,
orpaHuuuTensi Tpsa6Ba ga ocTaHe, MOHTUPaH
Ha mawmwuHarta (dowr. 6).

* 3a paspe3u C LMpPKynsip, orpaHu4uTens
TpsA6Ba ga 6bAaT cBaneH oT MallMHaTa, KakTo
e nokasaHo (cpur. 6).

° 3a psA3aHe noA bIrbJl, OrpaHU4UTEns
TpsA6Ba Aa 6bae cBaneH OT MallMHaTa, KakTo
e nokasaHo (cour. 7 +8).

NOoAMAHA HA PEXELL OUCK ®UT. 4

U3nonsBanTe camo pAucKkoBe, KOUTO ca
oCTpu u HenoBpeaeHW. CyyneH unu orbHaTt
OUCK TpsAAbBa He3abaBHO Aa 6bae 3aMeHeH ¢
HOB.

*YBepeTe ce, Ye WencenbT He € B KOHTaKTa!

* dukcupanTe rnaBata Ha MaliMHaTa B
Han-BucoKaTa 1 No3nuus.

* PasBuite BMHTa (20) ¢ egHO 3aBBbpTaHe
(o6paTHO Ha YacOBHUKOBaTa CTpenka).

* NlpemecTeTe npepHus kanak (6) Hanpea.
ByTHeTe OGnokupoBkaTa (22) Ha pexewms
OUCK 1 pa3BunTte 6onTa (18) c npegoctaBeHUsA
KIkoY (Mo NocokKa Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka).

e OTcTpaHeTe hraHeua Ha pexeLusi AUCK



(19) 1 nogmeHeTe pucka. YBepeTe ce, 4ye
AMCKa € MOHTMpaH MpaBUIIHO B MaluMHaTa:
CbC CTpernka Ha Aucka, coyella Mo nNocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika.

* MocrtaBete obpatHOo dnaHeua (19) u
HaTucHeTe GnokupoBkara (22), 3aBuinTe 6onta
obpaTHo (18) u ro 3aTterHete.

¢ lMpemecTteTe O6paTHO nNpegHUs Kanak
(6) n 3aBumnTe BMHTa (20) (N0 YacoBHMKOBaTa
cTpenka).

PEFYNIMPAHE BI'bMbT HA PA3AHE

cdwr. 3

bronbT Ha pssaHe e go 45° otnsiBo U
OTASCHO.

* Pa3Buute konyeto (9) nonoBuH o6opoTt
no nocoka Ha 4YacoBHMKOBaTa cTpenka.

* HaknoHeTe mMaluMHaTa A0 XenaHus brbn
(BLMBEABT MOXKe Aa ce NpoyeTe BbLPXY ckanata
B NpeaHarta yacT Ha MalluHara).

e 3aBunTte Konyeto (9) nonoBMH oGopoTt
o6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa CTperka.

* O6pbwartenHarta nnardopma ce LpakHe
Ha MACTO B crnegHuTe brnu: 0°, 15° 22.5°, 30° n
45° (nABO U AAACHO).

HacTpoiika Ha ABOWHUA bI'bI Ha pa3aHe C
TpuoHa / umpkynspa dwur. 2

* Perynupante nbpBUA brblfl, KakTo €
onucax (no-rope).

* 3aBbpTete Konyeto (12) B mnocoka,
obpaTHa Ha YacOoBHMKOBaTa CTpesnka U cnep
TOBa HaCTpoOWTe XenaHusa brbn (MoxeTe Aa
npoyeTeTe TOBa pa3CcTosiHNe BbpPXy 3apHaTa
Yyact Ha MawwuHarta). Cnen ToBa 3aTerHerte
kon4yeto (12) oTHOBO, KaTo ro BbLPTUTE NO
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.

noaoMAHA HA TPA®UTHUTE YETKU

dwr. 1

*YBepeTe ce, Ye WencenbT He € B KOHTaKTa!

* PasBunte kanaukute (4) € nnocka
oTBepTka. [MoameHeTe rpaduTHUTE YeTKU
CbC ChblUMs TUN 4YeTKkU. 3aTerHete o6parTHO
Kkana4dkute (4).

3abenexka: BuHarum cmensvite n paBeTe
rpacoMTHU 4YeTkM eaHoBpemeHHo. Hukora He
u3nonsBanTe 3aeHO CTapyu U HOBU YETKMU.

MOHTUPAHE HA TOPBUYKATA 3ATPAX
dur. 2

HaTtucHete cko6aTta Ha Top6uykaTa 3a npax
(13) n A NNb3HeTe BbpPXy OTBOpa B 3agHaTa
YyacT Ha MallMHaTa.

Top6uukaTa 3a npax Lie ocTaHe Ha MSICTOTO
cn, KoraTo nycHete ckobara.

ATERS

8. EKCNNOATALMUA

U3nonsBaHe Ha uupkynspa cdwur. 1

Mpeau ynotpeb6a, BUHarM npoBepsiBauTe
3a noBpeau unu pedektu!

* 3apanTe XenaHus brbJl Ha psi3aHe.

* MocTaBeTe wWencena B KOHTaKTa.

¢ dukcupante obpaboTBaHUA AeTaun Ha
MSICTO C MomoliTa Ha ckobuTe (7): yBepeTe ce,
Yye maTepuansT e fobpe crerHat!

e [IpbXTe 3QpaBo mMaTepuana oT nsiBata
CcTpaHa, KaTo ce AbpXuTe Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHUE OT pexeLyusi QUCK.

* Bkniwouere MawmvHaTa c nomolyTa Ha
npeBkntouBarens (1).

* YBepeTe ce, 4Ye pexewusa [OUCK e
AOCTUTHaN MakcumariHa CKOpocT, npeau Aa
LOOKOCHe paeTanna, Kouto TpsbBa ga 6bae
HapsA3aH.

* W3nonsBanTe KoOn4yeTo
OTKMIOYUTE NpeAnasHus Kanak.

* Cera HaTuCHeTe 6aBHO rnBaTa Ha TPMOHa
Hajony, Taka 4Ye pexelwms AUCK Aa pa3pexe
[eTarina v Aa npemMuHe npes npotena B nrora.
He ynpaxHsBanTe AONbIHUTENEH HaTUCK
BbpXy TpuoHa. [laiTe BpeMe Ha MalunHaTta aa
oTpexe o6paboTBaHus geTann.

¢ BHumMaTenHo BbpHeTe rnaBaTta Ha
MaliMHata o6paTHO B ropHa no3vumsa u s
U3KInioYeTe oT npeBkKntoyBartens (1).

M3nons3BaHe Ha nnb3rawa yHkuma dur. 1

MawuHata TpsibBa pAa 6bae 34paBo
XBaHaTa KbM paboTHaTa maca.

U3non3BaHe Ha nnb3rawa ¢yHKUna 3a
pA3aHe petannu:

* dukcupanTe pgeTtaWna Ha MACTO C
rnomMoLuTa Ha ckobara

* 3aBBbpTeTe Kon4eTo (10) nonoBUH o6opoT
obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTperika.

* Mnb3HeTe MalWMHaTa KbM cebe cu

* Bkniwouere MawmMHaTa Cc nomolyTa Ha
npeBkKnoYBaTens

* HatucHete 6aBHO rnBaTta Ha TpPUOHa
Hajony, Taka Yye pexewwms AUCK Aa pa3spexe
peTtanna.

* HatucHete mawumHata 6aBHO Ha3apg (no
nocoka Ha BoAeLus orpaHu4nTen)

* BHumaTtenHo BBbpHeTe rnaBaTta Ha
MaliMHaTa o6paTHO B ropHa no3vumsa u s
M3KMnioYeTe OT NpeBKIoYBaTens.

M3NON3BAHE HA NA3EPA dwur. 2

* 3a ga NpeBKIOYNTE HA Na3ep, HATUCHeTe
GyToHa 3a BKNoYBaHe / U3KknoYBaHe 2.

* 3a ga m3knouMTe nasepa, ocBobopgerte

(©)

3a Ada
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6yTOHa 3a BKIOYBaHe / u3kno4vBaHe 2.

9. CepBu3 1 noaapbLKKa
YBepeTe ce, Ye MallMHaTa He € CBbp3aHa

KbM  enleKTpuyeckata Mpexa, Korarto
M3BbLpIBAaTE HMKaKBa MoAadpbXKa Ha
MalumHara.

Mnb3rawm pencu

MpbcoTusTa MoXe na yBpeau
HanpaBnsABawmTe pencu WU cnep  ToBa

paboTaTa Ha MaluMHaTa.

* [louncTBanTe pegoBHO HanpaBnsBalWuTe
pencu c Meka Kbpna.

* HakanBanTe no Masriko cMa3o4yHO Macro
BbPXy HanpaensBawuTe pericu

* MpemecTeTe UMpKynNApa Hanpepa v Hasag,
Taka 4Ye Macrioto ga ce pas3npocTpaHu no
uysnarta AbJDKMHA Ha pericure.

Tean MawMHM ca npegHasHavYeHU pJa
(pyHKUMOHMPAT ABLAro BpeMe 6e3 HUKaKBU
npobnemu c MUHUMYM noaapbKKa.
PenoBHOTO nouncTBaHe Ha MalMHaTa wu
M3MOMI3BaHeTO W MO NPaBUITHUS HA4YUH, MOXe
Oa ce AonpuHece 3a NO-AbIbI XUBOT Ha
BallaTa MaluuHa.

MouncTBaHe

MouncTBanTe Kopnyca Ha MalMHaTa
peAoBHO C MeKa Kbpna, 3a npegnoyMtaHe cneg
BCSIKO M3MOJi3BaHe Ha MalluHaTta. YBeperTe ce,
Ye BEHTUIALMOHHUTE OTBOpPU ca CBOGOAHMU
OT nMpax U MpbcOTUA. 3a Aa OTCTpaHuTe
ynopuTu 3aMbpcsiBaHUA, U3NON3BaNTe MekKa
Kbpna, HanoeHa cbC canyHeHa Boga. Hukora
He u3nonsBaNnTe pa3TBopuUTeNnu Kato 6eH3on,
anKoxorl, aMOHSIK U Aap.

Te3an BugoBe pas3TBOpMTENM MoraT Aa
noBpeasiT NflacTMacoBUTe 4YacTu.

10. PewwaBaHe Ha npob6nemu

10.1. BuraTenAaT He cTapTupa

¢ LLlencensbT He € B KOHTaKTa

* 3axpaHBalMAT Kaben e cuyneH

* [peBKntoYBaTensaT e AedeKkTeH.

3aHeceTe MawMHaTa Ha PEMOHT B
OoTOpM3UpaH CepBuU3.

10.2. Pa3pe3bT He e paBeH (Ha3bb6eH e)

° pexelymsi gUcK TpsAbBa ga 6bae cMeHeH

° pexeLus AUCK € MOHTUPaH oT3aj Hanpep

° pexelms OUCK e 3aApBbCTeH CbC cMona
WU AbPBEHU CTbProTUHU

° pexewmss OUCK He e nogxoAasw, 3a
AeTanna, KOuTo ce U3nonssa

10.3. BbpxbT u/unu nocta Ha UMpKynspa

e 3anyLueH

° TpUUMTe U/ UNu NpaxbT, TPAGBa Aa 6bAaT
OTCTPaHeHu

10.4. MoTtopbT ce 3aTpyaHsiBa npu

[AOCTUraHeToO Ha MakCUMarnHa CKOpPOCT.

* YABLIMKUTENHUAT Kabern e TBbpAE ThHBK U
/ vnn TBbpAE ABLNBL.

° MpPEXOBOTO HamnpexeHue e Mo-Marnko ot
230V

10.5. MawwuHaTa BUGpupa npekaneHo

° pexeLyusi AUCK € noBpeaeH

10.6. MawwuHaTa cTaBa npekaneHo ropewa

* BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU Ca GnokupaHu.
MouuncTBanTe rM cbe cyxa Kbpna.

10.7. EnekTtpomoTopa pabotun
HepaBHOMEpPHO
* yeTKMTe ca usHoceHu. [logmeHerte

rpapUTHUTE YETKM UNN Ce KOHCYNTUpaute C
Balna AUNbP.

11. Cma3BaHe

MawmHaTa He ce HyXAae OT AOMbLIIHUTENTHO
cma3BaHe.

12. OnasBaHe Ha OKONHaTa cpepa.

C orneg onasBaHe Ha  oOKoJfHaTta
cpeaa MaluuHara, AOMbIHUTENHUTE
npucnoco6neHUsi UM onakoBKaTa TpsibBa
Oa OboaTr nopnoXeHUM Ha nogxogsiwa
npepaboTtka 3a MNOBTOPHOTO MU3MNon3BaHe
Ha cbAbpXawuTe ce B TAX CYpoBUHU. 3a
obrnek4yaBaHe Ha peuUKNUpPaHETO AeTaunure,
npovusBefieHM OT U3KYCTBEHUW MaTepuanu,
ca O603Ha4yeHM MO CbLOTBETEH HauuH. He
U3XBbLPNAATE MalWHWUTE npu OuTOoBUTE
otnaabum! CvurnacHo AupektuBata 2012/19/
EC oTHocHO wu3ne3nute OT ynotpeba
eIIeKTPUYECKU U eNIeKTPOHHU YCTPOWCTBa U
YTBbpXKAaBaHeTO M KaTo HaLluoHaneH 3aKoH
MalnHUTE, KOUTO He MoraTt Aa ce usnonseart
noseye, TpAGBa ga ce cbOMpaT OTAENHO U Aa
6bAaT nognaraHu Ha noaxoAsiua npepaboTka
3a Onon3oTBOpPSIBaHE Ha CbhAbpXaluTe ce B
TAX LLEHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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EN Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-MS06
Rated voltage \% 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 2100
No-load speed min-* 5000
Diameter of disc mm 255
Board size mm 500x150
Cutting depth mm 72-300
L., (sound pressure level) dB(A) 91.9+3
L,.(sound power level) dB(A) 104.9+3
Vibration level m/s? <2.5
Protection class - 1l
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1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.



1.4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

2. Intended use

The electro tool is intended as a stationary
machine for making straight lengthways and

crossways cuts in wood. Horizontal mitre
angles of -45° to +45° as well as vertical bevel
angles of -45° are possible.

3. Check the machine, loose parts and
accessories
for transport damage.
Features
Figs. 1,2 and 4
. On/off switch
. On/off switch for laser
. Unlock button (Blade protective cover)
. Cover carbon brush
. Lock-pin
. Blade protective cover
. Workpiece clamp
. Guide fence
. Knob adjusting saw angle
10. Locking knob
11. Fixing knob clamp
12. Handle adjusting bevel angle
13. Connection dust bag
14. Slide rail
15. Bevel angle
16. Handle
17. Cover

O©COoONOOODAWN=

RAIDERRE

[PowerToor)
18. Saw blade bolt AR
19. Flange
20. Screw

21. Extension pieces (left and right)
22, Lock-button saw blade

4. Additional safety instructions

4.1. When using the saw blades with hard
metal teeth (Carbon tipped) it is advisable to
use blades with a negative or slightly positive
cutting angle. Do not use any saw blades with
deeply cut teeth. They can grip the protective
cap.

4.2. Attention: First carefully assemble
all the parts before starting work. Follow the
procedure as indicated.

4.3. If you are not familiar with using such a
machine, you would be better to be informed
first by a professional, an instructor or by a
technician.

4.4. Always clamp or press the workpiece
firmly against the saw guide, before you
carry out the process. The use of all possible
clamping set-ups is preferable to using your
hands.

4.5. Important: If you are holding the
workpiece by hand for the process to be
carried out, keep a minimum distance of 100
mm from the saw blade.

4.6. Always press the workpiece against
the bench.

4.7. Keep the saw blade sharp and check
regularly whether it rotates freely without
abnormal vibrations. Replace the saw blade
if necessary.

4.8. Allow the machine to rotate freely
until it reaches the maximum number of
revolutions, before you start the process.

4.9. Maintain the air inlets at the back and
the bottom of the bench saw machine and
electric engine for a longer machine life. Dust
piles must be removed.

4.10. Always lock the different degree set-
ups before you start processing.

4.11. Only buy suitable saw blades with
a number of revolutions of at least 4500
revolutions per minute.

4.12. Only use the correct saw blade. Too
small or too big saw blades are extremely
dangerous.

4.13. Regularly inspect the saw blade for
any faults. Replace the saw blade if necessary.

4.14. Grease the new saw blade and clean
the flanges before you assemble the new
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blade. Then assemble the blade in the correct
direction and pull the flanges firmly using the
central bolt.

4.15. Only use original flanges. All other
types are not suitable.

4.16. Never work without the protective
cap of the saw blade.

4.17. The moving part of the protective cap
must also remain assembled.

4.18. Never grease the saw blade while it
is rotating.

4.19. Always keep your hands removed
from the track of the saw blades.

4.20. Never pick up the workpiece by
grasping with your hands along or behind the
saw blade.

4.21. Ensure that the workpiece never
touches the saw blade before the machine
has been switched on.

4.22. Never process metal or stone sorts
with this machine.

4.23. Use support aids in order to support
long workpieces.

4.24. Never use the machine in a dangerous
environment, where inflammable gases or
fluids are present.

4.25. Never leave the machine unattended
without first disconnecting it from the mains
voltage.

4.26. If you hear abnormal noises, try to
trace them or take the machine to a recognized
fitter, or repair company.

4.27. If a part is broken or damaged,
replace it or repair it immediately.

4.28. Never stand in the track of the saw
blade but stand to the left or the right of the
saw bench.

4.29. Your hands must likewise be placed
next to the track of the saw blade.

4.30. Always use the feedstick to push the
wood through the saw.

4.31. Always place the wood at the front of
the saw bench and then push it further back.

4.32. For mitring only the adjustable guide
must be used and the fence must be removed.

4.33. Never use the fence as a linear
measure for cutting off beams.

4.34. If the saw blade is locked: first switch
off the machine before you attend to the fault.

4.35. Avoid workpieces hitting back in your
direction by taking the following measures:

* Always use sharp saw blades.

* Do not saw too small workpieces.

* Never release the workpiece before it has

been completely pushed through the saw.

* Always adjust the guide parallel to the
saw blade.

* Never remove the saw protection.

4.36. Before you continue sawing, ensure
that you are standing firmly and that your
hands are in the required position.

4.37. Never use thinners to clean the
machine. Only use a damp cloth for cleaning.

4.38. Do not use saw blades which are
damaged or deformed.

4.39. Replace table insert when worn.

4.40. Use only saw blades recommended
by the manufacturer.

4.41. Take care that the selection of the
saw blade depends on the material to be cut.

4.42. Connect circular saws to a dust-
collecting device when sawing.

4.43. Use and correct adjustment of the
riving knife

4.44. Use and correct adjustment of the
upper saw blade quard.

4.45 The dust that is emitted when sawing
certain types of wood can be toxic, i.s. oak,
birch, ash, beech and fibreboard. Certain dust,
from tropical wood types such as rosewood,
coco bolo and afzelia, cause cancer when
breathed in regularly. Ensure therefore that
you have good dust suction installed with a
device that fulfils the following requirements:

* Tube must fit perfectly on the connection
element

e Suction volume must be larger than 550
m3 per hour

* Vacuum at connection more than 740 Pa

* Air speed at connection more than 20
meters/second

Ensure that the least possible wood dust
is released in the atmosphere. WIPE wood
dust away (do not blow away with pressured
air), repair leaks in the tubes and ensure
appropriate ventilation.

Do not use saw blades which are damaged
or deformed.

Always clamp or press the workpiece
firmly against the saw guide, before you carry
out the process.

Do not modify the machine; unauthorised
parts have not been tested and approved.

Mainly use:

* No unauthorised saw blades

* No unauthorised safety systems 7

* Always use the supplied safety systems!

* Always use a cavity blade for scalloping.



4.46 Wear ear protectors. The following
facors can be of influence in producing noise:

* The kind of material to be cut

* The sawblade

* The force of which the workpiece is fed
Loud noise can lead to hearing damage.
Ensure that you wear ear protectors. Ensure
that the cavity blade is not bent, this can also
cause noise.

4.47 Residual risks

The following risks are inherent to the use
of these machines:

* Injuries caused by touching the rotating
parts

e Injuries caused by disruption of the
cutting blade

These risks are most evident:

» Within the range of operation

» Within the range of the rotating machine
parts In spite of the application of the relevant
safetyregulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks cannot
be avoided. These are:

* Impairment of hearing.

¢ Risk of accidents caused by the

uncovered parts of the rotating cutting

blade.

¢ Risk of injury when changing the blade.

* Risk of squeezing fingers when opening

the guards.

5. TRANSPORT

Before all work on the machine, pull the
mains plug.

Check that all locks and tensioning devices
are secure:

e Turn the locking knob on the turntable
counterclockwise

* Slide the machine completely towards
yourself

e Turn the locking knob on the turntable
clockwise to lock the slide-function

* Unlock the pin on the right hand side of
the machine

* Push the button in the handgrip to unlock
the saw blade protection

* Push the machine completely downwards

¢ Lock the pin on the right hand side again

Only lift the machine by the solid underside
of the machine.

While the machine is in use

With frequent use of the machine, do not
let routine lead to mistakes. Remember that

NTER 7

a slight lack of concentration can lead to
serious injuries in a fraction of a second.

* Before beginning to saw, make sure that
the protective hood is in the right position.

* Before cutting the first cut, let the
machine run for a short while. If you hear
any unusual sounds or observe any strong
vibration, turn the machine off and take the
plug out of the socket, and then find the cause
of the problem. Do not switch the machine on
again until the cause has been found and the
fault repaired.

* Make sure that the piece of work being
sawn off does not get stuck in place, do not
hold it or clamp it and no not secure it against
the stop.

It must be able to move freely along
the side of the saw blade. When this is not
possible the piece of work being sawn can be
trapped by the saw blade and be flung about.

* Avoid placing your hands anywhere
where in the case of a sudden movement one
or both hands can come into contact with the
saw blade.

e Let the saw get up to full revolutions
before you start sawing.

* Press the saw head downwards so that
the motor is not overloaded and the saw
blade does not get jammed.

¢ If you need to remove jammed material,
first let the saw blade stop turning completely,
switch the motor off and take the plug out of
the socket.

* At the end of the sawing process, keep
the saw head downwards, switch off the
machine and wait until all moving parts has
come to a stop before you take your hands off
the machine.

Safety tips for the laser beamer

* Never look into the light beam of the laser.

* Never point the light beam of the laser at
humans or animals.

* Do not point the light beam of the laser
at strongly reflecting material. Hazard from
reflected light.

e Only have repairs made to the laser
beamer by qualified personnel / professional
repair specialists.

* Do not insert any hard objects into the
laser optics.

e Clean the laser optics with a soft, dry
brush.
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6. MOTOR

* Connect the machine to a 230 V socket.

* If the motor does not start, immediately
release the switch. Take the plug out of the
socket. Check that the saw blade can turn
freely. If so, try starting the machine again.

To prevent damaging the motor must be
regularly freed of chips and dust to ensure
correct cooling.

¢ If the motor suddenly stops while sawing,
let go of the switch immediately. Loosen the
saw blade from the piece of work, after which
sawing can continue.

* Using long cables of too small a diameter
can result in loss of voltage, which can lead to
problems with the motor.

¢ For a length up to 15 metres a cable must
be used with a diameter of 1.5 mm2.

¢ For a length of between 15 and 40 metres
a cable must be used with a diameter of 2.5
mm2.

Turn the appliance off immediately in the
event of:

e A faulty mains plug, mains flex or flex
damage.

* A faulty switch.

* Smoke or smell from scorched insulation.

* Seizing of the saw.

7. ASSEMBLY AND ACCESSORIES

Installation of the mitre saw

* Place one extension piece on the right-
hand side of the machine and the other
extension piece on the left-hand side of the
machine.

* Loosen the locking bolts and slide the
guide rods in the openings.

* Tighten the locking bolts again.

* Place the work piece clamp on the left or
rightside of the machine.

* Hold the handgrip and move the saw
slightly downwards and then pull the pin out
slightly so that the machine comes free.

Note: Never use the mitre saw without the
extension pieces supplied. Make sure that
they are correctly mounted.

Mounting the support bracket.

* Mount the support bracket into the slot in
the rear of the base.

e Tighten the screw to secure the support
bracket.

Installation of the machine on a workbench
or on the subframe.

Fig. 5.

This machine is a stationary machine and
for safety reasons must always be firmly
installed and not used for mobile applications.

You can install the machine in two ways:

a. As a stationary machine on a workbench.
In this case the machine must be secured to
the workbench with 4 bolts.

b. As a stationary machine on the
subframe.

In this case the machine must be secured
to the subframe with 4 bolts and the subframe
anchored to the floor or to a floor plate with
dimensions of at least 1 square meter.

Guide fence insert

For safety reasons, this machine is
equipped with a guide fence insert to be used
when using the machine for sawing straight
cross-cuts.

* For sawing straight cross-cuts, the guide
fence insert must remain mounted on the
machine (fig. 6).

* For sawing mitre cuts, the guide fence
insert must be removed from the machine as
shown (fig. 6).

e For sawing bevel cuts, the guide fence
insert must be removed from the machine as
shown (fig. 7+8).

Changing the saw blades

Fig. 4

Only use saw blades that are sharp and
undamaged. You must immediately replace
chipped or bent saw blades.

* Make sure that the plug is not in the
socket!

* Lock the head of the machine in its
highest position.

* Unscrew the screw (20) by one turn
(anticlockwise).

* Move the hood (6) forwards. Push the saw
blade interlock (22) in and unscrew the bolt
(18) with the key supplied (clockwise).

* Remove the saw blade flange (19) and
change the blade. Make sure that the blade
is mounted in the machine correctly: with the
arrow on the blade pointing clockwise.

¢ Replace the flange (19) and push the
interlock (22) in and screw the bolt (18) tight
again.

¢ Move the hood (6) back and screw the
screw (20) tight again (clockwise).

Adjusting the saw angle Fig. 3

The mitring angle is 45°, both left and right.



e Unscrew the knob (9) a half turn
clockwise.

e Turn the machine to the desired angle
(the

angle can be read off on the front of the
machine).

e Screw up the knob (9) a half turn
anticlockwise.

* The turntable clicks into place at the
following angles: 0°, 15° 22.5° 30° and 45°
(both left and right).

Setting up the double sawing angle /
mitring Fig. 2

* Adjust the first angle as described for

adjusting the saw angle (above).

* Turn the knob (12) anticlockwise and then
set the angle desired (you can read this off
on the back of the machine. Then tighten the
knob (12) again by turning it clockwise.

Changing the carbon brushes Fig. 1

* Make sure that the plug is not in the
socket!

e Unscrew the covers (4) with a flat bladed
screwdriver. Remove the carbon brushes with
the same type of brushes. Screw the covers
(4) tight again.

Note: Always replace both carbon brushes
at the same time. Never use a mixture of old
and new brushes.

Mounting the dust bag Fig. 2

Press in the clamp of the dust bag (13) and
slide it onto the opening on the back of the
machine.

The dust bag stays in place when you
release the clamp.

8. OPERATION

Using the mitre saw Fig. 1

Before use, always check for faults or
defects!

* Set the desired sawing angle of the
machine.

* Put the plug into the socket.

* Fix the piece of work in place using the
clamps (7): make sure that the material is well
clamped in place!

* Hold the material tightly on the left side
while making sure that you keep a safe
distance from the blade of the saw.

* Turn on the machine using the switch (1).

* Make sure that the saw blade has reached
full speed before allowing it to touch the piece
of work to be sawn.
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* Use knob (3) to raise the protective cover
lock.

* Now bring the saw slowly downwards so
that the saw blade saws through the piece of
work and passes through the slot in the table.
Do not put any pressure on the saw. Give the
machine time to saw through the piece of
work.

* Bring the machine gently up again and
switch it off by letting go of the switch (1).

Using the slide-function Fig. 1

The machine must be firmly bolted to a
workbench.

Use the slide-function for sawing wide
workpieces:

* Fix the piece of work in place using the
clamp

* Screw up the knob (10) a half turn
anticlockwise.

¢ Slide the machine completely towards
yourself

* Turn on the machine using the switch

* Bring the saw slowly downwards so the
saw blade saws through the piece of work

* Push the machine slowly backwards (in
direction of guide fence)

* Bring the machine gently up again and
switch it off by letting go of the switch

Using the laser Fig. 2

* To switch on the laser , press the on/off
switch 2.

* To switch off the laser , release the on/
off switch 2.

9. SERVICE AND MAINTENANCE

Always make sure that the machine is not
connected to the mains electricity when you
carry out any maintenance of the mechanism.

Slide rails

Dirt can damage the slide rails and
thereupon the operating of the machine.

* Clean the slide rails regularly with a soft
cloth.

* Drip some lubricating oil on the slide rails

* Move the mitre saw forwards and
backwards so the oil spreads over the
complete rails

These machines are designed to function
for a long time without any problems with a
minimum of maintenance. By cleaning the
machine regularly and using it in the correct
way you can contribute to a long life of your
machine.
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Cleaning

Clean the machine housing regularly with
a soft cloth, preferably after each time you use
the machine. Make sure that the ventilation
slots are free of dust and dirt. For stubborn
dirt use a soft cloth dampened with soapy
water. Never use solvents such as benzene,
alcohol, ammonia, etc.

These types of solvents can damage the
plastic parts.

10. Problem solving

10.1. The motor does not start

* The plug is not in the socket

* The power cord is broken

* The switch is defective. Take the machine
to your dealer for repair.

10.2. The saw cut is not even (jagged)

* The saw blade must be sharpened

* The saw blade is mounted back to front

* The saw blade is clogged with resin or
sawdust

* The saw blade is not suitable for the piece
of work being used

10.3. The height and/or mitre lever is
obstructed

* Chips and/or dust must be removed

10.4. The motor has difficulty in reaching
full speed

* The extension cord is too thin and/or too
long

* The mains voltage is less than 230 V

10.5. The machine vibrates excessively

* The saw blade is damaged

10.6. The machine becomes excessively
hot

* The ventilation slots are blocked. Clean
them out with a dry cloth.

10.7. The electromotor runs unevenly

* The carbon brushes are worn out.
Replace the carbon brushes or consult your
dealer.

11. Lubrication

The machine does not need any extra
lubrication.

12. Disposal.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are
labelled for categorized recycling. Do not
dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2012/19/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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RO Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

Inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1SO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-MS06
Tensiune nominala \% 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 2100
Rotatii min~' 5000
Diametrul discului mm 255
Dimensiunea de bord mm 500x150
Adancimea de taiere mm 72-300
L., (nivel de presiune sonora) dB(A) 91.9+3
L,(nivelul de putere acustica) dB(A) 104.9+3
Nivel vibratji m/s? <25
Clasa de protectie - Il

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.
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1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu
pericol sporit de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi. in tim-
pul functionarii, masini crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor in timp ce departe de functionare
a masinii. in cazul in care atentia ta este de-
viat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu en-
ergie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie sa se
potriveasca la priza. In nici un caz nu pune la
modificarea stecherului. Cand se lucreaza cu
adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocu-
tare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umidi-
tate. De penetrare a apei in masina creste ris-
cul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pen-
tru scopul pentru care se prevede, de exem-
plu. pentru a transporta masina, tragand sau
masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale
masinilor. Cordon de alimentare deteriorat
sau infagurat mareste riscul de electrocutare.
1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
porniti masina numai in instalatii echipat cu
un comutator electric Fi (siguranta de oprire
comutator cu curent rezidual) si curentul de
scurgere, care se declanseaza atunci cand
DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul
intr-un mediu umed, utilizeaza comutatorul
curentilor de scurgere de siguranta. Utiliza-
rea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si
rezonabile. Nu folosifi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timp ce o masina de operare poate duce la
leziuni grave.

1.3.2. imbriacéminte de protectie personala si
intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si
echipamentul de activitate cu scop personal
de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte cu
stabila, de protectie casca sau de auz (anti-
foanele externe), reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati activarea accidentala a masinii
din neatentie. Inainte de a conecta, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off”. Daca,
atunci cand purtati aparatul cu degetul pe co-
mutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. In-
strumentelor de sprijin lasat in urma pe piese
in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in misgcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utiliza-
rea acestor dispozitive din cauza pentru a da
praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi
aparatul numai conform destinatiei prevazute.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
utilizati aparatul corespunzatoare mentionate
de catre producatorul gamei de incarcare.
1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in
care comutatorul este deteriorat. Masina care
nu poate fi comutatorul furnizate de catre
producatorul este periculos si ar trebui sa fie
reparate.

1.4.3. inainte de a modifica setirile de mas-
ini, unelte schimbarea de putere si o lunga
perioada de timp, atunci cand nu utilizati
aparatul, deconectati sursa de alimentare.
Aceasta masura elimina riscul de a porni
masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot
fi accesate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu



au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in
mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi
extrem de periculoase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru
functia dezalinierea perfect, indiferent daca
vrdji care au rupte sau deteriorate piese care
pot afecta functiile aparatului. nainte de a
utiliza aparatul, asigurati-va ca partile deterio-
rate care urmeaza sa fie reparate. Multe acci-
dente sunt cauzate de masini si echipamente
de prost intretinute.
1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite
si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.
1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si in-
strumente de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. in conformitate
cu aceste instructiuni, precum si conditiile
specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat
cele preconizate, poate duce la accidente.

2. Utilizare

Instrumentul electro este conceput ca o
masina de stationare pentru efectuarea de-a
lungul drepte si

Crossways reduceri in lemn. Unghiurile
orizontale mitra de -45 ° la +45 °, precum
si unghiurile verticale conice de -45 ° sunt
posibile.

3. Verificati masina, bucatile si accesorii

pentru pagubele datorate transportului.

Caracteristici

Smochine. 1,2 si 4

1. Pornit / oprit

2. La parametrul / oprit cu laser

3. Deblocare buton (capacul de protectie
blade)

4. Acoperire cu perie de carbon

5. Lock-pini

6. Lama de protectie acopera

7. Piesei clema

8. Ghid de gard

9. Buton de reglare a vazut unghi

10. Blocarea butonul

11. Colier de fixare butonul

12. Manevrati unghi conic de adaptare

13. Racord de praf sac

14. Slide feroviar

15. Tesitura unghi

16. Maner

17. Acoperi

NTERS 2

18. Ferastrau surub

19. Flansa

20. Surub

21. Aparate de alungire (stanga si la
dreapta)

22. Butonul de blocare a panzei de
ferastrau

4. Instructiuni de siguranta suplimentare

4.1. Cand folositi panze de fierastrau cu
dinti din metal dur (Carbon cu varf), este
recomandabil de a utiliza lame, cu un unghi
de taiere negativ sau usor pozitiv. Nu utilizati
nici un ferastrau cu dinti profund taiat. Ele pot
prindere capacul de protectie.

4.2, Atentie: In primul rand cu atentie si
adune toate partile inainte de a incepe lucrul.
Urmati procedura asa cum este indicat.

4.3. Daca nu sunteti obisnuiti cu folosirea
o astfel de masina, v-ar fi mai bine sa fie
informat pentru prima data de catre un
profesionist, un instructor sau de catre un
tehnician.

4.4. intotdeauna clema sau apasati piesa
de prelucrat cu fermitate impotriva ghidul de
vazut, inainte de a efectua procesul. Utilizarea
tuturor posibile de fixare set-up-uri este de
preferat sa folosesti mainile tale.

4.5. Important: Daca va tineti piesa de
mana pentru procesul sa se desfasoare, sa
pastreze o distantd minima de 100 mm de la
panza de ferastrau.

4.6. Apasati intotdeauna piesa de lucru
impotriva banca.

4.7. Pastrati lama ascutita a vazut si
verifica in mod regulat daca acesta se roteste
liber, fara vibratii anormale. inlocuiti panza de
ferastrau, daca este necesar.

4.8. Se lasa aparatul sa se roteasca liber
pana cand acesta ajunge la numarul maxim
de rotatii, inainte de a incepe procesul.

4.9. Mentinerea prizele de aer de la partea
din spate si partea de jos a banc a vazut
masina si electrice motor pentru o viata mai
lunga masina. Piloti de praf trebuie sa fie
eliminate.

4.10. Blocarea intotdeauna gradul diferit
set-up-uri inainte de a incepe de prelucrare.

4.11. Cumpara numai panze adecvate a
vazut cu un numar de rotatii de cel putin 4500
de rotatii pe minut.

4.12. Utilizati numai panza de ferastrau
corect. Lame prea mic sau prea mare, a vazut
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sunt extrem de periculoase.

4.13. Inspecteaza in mod regulat panza de
ferastrdu pentru orice defecte. inlocuiti panza
de ferastrau, daca este necesar.

4.14. Grease panza de ferastrau nou si
curat flansele inainte de a va asambla lama
noua. Asambla apoi lama in directia corecta si
trageti ferm flansele folosind surubul central.

4.15. Doar utilizarea originala flanse. Toate
celelalte tipuri nu sunt potrivite.

4.16. Niciodata nu functioneaza fara
capacul de protectie al panzei de fierastrau.

4.17. Partea mobila a capacul de protectie
trebuie sa ramana, de asemenea, asamblate.

4.18. Nu unsoare panzei de ferastrau in
timp ce acesta se roteste.

4.19. Pastrati-va intotdeauna mainile
scoase din evidenta panze de fierastrau.

4.20. Nu ridicati piesa de prelucrat prin
apucarea cu mainile de-a lungul sau in spatele
panzei de ferastrau.

4.21. Asigurati-va ca niciodata piesa de
prelucrat atinge panzei de ferastrau inainte ca
masina a fost pornit.

4.22. Nu metalice proces sau felul piatra cu
aceasta masina.

4.23. Utilizarea ajutoare de sprijin, in
scopul de a sprijini piese lungi.

4.24. Nu folositi niciodata aparatul intr-
un mediu periculos, in cazul in care gaze
inflamabile sau lichide sunt prezente.

4.25. Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat fara ca mai intii ea
deconectarea de la tensiunea de retea.

4.26. Daca auziti zgomote anormale,
incercati sa le gaseasca sau sa ia masina de
la un instalator recunoscut, sau companie de
reparatii.

4.27.In cazul in care o parte este rupte sau
deteriorate, inlocuiti-l sau repara imediat.

4.28. Nu sta in cale a panzei de ferastrau,
dar stau la stanga sau la dreapta de banca de
vazut.

4.29. Mainile tale trebuie sa fie, de
asemenea, plasate langa pista a panzei de
fierastrau.

4.30. Folositi intotdeauna feedstick pentru
a impinge lemn prin intermediul a vazut.

4.31. Loc intotdeauna lemn la partea din
fata a banc vazut si apoi impingeti-l mai
departe inapoi.

4.32. Pentru mitring numai ghidul de
reglabile trebuie sa fie utilizate si gardul

trebuie sa fie eliminate.

4.33. Nu folositi niciodata gard ca o masura
liniara pentru taiere grinzi.

4.34. In cazul in care panza ferastraului
este blocata: in primul rand opriti masina
inainte de a va participa la defect.

4.35. Evitati lovirea pieselor inapoi in
directia ta de a lua urmatoarele masuri:

¢ Folositi intotdeauna panze ascutite vazut.

* Nu a vazut piesele prea mici.

* Nu eliberati piesa de prelucrat inainte de
aceasta a fost complet impinse prin vazut.

« reglati intotdeauna paralel cu ghidul de la
panza de ferastrau.

* Nu indepartati niciodata de protectie a
vazut.

4.36. inainte de a continua ferastraul,
asigurati-va ca sunt ferm in picioare si ca
mainile sunt in pozitia necesara.

4.37. Nu utilizati niciodata diluanti pentru a
curata masina. Utilizati numai o carpa umeda
pentru curatare.

4.38. Nu folositi panze de fierastrau, care
sunt deteriorate sau deformate.

4.39. Inlocuiti inserati tabelul atunci cand
purtat.

4.40. Utilizati numai panze de fierastrau
recomandata de catre constructor.

4.41. Aveti grija ca de selectie a panzei de
ferastrau depinde de materialul care urmeaza
sa fie taiat.

4.42. Conectati ferestraie circulare la un
dispozitiv de colectare a prafului, atunci cand
taierea.

4.43. Utilizarea corecta si ajustarea cutitul
riving

4.44. Utilizarea si ajustarea corecta a quard
superior panza de ferastrau.

4.45 praful care este emis atunci cand
anumite tipuri de taiere de lemn pot fi
toxice, este stejar, mesteacan, frasin, fag si
fibrolemnoase. Anumite praf, din tipuri de
lemn tropical, cum ar fi lemn de trandafir,
Bolo cocos si afzelia, atunci cand cauza
cancer suflat in mod regulat. Asigurati-va,
prin urmare, ca aveti de aspirare praf buna
instalat cu un dispozitiv care indeplineste
urmatoarele cerinte:

Tube * trebuie sa se potriveasca perfect pe
element de legatura

e volumul de aspiratie trebuie sa fie mai
mare de 550 m3 pe ora

Vacuum ¢ conexiune la mai mult de 740 Pa



* viteza de conectare la aer mai mult de 20
metri / secunda

Asigurati-va ca praful de lemn cat mai
putin posibil este eliberat in atmosfera.
Sterge praful de lemn deplasare (a nu se
sufla cu aer sub presiune departe), scurgeri
de reparatii in tuburi si sa asigure ventilatie
corespunzatoare.

Nu folositi panze de fierastrau, care sunt
deteriorate sau deformate.

intotdeauna clemi sau apiasati piesa de
prelucrat cu fermitate impotriva ghidul de
vazut, inainte de a efectua procesul.

Nu modificati aparatul; parti neautorizate
nu au fost testate si aprobate.

in principal utilizare:

° nr panze neautorizata a vazut

* Sisteme de nr neautorizate de siguranta 7

* Folositi intotdeauna furnizat sisteme de
siguranta!

* Foloseste intotdeauna o lama cavitate
pentru scalloping.

4.46 ureche Wear protectori. Elementele
caracteristice mai jos pot fi de influenta in
producerea de zgomot:

« tip de material care urmeaza sa fie taiate

*HM

» forta de care piesa de prelucrat este
alimentat zgomot puternic poate duce la
vatamari ale auzului. Asigurati-va ca purtati
antifoane. Asigurati-va ca lama cavitatea nu
este indoit, acest lucru poate provoca, de
asemenea, de zgomot.

4.47 Riscuri reziduale

Urmatoarele riscuri
utilizarea acestor utilaje:

* Ranile provocate de atingerea partile
rotative

* Ranile provocate de perturbare a lamei de
taiere

Aceste riscuri sunt cele mai evidente:

« In cadrul gamei de functionare

« in cadrul gamei de piese auto rotative in
ciuda punerii in aplicare a safetyregulations
relevante sipunereain aplicare adispozitivelor
de siguranta, anumite riscuri reziduale nu pot
fi evitate. Acestea sunt:

* Deprecierea a auzului.

* Riscul de accidente cauzate de

piese descoperite de taiat cu rotire

lama.

* Pericol
schimba lama.

sunt inerente la

de accidentare atunci cand

NTER"

* Riscul de stoarcere degete atunci cand
deschiderea
gardienii.

5. Transport

Inainte de toate lucririle pe masina, trageti
stecherul din priza.

Verificati daca toate incuietorile si
dispozitivele de tensionare sunt sigure:

* Rotiti butonul de blocare de pe platan in
sens antiorar

* Glisati aparatul complet fata de voi insiva

* Rotiti butonul de blocare de pe platan
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca
functia de slide-

e Deblocare PIN-ul pe partea dreapta a
masinii

e Apasati butonul in maner pentru a
debloca protectia panzei de ferastrau

« impingeti aparatul complet in jos

¢ Blocare PIN-ul pe partea dreapta din nou

Lift doar aparatul de partea inferioara
solida a masinii.

in timp ce aparatul este in uz

Odata cu utilizarea frecventa a aparatului,
nu lasa rutina duce la greseli. Amintiti-va ca
o usoara lipsa de concentrare poate duce la
leziuni grave, intr-o fractiune de secunda.

« inainte de a incepe vizut, asigurati-va ca
capota de protectie este in pozitia corecta.

« inainte de taiere taiat in primul rand, lasati
aparatul candida pentru un timp scurt. Daca
auziti sunete neobisnuite sau orice observa
orice vibratii puternice, Opriti echipamentul si
sa ia figa din priza, apoi si pentru a gasi cauza
problemei. Nu porniti aparatul din nou pana
cand cauza a fost gasit si reparat vina.

e Asigurati-va ca piesa de lucru fiind in
afara taiat nu se blocheze in loc, nu-l tineti
sau clema ea si nici nu-l securizat impotriva
opri.

Acesta trebuie sa poata sa circule liber
de-a lungul partea laterala a panzei de
fierastrau. Atunci cand acest lucru nu este
posibil, bucata de lucru fiind taiat pot fi prinse
de panza de ferastrau si sa fie aruncat cu
privire la.

* Evitati plasarea mainile oriunde in cazul
in care, in cazul de unul miscare brusca sau
ambele maini pot veni in contact cu panza de
ferastrau.

* Sa vazut primi pana la revolutiile complet
inainte de a incepe taierea.
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* Apasati cu capul in jos a vazut, astfel incat
motorul nu este supraincarcata si panzei de
ferastrau nu se blocata.

* Daca aveti nevoie pentru a indeparta
materialul blocata, lasati mai intai lama de
cotitura opri complet, pornifi motorul oprit si
ia mufa din soclu.

¢ La sfarsitul procesului de taiere, tine cu
capul in jos a vazut, opriti masina si asteptati
pana cand toate piesele mobile a ajuns la o
oprire inainte de a lua mainile de pe masina.

Sfaturi de securitate pentru Beamer cu
laser

* Nu priviti in raza de lumina laser.

* Nu punctul razei de lumina a laserului de
la oameni sau animale.

¢ Nu indreptati fasciculul de lumina de
laser care reflecta puternic material. Pericol
de lumina reflectata.

* au doar reparatii la Beamer cu laser de
personal calificat / specialisti profesionale de
reparatii.

¢ Nu introduceti alte obiecte dure in optica
laser.

* Curatati optica laser cu o perie moale,
uscata.

6. Motor

* Conectati aparatul la o priza de 230 V.

¢ Daca motorul nu porneste, de presa
imediat comutatorul. la figsa din priza. Verificati
ca panza de ferastrau se poate transforma in
mod liber. Daca da, incercati sa incepeti din
nou aparatul.

Pentru a preveni deteriorarea motorului
trebuie sa fie eliberat in mod regulat de chips-
uri si de praf pentru a asigura racirea corecta.

« In cazul in care motorul se opreste brusc
in timp ce taierea, da drumul opriti imediat.
Slabiti panzei de ferastrau de la piesa de
lucru, dupa care taierea poate continua.

« Utilizarea cabluri lungi de prea mici, cu un
diametru poate duce la pierderea de tensiune,
ceea ce poate duce la probleme cu motorul.

¢ Pentru o lungime de pana la 15 metri, un
cablu trebuie sa fie utilizate cu un diametru
de 1,5 mma2.

e Pentru o lungime cuprinsa intre 15 si 40
de metri un cablu trebuie sa fie utilizate cu un
diametru de 2,5 mm2.

Opriti aparatul imediat in caz de:

* Un defect stecherul, tubulatura flex, sau
deteriorarea flex.

* Un comutator defect.

¢ fum sau miros de ars de izolare.
* Profitand de vazut.

7. Adunarea si accesorii

Montare de mitra vazut

e Se pune o bucata de extensie pe partea
dreapta a masinii si a piesei de extensie pe
partea stanga a masinii.

* Se desfac suruburile de blocare si glisati
ghidul de tije in deschiderile.

« Strangeti suruburile de blocare din nou.

e Asezati clema piesa de lucru pe partea
stanga sau rightside a masinii.

¢ Tineti maner si muta vazut usor in jos si
trageti usor in afara pini, astfel ca masina vine
gratuit.

Nota: Nu folositi niciodata mitra vazut fara
piesele de prelungire furnizate. Asigurati-va
ca acestea sunt montate corect.

Montarea-suport.

* Montati-suport in fanta in partea din spate
a bazei.

» Strangeti surubul pentru a fixa consola
de sprijin.

Instalarea a masinii pe un banc sau pe
subcadru.

Fig. 5.

Aceasta masina este o masina stationare
si pentru motive de siguranta trebuie sa fie
intotdeauna ferm instalat si nu sunt utilizate
pentru aplicatii mobile.

Puteti instala aparatul in doua moduri:

a. Ca o masina de stationare pe o masa
de lucru. in acest caz, aparatul trebuie sa fie
asigurata la bancul de lucru cu 4 suruburi.

b. Ca o masina de stationare pe subcadru.

in acest caz, aparatul trebuie sa fie
asigurata la subcadru cu 4 suruburi si
subcadru ancorate de podea sau pe o placuta
cu etaj cu dimensiuni de cel putin 1 metru
patrat.

Ghid de gard inserati

Din motive de siguranta, aceasta masina
este echipata cu o insertie gard ghid care
urmeaza sa fie utilizate atunci cand folositi
aparatul pentru taierea dreapta eco-bucati.

e Pentru Taiere drept eco-bucati, inserati
ghidul de gard trebuie sa ramana montat pe
aparat (fig. 6).

* Pentru taierea taieturi oblice, gard inserati
ghidul trebuie sa fie scoase din masina asa
cum se arata (fig. 6).

* Pentru taieri conice debitare, gard inserati
ghidul trebuie sa fie scoase din masina asa



cum se arata (fig. 7 +8).

Schimbarea panze de fierastrau

Fig. 4

Numai utilizarea ferastrau care sunt
ascutite si nedeteriorate. Trebuie sa inlocuiti
imediat aschii sau indoit lame de ferastrau.

* Asigurati-va ca priza nu este in priza!

* Blocati capul masinii in pozitia cea mai
inalta.

* Desfaceti surubul (20) de un turn (in sens
antiorar).

* Mutati hota (6) inainte. impingeti ferastriu
interblocare (22) in si desurubati surubul
(18) cu tasta furnizate (sensul acelor de
ceasornic).

» Se demonteaza flansa panzei de ferastrau
(19) si schimbarile lama. Asigurati-va ca
panza este montata in masina corect: cu
sageata de pe lama indreptat in sensul acelor
de ceasornic.

o finlocuiti flanga (19) si impingeti
interblocare (22) in si insurubati surubul (18)
strans din nou.

e Mutati hota (6) inapoi si surub cu
surub (20) stramt din nou (sensul acelor de
ceasornic).

Reglarea unghiului vazut Fig. 3

Unghiul mitring este de 45 °, atat la stanga
si la dreapta.

* Desurubati butonul (9) de un viraj
jumatate sensul acelor de ceasornic.

¢ Porniti aparatul la unghiul dorit (

Unghiul poate fi cititd pe partea din fata a
masinii).

« insurubati in sus butonul (9) de un viraj
jumatate sens antiorar.

* Clicuri placa turnanta in loc la unghiurile
urmatorul text: 0°, 15 °, 22.5 °, 30 ° si 45 ° (atat
la stanga si la dreapta).

Configurarea unghiul de taiere dubla /
mitring Fig. 2

* Reglati unghiul astfel cum este descris
pentru prima

reglarea unghiului vazut (de mai sus).

* Rotiti butonul (12) in sens antiorar si
apoi setati unghiul dorit (poti citi acest off
pe partea din spate a masinii. Apoi strangeti
butonul (12) din nou, rotindu-l in sensul
acelor de ceasornic.

Schimbarea periilor de carbon Fig. 1

* Asigurati-va ca priza nu este in priza!

* Desurubati cuprinde (4), cu o surubelnita
cu lama plata. Scoateti periile de carbon, cu
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acelasi tip de perii. Surub acopera (4) strans
din nou.

Nota: Intotdeauna inlocuiti ambele perii de
carbon, in acelasi timp. Nu folositi niciodata
un amestec de pensule vechi si noi.

Montarea Fig sac de praf. 2

Apasati in clema de sacul de praf (13) si
impingeti-l pe deschiderea de pe partea din
spate a masinii.

Sac de praf sta in loc atunci cand eliberati
clema.

8. Operatie

Utilizarea mitra vazut Fig. 1

inainte de utilizare, verificati intotdeauna
pentru defecte sau defecte!

« Setati unghiul dorit taierea a masinii.

* Puneti stecherul in priza.

* Fixati piesa de lucru, in loc folosind
clemele (7): asigurati-va ca materialul este
bine fixata in loc!

e Tineti materialul strans de pe partea
stdanga in acelasi timp asigurandu-va ca
pastrati o distanta de siguranta de la lama de
vazut.

* Porniti aparatul utilizand comutatorul (1).

* Asigurati-va ca panza de ferastrau a
ajuns la viteza maxima inainte de care sa ii
permita sa atinga piesa de lucru care urmeaza
sa fie taiat.

* Folositi butonul (3) de a ridica bloca
capacul de protectie.

* Acum aduceti vazut incet in jos, astfel
ca a vazut lama ferastraie prin piesa de lucru
si trece prin slotul in tabel. Nu pune nici o
presiune asupra vazut. Da-aparatului timp
pentru a vazut prin piesa de lucru.

* Aduceti masina usor in sus si porniti-l din
nou in afara de a renunta la comutatorul (1).

Utilizarea Fig diapozitiv-functie. 1

Masina trebuie sa fie ferm cu suruburi la
un banc de lucru.

Folositi slide-functia de piese pentru
taierea larg:

* Fixati piesa de lucru in loc, utilizand
clema

« insurubati in sus butonul (10) de un viraj
jumatate sens antiorar.

* Glisati aparatul complet fata de voi ingiva

* Porniti aparatul folosind comutatorul

* Aduceti vazut incet in jos, astfel incat au
vazut lama ferastraie prin piesa de lucru

« impingeti aparatul incet inapoi (in directia
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de gard de folosire)

* Aduceti masina usor in sus si porniti-l din
nou in afara de a renunta la comutatorul

Utilizarea Fig laser. 2

* Pentru a comuta pe laser, apasati pornit
| oprit 2.

e Pentru a opri laserul, eliberati pornit /
oprit 2.

9. De service si intretinere

intotdeauna asigurati-va ca aparatul nu
este conectat la reteaua de energie electrica
atunci cand se efectueaza oricarei operatii de
intretinere a mecanismului.

Slide sine

Murdaria poate deteriora pe sinele de
ghidare si, in consecintd de functionare a
masinii.

e Curatenie pe sinele de ghidare in mod
regulat cu o carpa moale.

« antipicurare unele ulei lubrifiant pe sinele
de ghidare

* Mutati mitra vazut inainte si inapoi, astfel
incat uleiul se intinde pe sine complet

Aceste masini sunt concepute sa
functioneze pentru o perioada lunga de timp
fara probleme, cu un minim de intretinere.
Prin curatarea masinii in mod regulat si
folosind-o in mod corect te poate contribui la
o viata lunga a masinii dumneavoastra.

Curatenie

Curatati carcasa masinii in mod regulat cu
o carpa moale, de preferat dupa fiecare data
cand utilizati aparatul. Asigurati-va ca fantele
de ventilatie sunt libere de praf si murdarie.
Pentru a putea folosi murdarie incapatanat
o carpa moale, umezita cu apa si sapun. Nu
folositi niciodata solventi, cum ar fi benzen,
alcool, amoniac, etc

Aceste tipuri de solventi poate deteriora
partile din plastic.

10. De rezolvare a problemelor

10.1. Motorul nu porneste

» Stecherul nu este in priza

¢ Cablul de alimentare este rupt

* Switch-ul este defect. la aparatul la dealer
pentru reparatii.

10.2. Taiat vazut nu este chiar (zigzaguri)

* panzei de ferastrau trebuie sa fie ascutit

* panzei de ferastrau este montat din nou
in fata

* panzei de ferastrau este colmatat cu

rasina sau rumegus

* panzei de ferastrau nu este potrivit pentru
piesa de lucru fiind utilizat

10.3. inél{imea si / sau mitra maneta este
obstructionata

e Chips si / sau de praf trebuie sa fie
eliminate

10.4. Motorul are dificultati in a ajunge
viteza maxima

* prelungitor este prea subtire si / sau prea
lung

¢ tensiunea de retea este mai mica de 230 V

10.5. Masina vibreaza in excesiv

* panzei este deteriorat

10.6. Masina devine excesiv de fierbinte

« fantele de aerisire sunt blocate. Curatati-
le cu o carpa uscata.

10.7. Electromotor ruleaza neuniform

« Perii de carbon sunt uzate. inlocuiti periile
de carbon sau consultati dealer-ul.

11. Ungere

Aparatul nu are nevoie de nici o lubrifiere
suplimentara.

12. Protectia Mediului.
Avand in vedere masini de
protectie a mediului, acce-
soriile si ambalajele trebuie
_ sa fie supuse unei prelucrari
adecvate in vederea reutilizarii
continute in aceste materiale. Pentru a facilita
reciclarea componente fabricate din mate-
riale sintetice sunt marcate corespunzator.
Nu aruncati de masini in gunoi! in conformi-
tate cu Directiva 2012/19/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si masinile care nu pot fi utilizate,
trebuie sa fie colectate separat si sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate pentru recuper-
area acesta continea valoroase materii prime
secundare.
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MounTyBaHU KOPUCHULM,
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“YnatcTBarta 3a ynorpe6a”.
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npouu1TajTe rv ynatcteata BHMMaTesNHO, BKNy4yBajku npenopakviTe U npeaynpeayBakbarta BO
HUB. 3a n3berHyBale Ha HEMOTPEOHMN rpeLKn U MHLUMAEHTU, BaXHO € OBMEe MHCTPYKUUKN Aa
ocTaHaT Ha pacnofJsioXKarawe 3a UaH1UTe U3BellTan Ha cUTe KoM Ke M KopucTaT MalluuHara.
Axo ja npopageTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnatcTBaTa 3a ynortpeba” Tpeba aa ce npepage
3ae[lHO CO Hea, 3a [la MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHU MepKM 3a
6e36enHOCT M ynaTcTBaTa 3a paboTa.

“Epomactep WUmnopt Ekcnopt” OO[ e oBnacTteH NpeTCTaBHUMK Ha MNPOU3BOAUTENOT
M CONnCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBake Ha KOMMnaHujata e
Codpumja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogrMHa Bo KOMMaHujaTa e BoBejleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudumkaumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CepBUC Ha NPOeCUOHaIHU
M X06M enekTpUYHM, NHEBMATCKM M MeXaHU4YKM anaTku u 3aegHuyka xapasep. Ceptudukartor
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TEXHUYKU MNOOATOLM

napameTsbp eavHuLUa BpeAHoCT
Mogen - RD-MS06
HanoH \Y 230
HomuHanHa dpekseHuyja Hz 50
MokHocT W 2100
Bpoj Ha BpTexu BO nNpaseH of min-’! 5000
HujameTap Ha guckoT mm 255
[onemuHa Ha nnovata mm 500x150
[OnaGo4ynHa Ha cevyerse mm 72-300
L;, (HMBO Ha 3By4eH NPUTUCOK) dB(A) 91.9+3
L,,,(HMBO Ha 3By4YHa eHepruja) dB(A) 104.9+3
HuBo Ha BMGpauwmm m/s? <25
Knaca Ha 3awwTtuta Ha enekTpounsonauusTa - 1l
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1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa paborta.
BHumaTenHo npouuTajTe ru cute ynatcTBa.
HenountyBawseto Ha pgoBedeH mnogony
MHCTPYKUMM MOXe f[a p[oBefe [0 CTPYeH
yaap, noxap v / unu tewkun nospeau. Yysajre
OBMe ynaTcTBa Ha CUTypHO MecCTO.

1.1. Be36egHOCT Ha pabOTHOTO MecCTO.

1.1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MECTO 4YMUCTO
n pobpo ocBeTneHo. Hepea u HepgoBonHata
ocBeTnyBake MOXe Aa NOMOrHe 3a nojaBaTta
Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe co MalwmHaTa BO cpeauHa
cCo 3rofieMeHa onacHOCT opf fMojaBa Ha
eKcnnosuja, BO 6nn3nHa Ha necHo 3ananvBu
TEYHOCTU, FacoBM WM MNpaB MaTepujanu.
3a Bpeme Ha pa6oTa BO MalMUHUTE ce
oaaenar UCKPM KOM MoXaT Aa 3ananart npas
maTtepujanu unu napm.

1.1.3. OpxeTte Aeua M CTPaHUYHU Nuvua Ha
6e36eaHO pacTojaHue gopeka paboTute co
MalwvHaTa. AKO BHUMaHUETO Ce NPeHaco4YeHu,
MoOXe Aa U3ry6uTe KOHTponara Hag MalluHaTa.
1.2. Be3beaHocT npu paboTa co enekTpuyHa
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yoKoT Ha MawwuHaTa Tpeba Aa
6upe coonBeTeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT.
Bo Hukoj cnyyaj He ce go nmywTa M3MeHaTt
Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4dokor. Kora
paboTute CO 3aHyneHW eneKTPU4YHU, He
KopucTeTe ajanTepyu 3a  MNPUKIYYOKOT.
Kopucrteweto Ha opurMHanHu NpuKIy4youm u
KOHTaKTU HamarlyBa PU3uKOT of, HacTaHyBake
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHU
Tena, Ha np. UEBKW, anapatu, nNe4ku W
¢dpmxngepu. Kora Tenoto e 3asemeHo,
PU3MKOT oA MojaBa Ha enekTPUYeH ypap e
noromnem.

1.2.3. 3awTuUTeTe ja BawaTta MallMHa of A0XKA
v Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BO MaluMHaTta
3ronemyBa onacHocTa of CTPyeH yaap.

1.2.4. He kopuctete kabemnoTt 3a uenuTte 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa Hocute
MallvMHaTa 3a kabenoT unu pa ja usBagute
NPUKIYYOKOT Of LWTeKkepoT. 3awTutete
ro kabenotr op 3arpeBake, U3MpCyBahse,
KOHTaKT CO OCTpM paboBM WNU NOABWXHMU
eOVHUUM Ha ApyrM MawuHW. OWTeTeHu unu
M3BPTEHU XULM FO 3roriemyBaaT PU3MKOT Of,
rnojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap.

1.2.5. Kora pabotute Ha OTBOpPEHO,
BKNy4yBajTe MallMHaTa camMo BO UHCTanauuu
ONMpeMeHu €O enekTpu4yHu npekuHyBay Fi

(NpekuHyBa4y 3a 3alITUTHa WCKIy4YyBake
co pAedeKTHOTOKOBa 3allTUTa), a cTpyjaTta
Ha yTeyka, BO Koj ce aktmBupa OT3 Tpeba
na 6uge He noBeke oa 30 mA. Kopucrtete
camo yabIKUTENW, norogHu 3a paborta
Ha OTBOpPEHO. YnoTpeb6aTa Ha yAabIKUTEN
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, ro HamarnyBa
PU3MKOT oA, HacTaHyBak€e Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. AKO e nOTPeGHO KOpUCTEeHwEe Ha
MawuHaTa BO BRaxHa cpeauHa, Kopuctete
3alUTUTEH NpPEeKUHyBa4y 3a YTEYHU CTpPYyeH.
Ynorpe6ata Ha 3awTUTEeH NpPeKMHyBay 3a
yTEYHU CTPYeH HamaryBa PU3UKOT of nojasa
Ha eNleKTpPUYeH yaap.

1.3. Be36eaeH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bBupete KOHUEHTpUpaHW, cneaete
rMm BHUMaTesIHO CBOWUTE MNOCTanku U
nocranyBajTe BHMMaTenHo M pasymHo. He
KopucTeTe MaluHaTa Kora CcTe YMOPHM
VNU noA BriMjaHMe Ha [POru, arkoxosl Umnuv
HapKoTU4YHM nekoBu. EaeH mwur pascesiHocT
npu pabota co MawuHa MOXe Aa uma 3a
nocrneauua UCKNyYUTENHO TELWKU NoBpeaum.
1.3.2. PaboTteTe co 6e3begHocHUTE paboTHa
obneka M cekoraw CcO 3aWTUTHM ouuna.
HoceweTto Ha cooaBeTHM 3a KOpUCTEHe

MalwunHa 7] paGOTaT JINYHN 3aWTUTHU
cpencTea, Kako pecnupaTtopHa Macka,
3apaBu LUBPCTO 3aTBOpPeHM 4YeBinK CO

cTabuneH 3akayam, 3aliTUTEH LWIeM WU
wymo3sarnywuTenu (aHtudoHu), ro Hamanysa
PU3MKOT of, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.
U36erHyBajTe onacHocTa of BKiy4YyBale Ha
MawwuHaTa HeHamepHo. lMpea Aa ro Bknyuute
NPUKIY4YOKOT 6MAaeTe CUTyPHU AieKa NaHCUPHU
npeknHyBay € BO nonoxbata “Uckny4veHo”.
AKo, Kora HocUTe MaluMHaTta, ApPXUTe NPCToT
Ha NaHCUPHU MPEKUHYBa4, NOCTOM OMacHoOCT
of HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpen pa ro BKAyuYuTe MallMHaTa,
6upete cUrypHM peka cTe OTCTpaHeETU of
Hea cWTe MOMOLUHW anaTku U BUNYLIKacTu
kny4yeBu. NomMolLeH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNMBO eAMHMLIA, MOXe Aa npeausBuka

noBpeau.
1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM NOMNOXG6KU
Ha Tenoto. Pabotete Bo cTabunHa

nonox6a Ha TeENoTo U BO CEKOj MOMEHT
oApXyBajTe pamHoTexa. Taka ke MoxeTte
Aa ro KoOHTponupare MallMHatTa nogo6po u
nob6e3benHo, ako ce nojaBM Heo4veKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. Pabortete co coogBeTHa o6neka. He



paboTteTe CcO LWIMPOKM OGNEeKa MNU HaKWUT.
[pxeTe kKocaTa, obnekata M pakaBuULUM Ha
6e36eaHO pacTojaHue o4 POTUPAYKN eAUHULN
Ha mawwuHuTe. LLnpokute obneka, ykpacure,
[ONTUTE KOCU MoXaT Aa 6uaaT 3axBaHaTu u
Toraw og poTUpayvku eQUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOpPUCTEH-€ Ha HaBOpeLLHa
acnupauMoHHa cucTeM, buaete CUTypHU Aeka
Taa e BKNyYeH U (PpyHKLUMOHMUpPA MCNpaBHO.
Ynotpe6ata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pu3vMuuTe Nopaau cenapauuvja npu
pa6ora npas.

1.4. TPVMXXNUBO OQHOC KOH MalUMHUTE.

1.4.1. He npeonTtoBapyBake MallMHaTa.
Kopucrtete mawuHuTe camo cnopep HMBHaTa
HameHa. Ke paGoTtute nono6po n no6eséenHo
Kora KopucTuTe cooABeTHa MaluHa BO
nedUHUPaAHNOT o4 NPOM3BOAUTENIOT ONcer Ha
onToBapyBaHse.

1.4.2. He KopucTeTe MallMHA, 4YUM KpaeH
npekMHyBay e owTeTeH. MawuHa Koja He
MOXe Aa ce MCKIy4yuTe U Nno npeaBuaeHUOT
o[ NPOU3BOAMUTENIOT HA4MH, € onacHa u Tpeba
[a ce nonpaeu.

1.4.3. Npea aa npomeHuTe NpunarogyBsatarta
Ha MawwuHata, Aa M 3amMeHu paboTHu
anaTtku U OOMOSIHUTESNIHW CPeAcTBa, Kako U
Kora moforiro BpeMe Hema fa ja Kopuctute
MallMHaTa, WCKIly4YyeTe ro MPUKITY4YOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka oTCTpaHyBa
onacHocTa of aKkTMBUpawe Ha MaluuMHaTa
HEeHaMepHO.

1.4.4. YyBajTe MawMHUTE Ha MecTa Kage LWTo
He moxaT pa 6upaTt nocturHatm oa Aeua. He
[03BONyBajTe TMe [a ce KOpUCTU of nuua
KOM He ce 3ano3HaeHu CO HAYMHOT Ha paborta
CO HMB M He ce MpouyuTane oBMe ynaTcTBa.
Kora ce Bo pauieTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM
MallMHUTEe MOXaT Aa 6uaaT WUCKIy4YMTeriHo
onacHw.

1.4.5. OppxKyBajTe MalWMHUTE CU OfHecyBaTe.
MpoBepyBajTe AanuM NOABMXHUTE eOUHULMU
byHKUMOHMpaaT GecnpeKkopHo, pAanu He
Marum, ganu uMma CKpPLUeHW WM OWTETeHU
petanu, KOM Tro Kpwar WnuM MeHyBaaT
cyHKUMUTE Ha mawmHara. lNpen ga kopuctute
MalwuvHarta [poBepeTe ganv owTeTeHU AeTanv
na 6upaTt nonpaBeHu. MHory o pa6GoTHute
HecpeKku ce gomkaT Ha fowuTe oApXyBaHU
MalUuHU U anaparTu.

1.4.6. OgpxyBajTe ce4yere anaTkM cekorau
Ao6po ocTperse nunctu. lo6po nopapxaHuTe
ceyewe CO OCTpu paboBU MMaaT Momanky

ANTERS

OTMOP U CO HMUB ce paboTu NosecHo.

1.4.7. Kopuctete MawuHUTE, OONOSIHUTENTHU
cpeacTBa, paboTHWUTe anaTtku, WTH, cropepg
ynatcTBaTta Ha npousBoguTenort. Mpu Toa ce
ycornacart U co KOHKpeTHUTe paboTHM ycroBu
M onepauuuM Kou Tpeba pa ru 3aBpLuTe.
Ynotpe6aTa Ha MalMHU 32 Pa3fIM4YHU Of OHUE
yTBpAEeHU o4 NPOU3BOAUTESNIOT ansiMKauuu
3rofieMyBa OMacHOCTa Of HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

2. HameHa

OBoj Enektpo anatka e pAu3ajHMpaH Kako
cTauyMOHapHa MaluMHa 3a cevyele Ha ApBO
BO MpaBa JiMHUja u nonpe4yHo. Xopm3oHTaneH
aron Ha Tpuo opg -45 ° go +45 °, MOXHuU ce u
BepPTUKanHu arfm Ha oTkoc go -45 °.

3. MpoBepeTe oaaenHUTe AenoBu U onpema
MalLMHaTa 3a WTeTa NPy TPaHCMOPTOT.

EnemeHTu Ha MawmHaTta

Wema1,2un4

1. Knyuy Bkn. / UcknyyyBame

2. Knyu Bkn. / Uckny4yBakse 3a nacepor

3. OTknyyvyBaHe konye (3a 3alTUTHUOT Kanak
Ha MeyoT)

4. Kanak Ha Kap6oH 4YeTku

5. ®ukcupa urna

6. Be3begHOCEH Kanak Ha Me4oT

7. Anat 3a letanu

8. OrpaHuyyBay

9. Konye 3a perynupate aronort Ha ceyere
10. 3akny4yBake Kkonye

11. ®ukcHa payka 3a ApxeHe

12. Payka 3a nopgecyBawe Ha aronot Ha
ceyer-e

13. Topbuuka 3a npawumHa

14. llnsrayka wuHa

15. Ckana 3a yTBpAayBaHe Ha aronor

16. Pauka

17. Kanak

18. BonT Ha auckoT

19. NpupabHuua

20. 3aBpTKa

21. Ypbnmxutenu (neB u peceH)

22. 3aknyyyBaHe Ha ceyere ANCK

4. [lononHUTeNHN UHCTPYKLUUK 3a 6e3beaHOCT
4.1. Mpun kKopucTewe Ha NUIU CO LBPCTU
MeTanHu 3abu (JarmepogHu BpbXxYeTa) e
npenopaynveBo Aa ce KopuctaT AUCKOBMU CO
HeraTMBeH WM MariKy MO3WTUBEH aron Ha
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ceyvembe. [la He ce kopucTaT NMnu co anaboko
uceyeHn 3abu. Tme MoxaT Aa 3emeTre Ha
3alUTUTHUOT Kanak.

4.2. BHumaHue: NMpBo, BHUMaTENHO COCTaBEHU
cuTe AenoBu Npepn 3anovyHyBawe Ha paborta.
CrnepeTte rM cooaBeTHUTE MNpoueaypyu Kako
WITO € HaBeAeHO.

4.3. AKO He cTe 3ano3HaeHu co ynotpebara Ha
TakBa MallMHa e Nogo6po Aa ce KoHCynTupare
co npodecuoHaneH MUHCTPYKTOp  unu
TexHu4ap.

4.4. Cekorawl cTerakbe WM MNPUTUCHETE
Aetanvte LBPCTO Ha BO3a4oT Ha nunu,
npep Aa ro cnposefeTe NMPOLIEC Ha ceyerse.
KopucteweTo Ha cUTe MOXHM HayuMHM 3a
cTerawe e Aa ce nperno4yuMTa npea Toa Aa rv
KOpMCTUTE paLeTe 3a Taa Len.

4.5. BaxHo: AKO OpXuTe getanurte CO paka
3a BpeMe Ha ceyewe, YyBajTe MUHMMAanHa
pacTtojaHue og 100 MM oA cevere AUCK.

4.6. Cekorawl nmnpuTUCKajTe AeTtanute Ha
nnovyara.

4.7. OppxyBajTe ce4vyewe AUCK OCTap W
npoBepyBajTe pPedoOBHO [anu ce BpTU
cno6ogHo, 6e3 HeoOMYHM  BUGpPaUUM.
3ameHeTe ceyere AUCK, aKo e NoTpe6Ho.

4.8. OcTaBeTe AUCKOT ga ce BpTU cnobogHo,
Aoaeka AOCTUTHE MaKcUManHuoT 6poj Ha
BPTEXW NpeAa Aa NoYHeTe ceyerse.

4.9. OppxyBajTe oTBOpuUTE 3a BO3AQyX BO
3aiHUOT Aer M AHOTO Ha NUMNK U eNeKTPUYHUOT
MOTOP YUCTU, 3a NOAONT XKUBOT HA MalUMHaTa.
HeuucrtoTumnre u ctekHat ce npaB Tpeba aa ce
oTCTpaHar.

4.10. Cekoraw ApXxu LBPCTO AeTanute Ha
nnoyara npea Aa novyHete o6paborka.

4.11. Kopuctete camo cooaBeTHU AUCKOBM 3a
ceyeke, 3a paboTta co Hajmanky 4500 BpTexu
BO MUHYTA.

4.12. Kopuctete camMo npaBuUIIHU [OUCKOBU
3a nuna. lpemHOry Mamu Wnu npemHory
rorieMu AUCKOBMU 3a CEYEH€e Ce UCKITYYUTESTHO
onacHw.

413. [nepajte penoBHO ceyewe [AUCK
3a wTeTta. 3aMeHeTe ce4vyewe AUCK, aKo e
notpe6Ho.

4.14. Moamaukajre HoBaTa ceyerse
CEeYMBO U uUcuUCcTeTe npupabHuuu, npea
Aa ™M usrpagatr HoBata ocTpuua. [lotoa
MOHTUpajTe ANCKOT BO BUCTMHCKAaTa Hacoka 1
noeneyeTe NpMpabHMLUU LLBPCTO CO NMOMOLL Ha
LieHTpanH1oT 3aBpTKa.

4.15. YnotpebyBajTe rv camo opurMHanHuTe

npupabHuun. Cute ppyrm BuUAOBM He ce
COOABETHM.

4.16. Hukoraw He pabGoTete 6e3 3awTUTEH
Kanak Ha ceyeH-e JUCK.

4.17. MopBUXHMOT gen Ha 3aWTUTHUOT Kanak
Tpeba ga octaHe MOHTUpPaHa.

4.18. Hukoralwu He noaMaykajte ceyewe AUCK,
Aopeka ce BpTU.

4.19. PaueTe cekoraw Tpeb6a ga ce ganeky on
AOMEeHOT Ha nuna.

4.20. Hukoraw He 3emajte petanu, Opxete
ro co paue, No AOSKMHAaTa UMM 3ag ceyere
AVCK.

4.21. OcurypeTe ce fieka AeTanuTe He aonupa
ceyere AUCK, Npea MaluuHaTa Aa e BKITy4eH.
4.22. Hukorawl He pasgenyBajTe mMetan wnu
KaMeH co oBaa MalluvHa.

4.23. YnotpebyBajTe Kabnu cpeactBa 3a
nogonru petanu.

4.24. Hukoraw He ynoTpebyBajTe MawuHaTta
BO OMnacHa cpeuvHa, Kage WITO ce Haofaar
FfiecHo 3ananvBu racoBMU UIU TEYHOCTM.

4.25. Hukoraw He pAo3BonyBajTe MaluMHaTa
6e3 Hap3op, 6e3 NpBO Aa ja ucknyuuTe of
eneKTpu4yHaTa Mpexa.

4.26. AKo yyeTe 4YyaoHM 3ByUM, obugeTe ce Aa
rM npocrieaute UnM ogHeceTe MalluMHaTa BO
oBnacTeH cepBUC 3a NomnpaBkKa.

4.27. AKo 6uUno Koj Aen e CcKpleHa unm
owTeTeHa, BedHaw ja 3aMeHeTe wnu ja
nonpasu.

4.28. Hukoralu He CTOjTe NPOTUB CeYeHse OUCK,
a cTojTe NeBO UMY AeCHO Ha nyioyaTa Ha nuna.
4.29. PaueTe ucto Taka He Tpeb6a Aa ctojaTt BO
6nu3nHa Ha naTekaTa Ha cevyexe OUCK.

4.30. Cekoraw KopucTeTe MOMOLUHO Knun 3a
NpUTUCKaHe Ha APBOTO KOH MUMMN.

4.31. Cekoraw cTaBajTe ApBOTO BO NpeaHUOT
Oern Ha ceyewe MNOBpPWIMHA WU MoToa
NpUTUCHeTe ro NoHasapg.

4.32. 3a ceuyewe nog aron, Tpeba Aa ce
Mcnonsea camo npunaroanveBu Bogay U
orpaHu4yBayoT TpeGa aa ce cuMHe.

4.33. Hukorawl He KOopucTeTe OrpaHMyyBa4voT
KaKo NIMHeapHa MepKa 3a ceyere Ha rpeau.
4.34. AKo ceuyere AUCK € 3aKrny4eH - npBoO
MCKITyYyeTe MaluMHaTa, npej Aa ce ocurypatl
3a npo6nemor.

4.35. U36erHyBajTe puKolleT Ha AeTanu, Kako
3eMeTe creaHuTe MepKu:

e Cekoraw KOpPUCTETE OCTPM HOXEBMU 3a
ceyeme.

* [la He ce ceyaT NpeMHOry Manuv getanu.



* Hukoraw He ocno6oayBaTe getanu, npep Aa
€ LeNIOCHO OTCEYEHMU.

¢ HamecTteTe napanenHu Bogay Ha ce4yere
AVUCK.

* Hukoraw He oTcTpaHyBajTe OCUrypyBayoT Ha
nuna.

4.36. Npep aa npogomkute pabora co nuna,
6ugeTe cuUrypHM Ageka crtoute ctabunHa, u
[eKa paueTe BU ce BO cakaHaTa nornoxo6a.
4.37. Hukoraw He KopucteTe paspeayBayun
3a yucTewe Ha MawumHata. Kopucrtete camo
BIlaXXHa Kprna 3a YucTemse.

4.38. He Kopuctete ceyerwe AUCKOBU, KOU ce
owTeTeHU unu gedopmmupaHu.

4.39. 3ameHeTe BHATPELIHUOT NOBpPLUMHA KOra
ce HocM.

4.40. KopucteTe camo ANCKOBU, NpenopayaHu
oA NpPoOU3BOAMUTENOT.

4.41. Ocwurypete ce aeka usbpaHuor oa Bac
ceyewe AUCK e MoroAeH 3a mMarepujanot Koj
Tpeba na 6uae oTceyeH.

4.42. MNoBp3eTe 3a cobupawe Ha MpawmrHa
(Top6uukarta) Kora pasgenyBajte.

4.43. Kopuctete M HamecteTe MNpaBuUITHO
[oTepyBake HOX.
4.44. Kopucrtete
ropHMoOT Aen Ha
AWUCK.

4.45. MpalumHaTa, Koj ce Haofa nof cevewe Ha
HeKou BUOOBU APBO MOXe Aa 6uae TOKCUYEH.
Hekou o oBue BMAoBwM ce: pab, 6pesa, jaceH,
O6yka u nnoum oA ApBHM BnakHa. lMpaBoT of
HEeKOU TPOMNCKU OPBHU BUOOBU, KaKO PO30OBO
apBo, Koko Bono wu adzenus, moxe paa
npeAu3BUKa pak, kora ro BaullyBaTe pe4oBHO.
OcurypeTe ce Aeka UmaTe UHCTanMpaHo ypen
3a fobpo npaxoynaBsiHe Koe F'M MCMONHyBa
crefHuBe yCNoBM:

* ueBKaTa TpeGa Aa ogroBapa vaearnHoO Ha
BpCKa;

* o6eMOT Ha BLIMyKyBake Tpeba ga 6uge
noronem oa 550 m3 Ha 4ac;

* BaKyyM Bo BpckaTa Tpe6a aa 6uae Hapg 740
Pa

* Bp3anHata Ha Bo3gyxoT TpebGa Aa e noBeke
oA 20 meTpu / cekyHAa

Ocurypete ce peka BO armocdeparta
ce ocnobogyBa MOXHO Mamna KonuiuHa
ApBo npaB. W3bpuwerte ppBo npaB (He
ro pasHeceHUW cO BO3AQyX Nod MNPUTUCOK),
nonpaeajTe mNpoOTeKyBake Ha LUEBKUTE U
obe36eneTe cooaBeTHa BeHTUNauuja.
He kopuctete ceuyewse AUCKOBMU,

M poTtepajTe npaBUITHO
OCUTypyBa4yoT Ha ceuekse

Kou ce

NTER"

owiTeTeHn unu aecdopmMmmpaHu.
He ja wmoaudwmumupajte mawmHata co
HeaBTOpMU3WpPaHU [enoBU KOU He ce

TecTupaHu u o[obpeHu.

KopucTteTe rmaBHo:

¢ lo3BONEHN OUCKOBM 3a cever-e

* OoBflacTeHu cucTemu 3a 6e3begHoOCT

» Cekoraw KopucTeTte gageHuTe 6e36eAHOCHU
cuctemu!

4.46 HoceTe npoTekTopar 3a ywurte. CnegHuBe
chakTOpM MoOXe Aa BnuvjaaT BO CO3[4aBaH-€TO
Ha Wwym:

* BMAOT Ha MartepwujanoTt wTto Tpeba Aa 6upe
OTCEeYeH.

* ceyewe AUCK

* cunara Koja ce BpLuM Ha aetanute. ByyaBaTa
MOXe Aa AoBee A0 OWTeTyBake Ha CNyXoT.
Ocurypajte ce peka HocuTe aHTUGOHMU.
Ocurypete ce Aeka To He e oraH, Toa UCTO
Taka Moxe ga npeau3BuKaar WyM.
4.47 ocTaToum pusnum

MoxHun ce cnegHuBe  puU3MLM
KOPUCTEHETO Ha OBME MaLUUHU:

° noBpeAuM nNpeAu3BMKAHU of AONUP Ha
BPTNIMBUTE [ENOBU

° noBpeau npeau3BUKaHM oOf KplueHe Ha
ceyerse AUCK

OBue pusnLm ce ounrneaHu:

* Bo pamkuTe Ha 06emMoT Ha paboTta

e Bo pamkute Ha onceror Ha BpTNUBUTE
[enoBM Ha MawwuHata, 6e3 orneg  Ha
npUMMeHaTa Ha COOABETHM MEpPKU Ha
npeTnasnUBOCT U NPUMeHaTa Ha 3alWTUTHUTe
ypeau, HeKon octaTouM pUsnLM He Moxar Aa
oupart nsberHatu. Tue ce:

° OLITETYyBal€ Ha CIyXOT.

* OnacHocT of Hecpeku npeau3BUKaHU of
HeU30MMpaHu OenoBu Ha BPTEXHUOT ceyvere
BVCK.

* Pusuk on noBpena npv NnpomMmeHa Ha AUCKOT.
e Pusuk op 3arvckaHe Ha MpcTUTEe MNpU
oTBapake Ha OCUrypyBayu.

npm

5. TpaHcnopTt

MNpen cekoja pabota M nogecyBawe Ha
MaluvHaTa, noBrie4yeTe ro MPUKITYHOKOT of
LUTEKEpPOT.

Ocurypajte ce geka cute 6paBu U 3aTerHyBsa
cpeacTBa ce CUTYPHU:

e CBpTeTe ro Konmyeto 3a 3akiyyvyBake Ha
nu3ravyky MexaHu3am Hasap Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHWUKOT.
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* MNoBneyeTe MaluMHaTa LIeNIOCHO KOH cebe

* CBpTeTe ro Kom4yeTro 3a 3akKnyyyBaHe Ha
BPTIIMBUOT OpXKay BO Hacoka Ha CTpenkute
Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ja 3akny4yuTe nuara4vor
dyHKumja.

e OTknydyeTe 4arTanectTu WIMU o4 [AecHaTta
cTpaHa Ha mMaluMHaTa.

* MpuTucHeTe ro KON4YeTo Ha pa4ykara 3a Aa ro
OTKIy4YuTe 3aliTUTa Ha AUCKOT.

* MpuTucHeTe MawmHa Hapony.

e 3aknyyere vatanectM WIMM Of [AecHaTta
cTpaHa.

MoaurHeTe mawmHaTa Kaj U3apXnvBa, AonHa
3emja.

Honeka mawmnHaTa e Bo ynorpeba

Mpu 4yecto ynotpeba Ha MawmMHaTa, He
[O3BONyBajTe pyTMHaTa pAa pgosBede Ao
rpewkn. He 3abopaBajTe Ageka eaHa mana
HeAOCTaTOK Ha KOHUEHTpauuja Moxe Aa
AoBefe A0 CEPUO3HM NOBpeAu BO efeH man
Aen op cekyHpara.

* Mpen pa 3anoyHeTe pa paspenyB.ajte
6uaeTe CMrypHu Aeka 3allTUTHUOT Kanak e Bo
BUCTUHCKaTa nosuumja.

* Mpen npBuOT pe3, ocTaBeTe MalLMHaTa
poa nopabotute 3a KpaTtko Bpeme, 6e3
onToBapyBake. AKO crniywaTte HeKakBu
HEOOMYHM 3BYyLUM WM NOCTOjaHU CUITHU
BUOpauumn, UCKIyyeTe MaluHaTa of cTpyja
M NoToa OTKpMjTe NMpuuMHaTa 3a nNpobnemor.
He BknyvyBajTe mawmnHaTa NnOBTOPHO AoAeka
nNpoGnemMoT He € OCHOBaH U OTCTPaHeT.

* YBepeTe ce pneka petanute, Koj ke 6uae
oTcevyeH Hema ga ce 3akonHart. He ro gpxerte
M He ro 3aterHyBa. He kopuctete HuKakBu
cpeacTBa Bo o6ua ga ro 3anpe.

Toj Tpeba ga 6uae Bo coctojb6a cnobogHo Aa
ce ABMXaT No AOMKMHaTa Ha ceyeHe AUCK.
Kora Toa He e MOXHO, oTceyeHu Aen, Moxe
Aa ce Mo4YHa of cevyewe AUCK U uctpneHa Bo
6uno Hacoka.

* N3berHyBajTe Aa ctaBaTe paueTe Ha MecTa
Kaje LWTO € MOXHO Aa A0jAaT BO KOHTaKT CO
ceyerse AUCK, BO CIly4aj Ha Harno ABUXeHse.

* Heka nuna pocTurHe MakcMManHu BpTeXu
npep Aa No4vHeTe cevYere Co Hero.

* MpuTtucHeTe rmaBaTa Ha Nunu Hagony, na
MOTOpPOT Aa He e NnpeonToBapeHa U ceuyere
AVICK [ia He ce 3aKorHar.

e Ako Tpeba pa ce OTCTpaHM ceOeyvku
Matepujan, npBO oOcTaBeTe [AUCKOT Aa
npectaHe ga ce BPTU LIEJIOCHO U UCKIy4yeTe

ro MOTOPOT U MPUKITYYOKOT Of LUTEKepoT.

* Ha kpajoT Ha npoLiecoT Ha ceyere, ApXeTe
rmaBata Hagony, MCKiyyeTe MallMHaTa u
noyekajte gopeka cute MOABUXHW [ENOBU
3anpart LesIocHO npea Aa KONKy € MOXHO
paueTe Ha KpaTKoO pacTojaHue oA MaluuHara.
CoBeTn 3a 6es3begHocT npu pa6ota co
nacepcKu NpoeKTop:

* Hukoraw He rmepgajte Bo 3pakoT Ha nacepor.
* Hukoraw He Haco4yBajTe CBETNOTO 3paK Ha
rlacepoT KOH Jlyfe Unn XXMBOTHM.

* He HacouyBajTe CcBeTNOTO 3pak Ha nacepor
KOH CUNHO oApa3 matepwujan. Pecpnektupana
CBeTNMHa MoXe Aa 6uae onacHa.

* NonpaBka Ha Nacepcku NPoeKTop Moxe Aa
ce BpLUM camMo oA KBanudukyBaH nepcoHan /
npodecMoHanHu cneyMjanucTu 3a nonpaeka.
* He cTaBajte TBpAM npeameTn BO rnacepcka
OnTHUKa.

* Ucumncrtete nacepcka ontuka co Meka, cyBa
yeTKa.

6. MoTop

* NoBp3eTe mawmnHaTta 3a 230 V KOHTaKT.

* AKO MOTOPOT He CTapTyBa, BefgHall oTnyLiTeTe
ro kny4or. M3BageTte ro mNpPUKITyHOKOT oOf
wrekepoT. Ocurypajte ce pgeka AOUCKOT Ha
nunu moxe Aa ce BpTU cnoboaHo. Ako e Taka,
obupete ce Aa 3ananuTe MalluMHara.

3a pa ce cnpeymn oWTeTyBakeTo Ha MOTOPOT,
oTBOpUTE 3a BO34yX Ha MOTOpPOT Tpeba
pefoBHO pa ce yucTaT oA npawivHa U
HeuyucTtoTum, 3a ga ce obesbeanm nopmob6po
napexwe Ha MOTOpPOT.

e AKO MOTOpPOT HeHajejHO 3anpe popeka
paspenyBajTe, BegHall NywTeTe ro Kry4or.
Ocno6ogete AUCKOT oA paGoTHOTO napue,
a notoa MoOXeTe fAa NpPoOAONKUTE Aa
pasgenyBajTe.

* Kopuctewe Ha gonru kabnu co npemHory
Man AuvjameTtap Moxe Aa faosefe A0 ry6ewe
Ha HamoH, WTO oA CBOja CTpaHa MoOXe Aa
[oBefe Ao npobnemMu co MOTOPOT.

* 3a pomxkuHa pgo 15 metTpu TpebGa pa ce
KopucTu kaben co gnjamertap og 1,5 mma2.

* 3a pomkuHa mery 15 u 40 meTpu Tpeba aa
ce KopucTu kaben co aujameTtap og 2,5 mm2.
UcknyueTe ro anapatoT BegHall BO Clny4aj Ha:
° oLUTEeTEH MNPUKITY4YOK UK HarnojyBake kaben.
* HeucrnpaBHU NPEKUHyBau.

° racoBM UM MUpPUC oA obGropeHa usonauuja.
* ApXeH-e Ha nuna.



7. CocTaByBaH-€ 1 foparoum

MoHTaxa Ha uMpKynapHu:

* BmeTHeTe egHOTO yAbmkeHWe Ha AecHaTa
cTpaHa Ha MallnHaTa U APYro yAbIDKeHue Ha
neearta cTpaHa Ha MallMHaTa.

* OnabaBete 6paBuTe 3aBPTKU U MoBnevyeTe
BOJEYKUTE CTan4ynia BO OTBOpUTE.

* 3aTerHete 6paBuTe 3aBPTKU NMOBTOPHO.

* MNocTtaBeTe ro gpxa4yoT 3a 3ajakHyBaw-€ Ha
paboTHOTO napye on nesBaTa MNM AecHaTta
cTpaHa Ha MalluuHaTa.

* [ipxxeTe paykaTta U NpuABUXKETe NUa Manky
Hagony, noToa M3BrevyeTe Marnky 4artanectu
Wrnu, na MawunHarta ga ce ocrno6oam.
3abeneluka: Hukorauw He KopucTteTe
umpkynapHu 6e3 yabmkeHusata. Ocurypajte
ce [ieka Tve ce NpPaBUITHO MOHTUPaHMU.
MoHTupar-e Ha ogpXyBake 3arpaga.

* HamecTeTe ro apxayvoT 3a 3aapXyBaHe BO
CIIOTOT, BO 3aAHUOT Aern Ha ocHoBara.

e 3aTerHeTe HaBPTKM 3a 3aknyvyyBawe Ha
ApPXayorT.

WHcTtanupajTe mMawuHaTta Ha paboTtHa maca
WIM Ha noapaMka.

Cnukara. 5.

OBaa MmawmvHa e cTauMoHapHa M opf
6e36e4HOCHM NpPUYMHM ceKkoraw Tpeba pa
6uae uBpcTo MOHTMpaH. [la He ce kopucTaT
MOOMNHU annuKauuu.

MoxeTe Aa rm MHcTanupare MallnMHaTa Ha ABa
HauuHa:

a. Kako craumoHapHa mawuHa Ha paboTHa
maca. Bo oBoj cnyuyaj, mawmHata Tpeba ga ce
3aKny4u KoOH paboTHaTa Maca co 4 3aBpTKMW.
b. Kako ctaumoHapHa MalumMHa Ha nogpaMka.
Bo oBoj cnyuvaj, mawuHata Tpeb6a pa ce
3aKny4Yn KOH noppamkata co 4 3aBpTKM U
noapamMka, 3akoTBeHa KOH 3eMjaTta Wnuv Ha
noaoT nryioya co AMMeH3un Hajmanky 1 m2.
orpaHuuyBay

Op 6e36egHOCHM NMPUYMHM, OBaa MalluHa e
onpemeHa CO OrpaHuW4yBay KOj ce KOPUCTHU

Kora CcoO MawwuHata ce npaBaT npaBu
nceyeHULN.
e 3a pa HanpaBuTe npaBu NOMPEYHU

uceyeHULM, orpaHMyyBayoT Tpeba Aa ocTaHe,
MOHTMpPaH Ha MalunHara (cnuka 6).

¢ 3a MCEYEHULUU CO  LMPKYyNapHwu,
orpaHuuyyBayoTr Tpeba p[a ce CcCuUMHe of
MaluuHaTa Kako LITO e NpuKaxaHo (crnuka 6).
* 3a ceuyew-e nop aron orpaHuMyyBa4voT Tpeba
[a Ce CUMHe oA MaluMHaTa Kako WTo e
npukaxaHo (cnuka 7 +8).

NTER"

3ameHa Ha ceverse auck Cn. 4

Kopucrtete camo AuckoBMu, KOU ce OCTPU M
HenoBpeaeHW. CKpLUEeH UNKn OrHOT AUCK Mopa
BeAHaw Aa 6uae 3ameHeT Co HOB.

* YBepeTe ce pAeka MPUKNYYOKOT He e BO
6paBara!

e 3arnaBeTe rnaBata Ha MawuHaTa BO
HajBucokarta 1 nosuuuja.

* N3BapeTe ro wpadort (20) co eaHO BpTeHe
(Hasap Ha CTpenkuTe Ha 4YaCOBHUKOT).

* MNomecTete xayb6ata (6) Hanpea. TypHeTe
6paBaTa (22) Ha ceyewe AUCK M oABpTETE
3aBpTkM (18) co noMoLl Ha UCropavYaHMOoT KIyY
(BO Hacoka Ha CTpernKuTe Ha YaCOBHUKOT).

e OTcTpaHeTe NMpupabHULAa Ha ceuvere AUCK
(19) n 3ameHuTe guckot. Ocurypajte ce geka
AUCKOT € MOHTUPaH NPaBUMHO BO MallMHaTa:
CO CTperika Ha AUCKOT CO BPCKa BO HAacoka Ha
CTpenkuTe Ha YaCOBHMKOT.

* Bpartete npupabHuua (19) n knukHeTe Ha
6paBaTa (22), 3aTerHeTe 3aBpTKM Ha3aa (18) n
ro 3aTerHere.

* NomecTeTe Ha3ap xayb6ara (6) u 3aTterHerte
wpadya (20) (Bo cTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT).
Perynupare aronot Ha cevewe

cnukara. 3

AronoT Ha ceyemse e A0 45 °, neBo U AecHo.

* U3BapgeTe ro konyeto (9) NnofoBUHA BpTEH:E
BO HacoKa Ha CTPesikuTe Ha YaCOBHUKOT.

* MMomecTeTe MaluMHaTa A0 CakaHWOT aron
(aronoT mMoxe ga ce nMpoyuTa Ha ckanata BO
NpeaHuoT Aen Ha MalunHaTa).

» 3awpachete konyeto (9) NonoBUHa BpTeHe
Ha3aj Ha CTPEerikKUTe Ha YaCOBHMUKOT.

* O6ptblaTtenHaTa nnatcgopma ce 3aknyyum Ha
MecTo BO cnegHuBe arnu: 0°,15°22.5°, 30 °
n 45 ° (neBo 1 AeCHO).

MocTaByBake Ha ABOJHMOT arosl Ha cevyere
co nuna / uMpKynapHu cnukara. 2

* HamecTteTte ro npBMOT aron, Kako LITO €
onuwad (norope).

e CBpTteTe ro kon4yeto (12) Bo cnpoTuBHa
Hacoka opf CTPerikuTe Ha YacOBHUKOT, a
noroa nocraBeTe Xxenobu aron (MoxeTe pa
npoyviTate oBaa [fane4yvMHa Ha 3agHUOT
Aen Ha MawwuHata). MoTtoa npuuBpcTeTe ro
kon4yeTo (12) NOBTOPHO ro BPTUTE BO Hacoka
Ha CTPenKuTe Ha YaCOBHMKOT.

3ameHa Ha NpadhnTHM YeTKkMn

Cnukara. 1

* YBepeTe ce fAeKka MPUKIYYOKOT He e BO
6paBara!
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* W3Bapete kanauuwata (4) co o6GMYeH
wpacduurep. 3ameHete pacdhuTHU YeTkM co
MCTUOT TUN YeTKU. 3aTerHeTe ro Kanaumwara
(4).

3abenewka: Cekorawn MeHyBajTe W [ABeTe
IpacdmuTHM yeTkn ncroBpemeHo. Hukoraw He
KopucTeTe 3aeAHO CTapu U HOBU YeTKM.
MoHTupame Ha Topbuykara 3a npaB Cn. 2
MpuTtucHeTe ro gpxayoTr Ha TopOuykata 3a
npas (13) ¥ NM3HeTe BP3 OTBOPOT BO 3a4HUOT
Aen Ha MaluMHara.

Top6uukaTta 3a npaB Ke ocTaHe Ha CBOETO
MecTo, Kora nyLitere ro Apxavor.

8. Ekcnnoarauuja
KopucTterse Ha umpkynapHu cnukara. 1

Mpen ynotpeba, cekoraw npoBepyBajTe 3a
wreTta unu gedektn!

* HamecTeTe xenb6u aron Ha ceuekse.

* CTaBeTe ro NpuKIy4oKoT BO CTpyja.

* 3arnaBeTe pabOTHOTO Napye Ha MecTo CO
nomow Ha cnojkute (7): ocurypajte ce geka
maTtepujanot e 4o6po KOHLM3eH!

* LiBpcTto maTepmjanot og nesaTa cTpaHa, ce
ApxuTe Ha 6e36eHO pacTojaHne of ceyere
OUCK.

e Bknyyete MawwmHaTta
npekuHyBauute (1).

* YBepeTe ce feka ceyewe AUCK AOCTUrHa
MakcumanHa 6p3uHa npep Aa Aonpe Aetanu,
Koj Tpeba aa ce nceveHm.

* KopucTtete ro konuyeto (3) 3a Aa ro otknyuure
3alITUTHUOT Kanak.

e Cera KNnuKHeTe noreka rnBata Ha nunu
Hapony, na ceyewe [AUCK Aa npeceyete
AeTanute M Aa NMOMWUHE HM3 MpoLEenoT BO
wnopetor. He BexbaTte AononHuTeneH
npuTMcoKk Bp3 nunu. [ajte Bpeme Ha
MaluuHaTa ga Hamanu pa6oTHoTo napue.

* BHMmaTenHo BpaTuTe rnaBaTa Ha MaluMHaTa
Ha3aZ BO ropHa nosuuuja u Ucknyyete ja of
npeknHysayor (1).

Kopucterwe Ha nusrayka cpyHkumja Cn. 1
MawwuHaTa Tpe6a Aa 6uae uBpcTo haTeHa Ha
paboTHaTa maca.

Kopucterwe Ha nusrayka yHkLMja 3a cevere
aertanu:

» 3arnaBeTe AeTanuTe Ha MECTO CO NOMOLU Ha
Apxayor

* Ceprete ro konyeto (10) nonosBuHa BpTeHE
Ha3aj Ha CTPernkKuTe Ha YaCOBHUKOT.

* MoBneyeTe maluMHaTa KOH cebe
* Bknyyetre wMawuHaTta co

CO nomMow Ha

noMow Ha

npeKuHyBauuTe
* HATUCHeTe noneka rnBaTta Ha UKW Hagony,
na ceyere AUCK fa npecevyeTe AeTanure.

e MpuTucHeTe MawmHaTa noneka Hasapg (BO
Hacoka Ha BOAEYKMOT OorpaHuyyBay)

* BHuMaTenHo BpaTuTe rnmaBaTa Ha MaluMHaTa
Ha3aj BO ropHa nosuuuja u Ucknyyete ja of
NPEeKNHyBa4oT.

ynotpeba Ha nacepoT cnukara. 2

* 3a ga ce npedpnute Ha nacep, NPUTUCHeETE
ro KON4yeTo 3a BKJyYyBahse / UCKITyuyyBame 2.
» 3a Aa ro uckny4uTe naceport, ocno6oaere ro
KOM4YeTo 3a BKNy4yBakse / UCKNyvyBaHse 2.

9. CepBuC 1 ogpxKyBame

Ocwurypete ce fieka MallMHaTa He e NoBp3aHa
Ha enekTpM4yHaTa Mpexa, Kora BpLwuTe
HMKaKBa noaapluKa Ha MalumHaTa.

Jlnsrayukm wuHm

Heuncrtotunjata moxe Aa ro owTeTU LWWHU U
noroa paboraTa Ha MallMHaTa.

* PenoBHO YncTeTE WIMHM CO MeKa Kpna.

° KanHyBaHeTO MO ManKy Macnata 3a
noaMayKkyBak€e Ha LUNMHU

* MomecTeTe LMpKyNapHU Hanpea u Ha3aa, na
MacrnoTo Aa ce NpoLwunpu no uenara formkuHa
Ha WUHUTe.

OBue MaLunHK ce HameHeTn na
(yHKLIMOHMpaaT [onro BpeMe 6e3 HUKaKBU
npo6neMM €O MUHUMYM  OApXYyBaHe.
PepoBHOTO uncTewe Ha MawwuHata M
KOpUCTEHE HAa BUCTMHCKM HayuMH, MOXe Aa
ce npuaoHece 3a MOAONT XMBOT Ha Bawata
MaluuHa.

Yucremwe

Yucrete KyKMWITETO Ha MaluMHaTa peAoBHO
CO MeKa Kpna, MO MOXHOCT MO cekoja
ynoTpeba Ha mawwuHaTta. Ocurypete ce ageka
OTBOpPUTE 3a BeHTuMNauuja ce cnobogHun
o4 mpaB M HeuucToTuja. 3a Aa oTCTpaHuUTe
YMOPHU HEYUCTOTUM KOpUCTETE MeKa Kpna
HaToneHa co Boga co canyHuua. Hukoraw He
ynotpebyBajTe pacTBopyBauu Kako GeHsoar,
arikoxor, aMoHujak u ap.

OBue BUAOBU Ha pacTBOpyBauuM MoXe Aa ro
owiTeTaT NNacTUYHUTE AeNoBM.

10. PewaBawe Ha npo6rnemum
10.1. MoTopoT He cTapTyBa

* MPUKITY4YOKOT He e BO GpaBaTa
* Kabenot kaben e ckplieH

* MpeknHyBa4yoT € HeucnpaBHMU.

OpgHeceTe MawuHaTa Ha nonpaBka BO



OBracTeH cepBuUC.
10.2. UceuyeHnum He e egHakoB (Ha3abeHwu e)

* ceyew-e guck Tpeba ga 6uae cmeHet

* ceyerse AUCK e NocTaBeH oA3aau Hanpep

* ceyewe AUCK € BNokupaHu co cmona unu
APBEHW CTPYTOTUHU

* ceyerbe AMCKOT He e MorofieH 3a getanure
KOj Ce KopuUcTu

10.3. BpBoT 1 / unu paykata Ha UMPKynapHu
e 3aTHaT

* TpuuM ¥ / unNu npawwuHarta, Tpe6a pa ce
oTcTpaHar

10.4. MotopoTt ce OTEeXHyBa
NoCTUrHyBaH€e Ha MaKcMMariHa 6p3uHa.
* npoJomkeH Kaben e NnpeMHory TeHOK u / unu
npemMHory [ofr.

* MpexHaTa HarnoH e nomanky og 230 V

10.5. MawwuHaTa BU6pupa npemMHory

* ceyere AUCK e oTeTeH

10.6. MawwuHaTa cTaHyBa npemMHory Tonna

* OTBOpUTE 3a BeHTMNauuja ce OGNOKUPaHU.
YucTeTe ru co cyBa kpna.

10.7. EnektpomoTopu paboTn HepaMHOMEPHO
* yeTkuTe ce uctpoweHun. 3ameHete NpacpuTHn
YeTKW WNKU KOHCYnTUpajTe ce co Bawwor
avnep.

11. NogmaukyBawe

MawwuHaTta Hema notpe6a oA AONONHUTENTHO
nogmayvkyBake.

npm

12. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuTa Ha XMUBOTHaTa cpeAuHa
MallMHaTa, [OOMOSNIHATEeNIHM CcpeacTBa U
ambanaxara Mopa Aa nogrexar Ha cCooaBeTHa
obpaboTka 3a MOBTOpHa YynoTpeba Ha
coAp)XaHu BO HUB CYpPOBUHU. 3a ofleCHyBakbe
Ha peuuKNMpaweTo AeTanuTe NpPousBeAeHU
oA BelTayku MaTepujanu ce O3Ha4YeHU Ha
cooaBeTeH HauuH. He dbpnajte mawwmHute
Bo otnag! Cnopep [OupektuBata 2012/19/
EO 3a usnesete op ynoTpeba enekTpuUYHU
M erleKTPOHCKM ypeau U yTBpAyBaweTo U
KaKo HauWoHamneH 3aKOH MallMHUTE, KOU He
MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke, Tpeba ga ce
cobupaat opgaenHo u ga 6uagart noanoXxeHu

RAIDER

Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a O6GHOBYyBaH€ Ha
coApXXaHu BO HUB CEKYHOAPHU CYPOBUHM.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€na servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”"Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar merna vrednost
jedinica
Model - RD-MS06
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 2100
Mirovanja min~' 5000
Prec¢nik diska mm 255
Veli¢ina ploca mm 500x150
Dubina reza mm 72-300
L, (nivo na zvuénog pritiska) dB(A) 91.9+3
L,,a(zvucni nivo snage ) dB(A) 104.9+3
Nivo vibracija m/s? <2.5
Klasa zastite - Il

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.



1.1.1. Drzite Vase podruéje rada Eisto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemoijte raditi masina u okruzenju sa
povec¢anom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive tecnosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Ukljuéite masinu moraju da se
podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slucaju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektricnim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik
od elektri€nog udara.

1.2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vaSe telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektriénog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili utic¢nice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektriénog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektriéni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
vise od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanju-
je rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidac
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidaé
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan naéin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite sta radite i razum-
no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odec¢a i uvek nosite zastitu
za o€i. NoSenje masina pogodan za upotrebu i

RAIDEREES

aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele évrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi),
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekida¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego S$to ukljucite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %o teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvacéeni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje praSine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvoda¢ u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemoijte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostec¢en. MaSine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvoda¢ je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podesavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne cita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-
ljene ili osStecene delove koji mogu da uti¢u na
funkcije masine. Pre upotrebe masSine, posta-
rajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge
nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine
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i oprema.

1.4.6. Drzirte alate za seCenja osStre i Ciste.
Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.
1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi¢ni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesre¢éama.

2. Namena

Ovaj elektricni alat je dizajniran kao
stacionarni masina za secenje drva u pravoj
liniji i krst. Horizontalni ugao od videli od -45 °
do +45 °, moguce su i vertikalni uglovi nagiba
do -45°,

3. Proverite delovi i pribor za masine
ostecenja tokom transporta.

Elementi masina

Sema1,2i4

1. Kljuéne uklj. On / off

2. Klju€ne uklj. / Off laserskih

3.. Otklju¢aj dugme (zastitni poklopac za
noz)

4.. Poklopac cetkice

5. Zaklju¢avanje PIN

6. Zastitni poklopac od maca

7.. Nosac Detalji

8. Zaustaviti

9. Dugme da podesite ugao sece

10.. Zaklju¢avanje dugme

11.. Fiksiranje steznom polugom

12.. Rucka za podesavanje za se¢enje pod
uglom

13.. Kese za prasinu

14.. Klizna Sina

15.. Skala za odredivanje ugla

16.. Rukovati

17.. Pokrice

18 godina. Zavrtanj disko

19.. Prirubnica

20.. Sraf

21.. Lokala (levo i desno)

22.. Zakljuéavanje tastera na secivo

4.. Dodatne bezbednosne instrukcije

41. Kada koristite testere od tvrdog
metala sa zubima (ugljen-vrhom) preporucuje
se koriSéenje diskova sa negativnim ili
pozitivhim malo secenje ugla. Ne koristite
testere za secenje duboko zuba. Oni mogu da

prilozite zastitni poklopac.

4.2. Upozorenje: Prvo, okupiti svi delovi
pazljivo pre pocetka rada. Pratite proceduru
kao sto je navedeno.

4.3. Ako niste upoznati sa upotrebom
takvih masina je bolje da se konsultuje
profesionalnog instruktora ili tehniéar.

4.4. Uvek zategnite ili pritisnite ¢vrsto na
detalj vozaca videli, pre izvodenja secenja.
Koristec¢i sve moguce nacine za zatezanje je
bolje da koriste svoje ruke za ovu svrhu.

4.5. Vazno: Ako drzite radni komad rukom
tokom secenja, imajte minimalno rastojanje
od 100 mm od noza.

4.6. Uvek pritiskom radnog predmeta na
countertop.

4.7. Imajte secivo ostar i Proveravajte
redovno da rotiraju slobodno, bez neobi¢no
vibracije. Zamenite secivo ako je potrebno.

4.8. Dozvolite disk da se slobodno okrece
sve dok se ne dostigne maksimalan broj
obrtaja pre sec¢enja.

4.9. Imajte otvori vazduha na leda i dnu
videla i elektri€ni motor sredstvo za ¢iSéenje
masine. Nakupljene prljavstine i prasine
moraju biti uklonjeni.

4.10. Uvek drzite radnog predmeta évrsto
plo¢a pre procesiranja.

4.11. Koristite samo odgovarajuc¢ih alata
za secenje, za najmanje 4500 obrtaja u minuti.

4.12. Koristite samo ispravan testere.
Premala ili prevelika rezne plo¢e su posebno
opasni.

4.13. Redovno pregledajte secivo za Stetu.
Zamenite secivo ako je potrebno.

4.14. Podmazati nove sediva i Cist
prirubnice pre da se okupe novo secivo.
Zatim ubacite disk u pravom smeru i povucite
¢vrsto prirubnica sa Bolt glavu.

4.15. Koristite samo originalne prirubnica.
Sve druge vrste nisu pogodni.

4.16. Nikada rade bez zastithog poklopca
od noza.

4.17. Pokretne deo zastitnog poklopca
mora da ostane sastavljen.

4.18. Nikada Briljantin secivo u centrifugi.

4.19. Uvek drzite ruke su daleko od obima
videli.

4.20. Nikada se deo, ja sam ga uhvatio sa
svojim rukama zajedno ili iza secivo.

4.21. Uverite se da radni predmet je ne
dodiruje secivo, pre nego $to je masina
uklju¢ena.



4.22. Nikada ne sece metal ili kamen sa
ovom masinom.

4.23. Koristite pomagala za dugo radnom
komadu.

4.24. Nikada nemojte koristiti masinu u
opasnim sredinama gde ima zapaljivih gasova
ili teCnosti.

4.25. Nikada ne ostavljajte bez nadzora
masine bez prethodnog isklju€ivanja
napajanja.

4.26. Ako cujete cudne zvuke, pokusSajte da
ih prate ili imaju ra€unar u ovlaséeni servisni
centar za popravku.

4.27. Ako je bilo deo je polomljen ili

4.28. Nikada biti protiv noza, i ostanite levo
ili desno na video.

4.29. VaSe ruke treba takode ne stoji blizu
trag noza.

4.30. Uvek koristite pomoc¢ne klip na
pritisak drveta na video.

4.31. Uvek postavite drvo ispred secenje
odbora i onda gurnite ga dalje unazad.

4.32. Ugao secenja treba Legalno samo
vozaéa podesivo i restrictor moraju biti
uklonjeni.

4.33. Nikada ne koristite granicnik kao
linearna mera za secenje grede.

4.34. Ako je secivo zakljuéan - prvo
isklju¢ite masinu pre nego Sto brinu o
problemu.

4.35. lzbegavajte detalje
preduzimanje sledec¢ih mera:

* Uvek koristite oStrim nozevima.

* Ne sece premalo detalja.

* Ne otpustanje detalje dok se u potpunosti
je odsecen.

* Podesite paralelno vozac¢a noza.

* Nikada ne skidajte poklopac sa testerom.

4.36. Pre nego Sto nastavite rad sa video,
proverite da li ste boravak stabilan, i da su
vam ruke u zeljenom polozaju.

4.37. Nikada nemojte koristiti rastvarace za
ciS¢enje masine. Koristite samo vlaznu krpu
za CiScenje.

4.38. Ne koristite testere koji su osteceni
ili deformisani.

4.39. Zamenite unutrasnju povrsinu kada
se nosi.

4.40. Koristite samo diskove preporucuje
proizvodac.

4.41. Proverite da li ste izabrali testere je
pogodan za materijal koji ¢e se seci.

oporavak,
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4.42. Povezite prikupljanje prasine (kesa)
kada rez.

4.43. KoriSéenje i
kontrola seciva.

4.44. Koristite ispravan i podesite gornji
c¢uvara noza.

4.45. PraSina, objavljen secenje odredenih
vrsta drveéa moze biti toksic¢an. Neke od
ovih vrsta su hrast, breze, jasena, bukve i
Vlaknaste Ploce. Prasina iz tropskih Suma,
kao $to su ruzinog drveta, Koko Bolo i afzeliia
moze izazvati rak kada redovno disanje.
Proverite da li ste instalirali bolje usisavanje
uredaj koji ispunjava sledece uslove:

* Cev mora savrseno uklapa u stanicu;

e Usisna zapremine mora biti ve¢i od 550
m3 na sat;

e vakuum u odnosima mora biti viSe od 740
Pa

* Brzina vazduha mora biti viSe od 20
metara / sekundi

Proverite da li atmosfera je objavio
najmanje koli¢ine drveta prasine. ObriSite
prasinu drveta (ne udarac sa komprimovanim
vazduhom), popravka cevi i obezbede
adekvatnu ventilaciju.

Ne koristite testere koji su osteceni ili
deformisani.

Nemojte menjati masine za neovlascéeni
delove koji nisu testirani i odobreni.

Uglavnom se koristi:

* Dozvoljena rezanje diskova

* Ovlasc¢eni Sigurnosni sistemi

e Uvek koristite sisteme sigurnosti,
odredenim!

pravilno podesiti

4.46 Nosite uho zastitnici. Slede¢i faktori
mogu uticati na stvaranje buke:

« tip materijala koji se sece.

* Seéivo

* snaga koja se ostvaruje na radnom
predmetu. Buke moze da dovede do ostecenja
sluha. Proverite da li nosite zastite sluha.
Proverite da li je disk savijena, ona takode
moze da izazove buku.

4.47 Rezidualna rizika

Slede moguce rizike koriSéenja ovih
masina:

e povrede izazvane dodirom rotirajucih
delova

* povrede pokvaren noza

Ovi rizici su najizrazenije:

* U okviru delokruga rada
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* U okviru rotiraju¢ih delova za masine, bez
obzira na primenu odgovarajuéih zastitnih
mera i primenu sigurnosnih uredaja, neki
preostali rizik ne moze izbe¢i. Oni su:

« ostecenja sluha.

¢ Rizik od nesrec¢a izazvanih otkrila deo
obrtnog testere.

e Opasnost od povreda pri
diskova.

* Rizik od naslaganih prste prilikom
otvaranja poklopca.

promeni

5. Transport

Pre svakog posla i podesavanje masine,
izvucite utikac.

Proverite da li sva pri¢vrséivaci i zatezanje
uredaji siguran:

* Okrenite dugme za zaklju¢avanje kliznih
mehanizama satu.

* Povucite celu masinu da se

* Okrenite rotacioni lock poziciju u smeru
kazaljke na satu za zakljuc¢avanje kliznih
funkciju.

¢ Otkljucajte pina na desnoj strani masine.

* Pritisnite rucicu za otklju¢avanje zastite
diska.

* Pritisnite taster za masine.

* Bolt na desnoj strani.

Podignite masinu od évrstog, donje strane.

Dok je masina u upotrebi

Sa cestim koriSéenjem masine, ne
dopustite rutinu da dovede do gresaka.
Zapamtite da mali nedostatak koncentracije
dovesti do ozbiljnih povreda u deli¢u sekunde.

* Pre secenja, uverite se da je bezbednost
pokrivacem je u ispravnom polozaju.

* Pre nego $to prvi rez, ostavite masinu
da radi za kratko vreme bez opterecenja.
Ako cujete neke neuobicajene zvuke ili
stalni vibracije, iskljucite masinu iz zidne
uti€nice i onda otkrijete uzrok problema. Ne
uklju€ujte masinu ponovo dok se problem ne
identifikovani i uklonjeni.

e Uverite se da radni predmet koji ¢e se
seCi nece biti zaglavljeni. Ne drzite ga i ne
stezite. Ne koristite bilo koji nac¢in da pokusa
da ga zaustavi.

On bi trebalo da bude u stanju da se
slobodno kreéu duz ostrice. Gde to nije
moguce, ise¢i deo moze biti zarobljen od
strane noza i ba¢en u bilo kom pravcu.

* Izbegavajte postavljanje ruku na mestima
gde je moguce da dode u kontakt sa oStricom

u slu¢aju iznenadnog pokreta.

* Neka vide dostigne maksimalnu brzinu
pre nego sto secenje.

* Pritisnite glava videla dole, tako da motor
nije preoptereéen i noz nije zaglavila.

* Ako je potrebno da uklonite zaglavljen
materijal, prvo da disk da se zaustavi
okretanje u potpunosti i iskljuéiti motor i kabl
za napajanje.

* Na kraju rezanja procesa, drzite glavu,
iskljucite masinu iskljucite i sacekati dok se
svi pokretni delovi zaustave u potpunosti pre
nego Sto zatvorite ruke na maloj udaljenosti
od masine.

Saveti za bezbednost pri radu sa laserskim
pistoljem:

* Nikada ne pogledate u laserski snop.

* Nikada ne direktno laserom ljudima ili
zivotinjama.

* Ne usmeravajte snop lasera za visoko
refleksije materijala. Reflektovana svetlost
moze biti opasno.

* Sanacija laserskih projektora moze se
obavljati samo od strane kvalifikovanog
osoblja / profesionalna popravka stru¢njaka.

* Ne stavljajte bilo ¢Evrstih objekata u
lasersku optiku.

» Ocistite socivo lasera sa mekom suvom
cetkom.

6. Motor

* Povezite masina do 230 V uti¢nicu.

* Ako motor ne pokrene odmah otpustite
taster. Iskljucite ga. Proverite da li testere
moze rotirati slobodno. Ako je tako, pokusajte
da ponovo masinu.

Da Dbiste sprecili ostecenje motora
dovodom vazduha od motora treba redovno
Cistiti od prasine i prljavstine kako bi se
obezbedilo pravilno hladenje motora.

* Ako motor iznenada prekida, a secenje,
odmah otpustite taster. Oslobadanje disk iz
radnog predmeta, onda mozete da nastavite
da isecete.

» Koris¢enje dugim kablovima sa veoma
malog prec¢nika moze dovesti do gubitka
napetosti, $to moze dovesti do motora
problema.

* Za do 15 metara trebalo bi da se koristi sa
preénik kabla od 1.5 mm2.

 duzina izmedu 15 i 40 metara trebalo bi
da se koristi sa kablom pre¢nika od 2,5 mm2.

Iskljucite uredaj ¢im u slucaju:

« ostecen utikac ili kabl za struju.



* neispravan prekidac.
« dim ili miris spaljene izolacije.
* Grip videli.

7.. SKUPSTINA i pribor

Montaza video:

* Postavite prosirenje na desnoj strani
masine i drugi produzetak leve strane masine.

e Odvrnite vijak zakljuc¢avanje i slajd na
vrhu Sipke na otvorenom.

» Zategnite ponovo Srafove zaklju¢avanje.

* Postavite nosa¢ za stezanje radnog
predmeta sa leve ili sa desne strane masine.

¢ Uhvatite ruéicu i pomerite videla malo na
dole, a onda nezno povucite pinski, tako da
masina pusten na slobodu.

Napomena: Nikada ne koristite video
bez ekstenzije. Proverite da li su pravilno
instalirani.

Montaza podrzava nosac.

* Postavite drza¢ za drzanje otvor u
zadnjem delu baze.

» Zategnite Srafove da obezbedi nosac.

Instalirajte masinu na klupi ili na subframe.

SI. 5.

Ova masina je stacionarnih i iz
bezbednosnih razloga uvek treba da bude
bezbedno postavljeni. Nemojte koristiti
mobilne aplikacije.

Mozete instalirati masinu na dva nacina:

A. Kao stacionarna masina radni sto. U
ovom slucaju, masina mora drzati Vorkbench
sa 4 Srafa.

B. Kao stacionarni masine na subframe.

U ovom sluéaju, masina mora drzati
subframe 4 i subframe zavrtnje usidrena na
zemlju ili na podu plo¢a za merenje najmanje
1 m2.

zaustaviti

1z bezbednosnih razloga, ova masina je
opremljena sa graniénikom, koji se koristi
kada je masina ¢ini rezove.

* Da radite preseci, stop mora ostati vezana
za masine (slika 6).

* Za delove sa kruznim restrictor moraju
biti uklonjeni iz masine, kao Sto je prikazano
(slika 6).

* Za secenje ugao graniénik moraju biti
uklonjeni iz masine, kao $to je prikazano
(slika 7 +8).

Zamena lista testere sl. 4
Koristite samo disk jedinice koje su ostre

RAIDERRES

i neostecen. Slomljen ili savijeni diska mora
biti odmah zameniti.

* Proverite da li je utika¢ u!

* Popravite Sef masine u najviSem polozaju.

¢ Odvrnite Srafove (20) sa rotacijom
(suprotnom).
¢ Uklonite napred haube (6). Push

zakljucavanje (22) i odvrnite zavrtanj seciva
(18) sa isporucuje taster (u smeru kazaljke na
satu).

¢ Uklonite prirubnice od noza (19) i
zameni diska. Proverite da li je disk pravilno
postavljen u masinu: disk sa strelicom u
smeru kazaljke na satu.

e Zamenite prirubnice (19) i pritisnite
zakljucavanja (22), Sraf leda Bolt (18) i
zategnite.

* Premesti nazad na haube (6) i zategnite
zavrtnje (20) (smeru kazaljke na satu).

Podesiv ugao sec¢enja

SI.3

Secenje pod uglom od 45 stepeni, levo i
desno.

* Oslobodite dugme (9) za polovinu smer
kazaljke na satu.

* Premesti masine Zeljeni ugao (ugao se
moze procitati na steni ispred masine).

¢ Okrenite dugme (9) pola okrenuti u
obrnutom smeru.

* gramofona je fotografije na svoje mesto
u slede¢im uglova: 0 °, 15°22.5° 30 °i45°
(levo i desno).

Postavite duplo se€enje pod uglom videla
/ kruzne SI. 2

* Podesite prvoj krivini kao Sto je opisano
(gore).

¢ Okrenite dugme (12) smeru, smeru,
a zatim podesite Zeljeni ugao (mozete ga
procitati na zadnjem delu masine). Zatim
zategnite opet dugme (12), rotira u smeru
kazaljke.

Zamena grafitnih ¢etkica

Sl.

¢ Proverite da li je utika¢ u!

e Odvrnite poklopac (4) sa ravnim
Srafcigerom. Zamenite ¢etke ugljenika isti tip
cetkom. Pritegnite poklopac (4).

Napomena: Uvek zameniti istovremeno
obe cetkice ugljenika. Nikada nemoijte koristiti
zajedno starog i novog cetke.

Montaza kese za prasinu sl. 2

Pritisnite drzac¢ kese za prasinu (13) i
pogurajte ga preko rupa u zadnjem delu



44 www.raider.bg

masine.
Kese za prasinu ¢e ostati na mestu kada
pokrenete nosac.

8. Operacija

Koristeci kruzno sl.

Pre upotrebe, uvek proverite ostecenja i
nepravilnosti!

* Podesite zeljeni ugao rez.

* Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

* Obezbedite radni komad na mesto sa
zagradama (7): Uverite se da je materijal
dobro zategnuta!

e Drzite materijal évrsto na levoj strani,
zadrzavajuci bezbednoj udaljenosti od noza.

* Ukljucite masinu koristeci prekidac (1).

* Proverite da li seéivo je dostigao
maksimalnu brzinu pre nego $to udari radni
komad koji ¢e se seci.

» Koristite dugme (3) da biste otkljucali
haube.

* Sada polako gurnite videla glvata dole,
tako da lista testere za secenje komad i
prolaze kroz prorez u countertop. Ne izvrSe
dodatni pritisak na video. Dajte vremeplov da
smanji obratka.

e Pazljivo vratite glavu uredaj nazad na
poziciju na vrhu i iskljuéite ga iz prekidac (1).

Koristeci klizne funkcija sl.

Masina mora biti cvrsto drzali
povrsine.

Koristeci klizne funkcija za se¢enje detalje:

* Obezbedite radni komad na mesto nosa¢

* Okrenite dugme (10) za pola kruga satu.

* Pomerite masinu da se

¢ Ukljucite masinu sa prekidaca

* Niatisnete glvata sporo videla dole, tako
da testere za secenje obratka.

¢ Pritisnite masine polako unazad (prema
vodecim restrictor)

* Pazljivo vratite glavu uredaj nazad na
poziciju na vrhu i iskljucite ga iz prekidac.

Upotreba lasera SI. 2

e Za prelazak sa laserom, pritisnite taster
za ukljucivanje / iskljuc€ivanje 2.

* Da iskljucite lasera, otpustite taster za
ukljucivanje / iskljuéivanje 2.

radne

9. Servis i podrska

Proverite da li je masina nije povezan na
mrezu pri obavljanju bilo kog odrzavanje
masine.

Klizna Sine

PrljavStina moze da oSteti Sine i zatim

masine.

* Ocistite Sine slajd sa mekom krpom.

* nanosenje malo ulje za podmazivanje na
Sine

* Premesti video napred i nazad, tako da
nafta Siri duz Sina.

Ove masSine su dizajnirane da rade
dugo bez ikakvih problema uz minimalno
odrzavanje. Redovno ciSéenje masine i
koristiti ga na pravi na€in, moze da doprinese
duzi zivotni vek vase masine.

Ciséenje

Ocistite kuciSte masine redovno mekom
krpom, najbolje nakon svake upotrebe
masine. Uverite se da otvori su bez prasine i
prljavstine. Da biste uklonili tvrdokorne mrlje,
koristite meku krpu natopljenom sapunici.
Nikada ne upotrebljavajte razredivace kao sto
su benzen, alkohol, amonijak, itd.

Ove vrste rastvaraéa mogu da oStete
plasti¢ne delove.

10.. ReSavanje problema

10.1. Motor nec¢e da se pokrene

« utika¢ nije u kontaktu

* Kabl za napajanje se prekida

* prekidac je neispravan.

Uzmi masini da ovlaséeni
popravku.

10.2. Rez je jednak (nazubljene)

* Secivo mora biti zamenjen

« Secivo je unazad postavljen

* Secivo je zacepljen sa smolom ili piljevine

* SecCivo nije pogodan za detalje, koji se
koristi

10.3. Savet i / ili kruzni poluga je blokiran

* mekinje i / ili prasine moraju biti uklonjeni

10.4. Bicikl je teSko u maksimalnom
brzinom.

* Produzni kabl je previse tanak i / ili
predugo.

* Mrezni napon je manji od 230 V

10.5. MasSina vibrira u suvise

* Secivo je ostecen

10.6. Masina je suvise toplo

* otvori su blokirane. Ogcistite ih suvom
krpom.

10.7. Motor radi neravhomerno

* Cetkice se nose. Zamenite ¢etke ugljenika
ili se obratite prodavcu.

11.. Podmazivanje

Masina ne zahteva dodatni podmazivanje.

servis za



12. Za zastitu Zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala
u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine
u smece! Prema Direktivi 2012/19/EC na kra-
ju zivotnog veka elektricnih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava
i masine koje se ne mogu koristiti, to mora
biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.

RAIDERES
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporocili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢,
je pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim,
da se novim uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektriéna, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-MS06
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ w 2100
Stanja nedejavnosti min' 5000
Premer diska mm 255
Velikost plosce mm 500x150
Globina reza mm 72-300
L,, (zvocni tlak) dB(A) 91.9+3
L. (raven zvocne moci) dB(A) 104.9+3
Stopnja vibracije m/s? <25
Zas¢itni razred - Il

1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
I ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovnem mestu.

1.1.1. Naj delovno mesto vedno €isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s povec¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.



1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektriéno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektriénimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjsSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektricnega udara je vecja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vleCenja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajocimi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferencni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje -elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v viaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ce ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, mo¢ne
cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zascitno celado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu

NTER

naprave nehote. Pred prikljuéitvijo se
prepri¢ajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, obla¢ila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepricajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.41. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo dolo¢i proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloci proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektriéno orodje in dolgo ¢asa, ko
rac¢unalnika ne uporablja, izkljucite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in
niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkuSene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali posSkodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da poskodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj upora in delo z njimi lazje.
1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
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v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrecah.

2. Namen

To elektricno orodje je zasnovan kot
stacionarno stroj za razrez lesa v ravni liniji in
kriz. Vodoravni kot za Zage od -45 ° do +45 °,
so mogoce in vertikalne kote nagiba do 45 °.

3. Preverite, deli in pribor za poskodbe
stroja med prevozom.

Elementi stroja

Shema1,2in4

1. Kljuéne incl. Vklop / izklop

2. Kljucéne incl. / Off laserskih

3. Odkleni gumb (zascitno pokrivalo za
rezilo)

4. Naslovnica ogljene Scetke

5. Zaklepanje pin

6. Zascitni pokrov z me¢em

7. Bracket Podrobnosti

8. Stop

9. Gumb za nastavitev kota reza

10. Zaklepanje gumb

11. Pritrdilna objemka rocica

12. Roéica za nastavitev kota rezanja

13. Vrecke za prah

14. Drsna zeleznici

15. Merilo za dolo¢anje kota

16. Rocaj

17. Cover

18. Bolt disco

19. Flange

20. Screw

21. Razsiritev (levo in desno)

22. Zaklepanje gumba na rezilo

4. Dodatni varnostni napotki

4.1. Pri uporabi zage z zobmi tezko
kovino (ogljik-prevrniti), je priporocljivo, da
uporabite diske z negativno ali rahlo pozitiven
pod kotom rezanja. Ne uporabljajte zage za
rezanje globoko zobe. Lahko pritrdite zas¢itni
pokrov.

4.2. Opozorilo: Najprej sestavite vse dele
skrbno pred zacetkom dela. Sledite postopku,
kot je doloéeno.

4.3. Ce niste seznanjeni z uporabo takega
stroja je bolje, da se posvetuje strokovni
inStruktor ali tehnik.

4.4. Vedno privijte ali trdno pritisnite na

podrobnosti voznik videl, pred izvajanjem
postopek rezanja. Uporaba vseh moznih
nacinov zategovanja je bolje, da uporabljajo
svoje roke za ta namen.

4.5. Pomembno: Ce drzite obdelovanca z
roko med rezanjem, ohraniti razdaljo najmanj
100 mm od rezila.

4.6. Vedno potisnite obdelovanca na
tocilne.

4.7. Naj rezilo ostre in preverite redno, ki se
vrtijo svobodno, brez nenavadnih tresljajev.
Zamenjajte rezilo, ¢e je potrebno.

4.8. Pustimo, da se disk, da prosto vrteti,
dokler ne doseze najvecje Stevilo vrtljajev
pred rezanjem.

4.9. Naj zraénikov na hrbtni in spodnji
CistejSe motorno Zago in elektriéni stroj za
daljSe zivljenje. Bilan€éni umazanijo in prah je
treba odstraniti.

4,10. Vedno drzite obdelovanca trdno na
tocilne pred predelavo.

4,11. Uporabljajte samo primerno orodje za
rezanje, za vsaj 4500 rpm.

4,12. Uporabljajte le pravilno rezila zage.
Premajhna ali prevelika, diski so Se posebej
nevarne za rezanje.

4,13. Redno preverjajte rezila za Skodo.
Zamenjajte rezilo, e je potrebno.

4,14. Namazite novega rezila in cisto
prirobnice pred sestaviti novo rezilo. Nato
vstavite disk v pravo smer in potegnite tesno
prirobnico z glavo.

4,15. Uporabljajte = samo originalno
prirobnice. Vse druge vrste niso primerne.

4,16. Nikoli ne uporabljajte brez zas¢itno
pokrivalo iz rezila.

4,17. Premicni del zascitnega pokrova
mora ostati tudi sestavljeno.

4,18. Nikoli Grease rezilo, saj vrti.

4,19. Vedno imejte roke so dale¢ od obsega
videl.

4,20. Nikoli ne vzemite delu, sem ga ujela z
rokami vzdolz ali zadaj rezilo.

4,21. Poskrbite, da obdelovanec se ne
dotika rezila, preden je naprava vklopljena.

4,22. Nikoli ne cut kovine ali kamna s to
napravo.

4,23. Uporaba pripomockov za dolge
obdelovance.

4,24, Nikoli ne uporabljajte stroja v
nevarnih okoljih, kjer so vnetljivi plini ali
tekocine.

4,25. Nikoli ne pustite brez nadzora stroja
ne da bi prej unplugging oskrbo z elektricno



energijo.

4,26. Ce slisite ¢udne zvoke, jih poskusite
skladbo ali imajo racunalnik na pooblasceni
servis za popravilo.

4,27. Ce je kateri koli del zlomljen ali
poskodovan, ga takoj zamenjati ali ga
popraviti.

4,28. Nikoli ne stojijo pred rezilom, in
ostanite levo ali desno na zago.

4,29. Vase roke prav tako ne sme stati v
blizini sledi lopatice.

4,30. Vedno uporabljajte pomozni bat za
potiskanje lesa na zago.

4,31. Vedno postavite drevo pred desko za
rezanje in ga nato potisnite Se nazaj.

4,32. Rezanje pod kotom bi Legally le
nastavljiv voznikov in restriktor je treba
odstraniti.

4,33. Nikoli ne uporabljajte omejevalnik kot
linearni ukrep za rezanje tramov.

4,34. Ce je zaklenjen rezilo - najprej
odklopite stroj, preden ste poskrbeli za
problem.

4,35. lzogibajte se rebound podrobnosti,
pri ¢emer naslednje ukrepe:

¢ Vedno uporabljajte ostrih nozev.

* Ne cut premalo podrobnosti.

* Ne javnost podatkov, dokler se ni povsem
odrezani.

 Set vzporedno voznik rezilo.

¢ Nikoli ne odstranite pokrov videl.

4,36. Preden boste nadaljevali delo z zago,
poskrbite, da boste ostali stabilni, in da so
vase roke so v zeleni polozaj.

4,37. Nikoli ne uporabljajte topil za ¢iS¢enje
stroja. Uporabljajte samo vlazno krpo za
ciscenje.

4,38. Ne uporabljajte
poskodovani ali deformirani.

4,39. Zamenjajte notranje povrsine, ko
nosite.

4,40. Uporabljajte le zgoscenke, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

4,41. Poskrbite, da boste izbrali zage je
primeren za katerega obdelujemo.

4,42. Povezite zbiranje prahu (vrecka) pri
rezanju.

4,43. Uporaba in ustrezno prilagoditev
kontrole rezilo.

4,44, Uporabite pravilno in prilagodi zgornji
Scitnik rezila.

4,45. Prah, ki je izSla pri rezanju nekaterih
drevesnih vrst je lahko strupena. Nekatere

zage, ki so

RAIDERRE

od teh vrst so hrast, breza, jesen, bukev
in lepenka. Prah iz tropskega lesa, kot so
palisandra, Coco Bolo in afzeliya lahko
povzroéi raka, ko dihate redno. Poskrbite,
da imate namesScen bolje napravo za
odsesavanije, ki izpolnjuje naslednje zahteve:

* cev mora biti popolnoma prilega na
postajo;

* mora Sesalna prostornina vecja od 550
m3 na uro;

* mora vakuum v razmerju ve¢ kot 740 Pa

* mora biti hitrost zraka ve¢ kot 20 metrov
| sekundo

Prepricajte se, da je ozracje sprosti
najmanj znesek lesnega prahu. ObrisSite
lesni prah (ne udarec s stisnjenim zrakom),
popravilo puséanja cevi in zagotoviti ustrezno
prezracevanje.

Ne uporabljajte zage, ki so poskodovani ali
deformirani.

Ne spreminjajte stroj nepooblasc¢enim deli,
ki niso preizkuseni in odobreni.

V glavnem se uporablja:

* Dovoljeni rezalne plosce

* Varnost Pooblascéeni Systems

e Vedno uporabljajo razpolozljive
varnostne sisteme!

4,46 nosite zascito sluha. Naslednji
dejavniki lahko vplivajo na ustvarjanje hrupa:

 vrsto materiala je treba zmanjsati.

* Rezilo

* moc¢, ki se izvaja na obdelovancu.
Moénemu hrupu lahko povzroéi poskodbe
sluha. Poskrbite, da boste uporabljajte
zascito proti hrupu. Prepricajte se, da disk ni
zvita, lahko tudi povzrocajo hrup.

4,47 Preostala tveganja

V nadaljevanju so mozna tveganja uporabe
teh naprav:

* poskodb zaradi dotika vrtecih se delov

* poskodbe, ki jih povzroc¢a zdrobljen blade

Ta tveganja so najbolj oéitne:

* V okviru dela

* V okviru vrtecih se delov stroja, ne glede
na uporabo ustreznih zascitnih ukrepov
in izvajanje varnostnih naprav, nekatera
preostala tveganja se ni mogoce izogniti. To
so:

* poskodbe sluha.

* tveganje za nesrece, ki jih povzroca
nekrite deleze vrtijo zage.

* Nevarnost poskodb pri menjavi diskov.
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* Nevarnost zlozenih prstov, ko odprete
pokrov.

5. Transport

Pred vsako delovho mesto in nastavitev
stroja, potegnite vtic.

Prepricajte se, da vsi gumbi in napenjanje
naprave so varno:

e Obrnite gumb za =zaklepanje drsni
mehanizem nasprotni.

« Slide celotnega stroja, da se

* Obrnite vrtljivi zaklepanje polozaj v smeri
urinega kazalca, da zaklenete drsno funkcijo.

* Odklenite zati¢ na desni strani stroja.

¢ Pritisnite roCico za odklepanje diska
zascito.

¢ Pritisnite stroj.

* vijak na desni strani.

Dvignite stroj iz trdnega, spodnji strani.

Medtem ko je naprava v uporabi

Pri pogosti uporabi stroja, ne dovoljujejo
rutinsko, da privede do napak. Ne pozabite,
da lahko majhno pomanjkanje koncentracije
privede do resnih poskodb v del¢ku sekunde.

* Pred rezanjem, poskrbite, da varnostni
pokrov, je v pravilnem polozaju.

* Pred prvo rez, pustite stroj, da dela za
kratek ¢as brez obremenitve. Ce slisite vse
nenavadne zvoke ali stalno vibracije, izkljucite
stroj iz elektricne vti¢nice in nato odkriti vzrok
problema. Ne vklapljajte naprave, dokler se
problem in jo odstraniti.

* Poskrbite, da obdelovanec, da se
znizanje ne bo zaljubljen. Ne ga hranite in ne
ve¢ kot zategnite. Ne uporabljajte sredstev, da
bi poskusali ustaviti.

Bil bi moralo biti omogoceno, da svobodno
gibati po rezilo. Kjer to ni mogo¢e, lahko cut
del se ujeli z rezilom in vrgli v vse smeri.

* Ne postavljajte roke tam, kjer je mogoce
priti v stik z rezilom v primeru nenadne
premike.

* Naj bo videl, doseze najvecjo hitrost pred
rezanjem.

* Pritisnite videl glavo navzdol, tako da se
motor ni preobremenjen in rezilo ni zaljubljen.

« Ce morate odstraniti materiala zaljubljen,
najprej naj disk ustaviti predenje in
popolnoma izklopite motor in napajalni kabel.

* Ob koncu rezanja, imejte glavo navzdol,
pa stroj izklopite in po€akajte, da se vsi gibljivi
deli popolnoma ustaviti, preden zaprete svoje
roke kratki razdalji od stroja.

Varnostne nasvete pri delu z lasersko
pistolo:

* Nikoli ne glejte v laserski zarek.

* Nikoli ne usmerite laserski zarek za ljudi
ali zivali.

* Ne usmerjajte laserskega zarka na zelo
odsevni material. Odbite svetlobe je lahko
nevarno.

¢ Popravilo laser projektor se lahko
izvaja samo usposobljeno osebje / poklicnih
strokovnjakov za popravilo.

* Ne postavljajte trdnih predmetov v optiki
laser.

* Ocistite laser lec¢e z mehko suho $cetko.

6. Motor

¢ Prikljucite stroj na 230 V vti¢nico.

« Ce motor ne vzge takoj spustite tipko.
Izkljucite. Poskrbite, zage se lahko zavrti
prosto. Ceje tako, poskusite ponovno zagnati
stroja.

Da bi preprecili poskodbe motorja za
dovod zraka v motorju je treba redno cistiti
pred prahom in umazanijo, da se zagotovi
ustrezno hlajenje motorja.

o Ge je motor nenadoma prekine,
rezanje, takoj spustite tipko. Release disk iz
obdelovanca, potem lahko Se naprej cut.

* Uporaba dolge kable z zelo majhnim
premerom, lahko privede do izgube napetosti,
ki lahko posledi¢no privede do tezav motor.

* Za do 15 metrov, je treba uporabljati od
premera kabla 1,5 mm2.

* dolzina med 15 in 40 metrov je treba
uporabljati od premera kabla 2,5 mm2.

Turn off enota takoj v primeru:

¢ vti¢ poskodovan ali napajalni kabel.

* napako stikalo.

« dim ali vonj pozganih izolacije.

* Grip videl.

7. ASSEMBLY in dodatki

Montaza videl:

* Namestite razsiritev na desni strani stroja
in drugo razsiritev na levi strani stroja.

* Odvijte vijak zaklepanje in potisnite top
bari na prostem.

* Vpenjalne vijake znova.

* Postavite nosilec za vpenjanje
obdelovanca iz leve ali desne strani stroja.

* Primite ro¢aj in premikanje videl nekoliko
navzdol, nato pa nezno povlecite pin, tako da
se sprosti stroj.

Opomba: Nikoli ne uporabljajte, ne da bi



videl konénice. Prepric¢ajte se, da so pravilno
namescena.

Pritrdilni kotnik podpira.

* Mount nosilec, da imajo rezo na zadnji
strani baze.

* Privijte vijake, da pritrdite nosilec.

Namestitev stroja na klopi ali na pomozni
okvir.

Slika. 5.

Ta stroj miruje in varnostnih razlogov je
treba vedno ¢vrsto pritrjena. Ne uporabljajte
mobilnih aplikacij.

Lahko namestite stroj na dva nacina:

a. Kot stacionarno delovno mizo stroja. V
tem primeru mora stroj drzijo delovno mizo s
4 vijaki.

b. Kot mirujoéem stroju na pomozni okvir.

V tem primeru mora stroj drzijo pomozni
okvir 4 in pomozni okvir vijaki pritrjeni na
plosco tla ali tla s povrsino najmanj 1 m2.

stop

1z varnostnih razlogov je ta stroj opremljen
z omejevalnikom, ki se uporablja, ko stroj ne
bo kosi.

« Ce zelite, da poéne presekov, mora
ustaviti ostati pritrjena na stroj (Slika 6).

* Za podroc€ja s kroznimi restriktor je treba
odstraniti iz stroja, kot je prikazano (Slika 6).

e Za rezanje kot mora biti omejevalnik
odstraniti iz stroja, kot je prikazano (slika 7
+8).

Zamenjava zaginega lista Sl. 4

Uporabljajte le pogone, ki so ostri in
neposkodovana. Zlomljena ali upognjena
disk je treba takoj zamenjati.

* Poskrbite, da je plug v!

¢ Fix vodja stroja v najvisji polozaj.

* Odpvijte vijake (20) z rotacijo (levo).

e Odstranite pokrov (6) naprej. Potisnite
zaklep (22) in odvijte vijak (18) s prilozenim
klju¢em (v smeri urinega kazalca).

e Odstranite prirobnico rezila (19) in
zamenjajte disk. Prepricajte se, da disk ni
pravilno namescen v stroj: disk s pus¢€ico, ki
kaze v smeri urinega kazalca.

¢ Namestite prirobnico (19) in pritisnite
tipko za zaklepanje (22), privijte vijak nazaj
(18) in privijte.

* Premakni nazaj v napo (6) in privijte vijake
(20) (v smeri urinega kazalca).

Nastavljiv kot rezanja

Slika. 3

AER" s

Rezanje pod kotom 45 °, levo in desno.

¢ Odvijte gumb (9) v smeri urinega kazalca
za pol obrata.

* Premakni stroja na zeleno kota (kot je
mozno prebrati na skali pred stroja).

» Zavrtite gumb (9) polovice pa nasprotni.

» gramofoni se zaskoci v naslednjih zornih
kotov: 0 °, 15 ° 22,5 °, 30 ° in 45 ° (levo in
desno).

Set dvojno rezanje kota videl / krozna Sl. 2

¢ Nastavite prvi vogal, kot je opisano
(zgoraj).

» Zavrtite gumb (12) smeri, nasprotni smeri
urinega kazalca, nato pa nastavite zeleno kota
(lahko jo odcitamo na zadnji strani stroja).
Nato privijte gumb (12) Se enkrat, se bo vrtel v
smeri urinega kazalca.

Zamenjava ogljene Scetke

Slika.

* Poskrbite, da je plug v!

¢ Odvijte pokrov (4) z ravnim izvijaem.
Zamenjajte ogljene Scetke iste vrste krtaco.
Privijte pokrovcek (4).

Opomba: Vedno zamenjajte obe ogljene
Scéetke hkrati. Nikoli ne uporabljajte skupaj
stare in nove Scetke.

Montazni vrecke za prah SI. 2

Press nosilec vrecke za prah (13) in ga
potisnite v luknjo v zadnjem delu stroja.

Vrecke za prah bo ostal v mestu, ko
zazenete konzolo.

8. Delovanje

Uporaba krozni Sl.

Pred uporabo vedno preverite za Skodo ali
napake!

 Nastavite zeleno kota reza.

* Vti¢ v vti¢nico.

» Zavarujte obdelovanec na mestu z nosilci
(7): Poskrbite, da je gradivo dobro tesen!

* Poskrbite, da gradivo trdno na levi strani,
hkrati pa ostati na varni razdalji od rezila.

¢ Vklopite stroj s stikalom (1).

* Poskrbite, da bo rezilo je dosegel
najvecjo hitrost, preden je hits obdelovanec,
da je treba zmanjsati.

¢ Uporabite gumb (3) za odklepanje
pokrova.

» Zdaj pocasi potisnite videl glvata navzdol,
tako da zaginega lista za zmanjSanje kosa
in skozi rezo v to€ilne. Ne izvajala dodaten
pritisk na zago. Daj stroj ¢as za zmanjSanje
obdelovanec.
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* Previdno vrnitev stroj glavo nazaj na prvo
mesto in ga locite od stikala (1).

Uporaba drsnih funkcijo Sl.

Stroj mora biti trdno pritrjena na delovno
mizo.

Uporaba
podrobnosti:

* Zavarujte obdelovanec na mestu, ki jih
nosilec

e Zavrtite gumb (10) za pol obrata v
nasprotni.

« Slide stroj, da se

¢ Vklopite stroj s stikalom

» Nyatisnete glvata pocasi videl dol, tako
da zage za rezanje obdelovanec.

* Pritisnite stroj pocasi nazaj (proti vodilni
restriktor)

* Previdno vrnitev stroj glavo nazaj na prvo
mesto in ga izklopite iz stikala.

Uporaba laser SI. 2

 Za preklop laser, pritisnite tipko za vklop
| izklop 2.

» Za izklop laserja, spustite gumb za vklop
I izklop 2.

drsna funkcija za rezanje

9. Servis in podpora

Poskrbite, da stroj ni prikljuéen na omrezje
pri opravljanju katere koli vzdrzevalna dela na
stroju.

Drsna vodila

Dirt lahko poskoduje vodila, nato pa stroj.

 Ocistite drsne tire z mehko krpo.

* izdajanje malo mazalnega olja na vodilne
tracnice

* Premakni videl sem in tja, tako da olje
Sirijo po tirih.

Ti stroji so izdelani za delovanje za dolgo
Casa brez tezav z minimalno vzdrzevanje.
Redno ciS¢enje stroja in ga uporabi na pravi
nacin, lahko prispeva k daljSo zivljenjsko
dobo vasega stroja.

Ciséenje

Ocistite ohiSje stroja redno z mehko
krpo, po moznosti po vsaki uporabi stroja.
Prepricajte se, zra¢niki so brez prahu in
umazanije. Za odstranitev trdovratne madeze,
uporabite mehko krpo, navlazeno z milnico.
Nikoli ne uporabljajte topil, kot so benzen,
alkohol, amoniak, itd.

Te vrste topil lahko poskoduje plasti¢ne
dele.

10. Odpravljanje napak
10.1. Motor se ne bo zacela

» vtikac ni v stiku

* je pokvarjen napajalni kabel

« Stikalo je v okvari.

Vzemite stroj za pooblasceni servis za
popravilo.

10.2. Cut je enako (a nazobljenimi)

* Rezilo je treba zamenjati

* Rezilo je namescen nazaj

* Rezilo je zamasen s smolo ali zagovino

* Rezilo ni primeren za podrobnosti, ki se
uporablja

10.3. Nasvet in/ ali krozni rocica je blokiran

« otrobi in / ali prahu je treba odstraniti

10.4. Kolo je tezko na maksimalno hitrost.

* Podaljsek je pretanek in / ali predolgo.

* omrezna napetost je manjSa od 230 V

10.5. Stroj vibrira preveé

* Rezilo je poSkodovan

10.6. Stroj je prevec¢ vroce

¢ odprtine so blokirani. Jih ocistite s suho
krpo.

10,7. Motor deluje neenakomerno

* se nosijo Scetke. Zamenjajte ogljene
Scetke ali se posvetujte s svojim prodajalcem.

11. Mazanje

Stroj ne potrebuje dodatnega mazanja.

12. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zaScite, je treba
stroje, opremo in embalazo v skladu z
ustreznimi predelavo za ponovno uporabo
iz teh materialov. Da bi olajSali recikliranje
komponent, izdelanih iz sinteti¢nih materialov,
so ustrezno oznaceni. Ne medcite stroje v
smeti! V skladu z direktivo 2012/19/ES o
izrabljenih elektriénih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in stroji,
ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
loéeno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih
sekundarnih surovin.



RAIDERE

EL
MpwTéTUTIO 03NYIWV XPAONG

AyatrnTté TeAdTn,

ZuyxXapntApla yia TNV ayopd €vOg HNXOVAHATOG AT TIG TAXUTEPO AVATITUOOOUEVN
MApPKa NAEKTPIKWY Kal TTETIECHEVOU aépa gpyalcia - RAIDER. Mg Tn owoTh eykatdoTaon Kal
Aeiroupyia, RAIDER gival ac@aAn kai agiomoTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a ocag dwaoel
mpayuaTiki xapd. MNa 1n dieukéAuvon oag, dyoyn €§utTnP£ETNON Kol SnuIoupyRoEl éva SikTuo.

Mpiv XpPNOIUOTTOINCETE QUTO TO UNXAVNMA, SIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
xpriong».

Mpog 10 cUp@épov TG ao@dAciag oag Kal va ggac@alioelr Tnv opbAR xpron kol va
S10BAOCETE TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dNYieg, KABWG KAl TIG CUCTACEIG Kal TIG TTPOEISOTTOINOEIG
ToUuG. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTuXNHATWY, €ival CNUAVTIKO OTI AUTEG oI 0dnyieg
va mrapapegivouv SiaBéoipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba xpnoipoTroiouv To
punxavnua. Av To TTouAno€l o€ évav véo IBIOKTATN ,,EYXEIPIdIO XpARoNnG” TTpétrel va utroBAnBouv
padi JE aUTO va ETITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £§0IKEIWOOUV ME TIG 0BNYieg acg@aAgiag Kal
A&iToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd givai e§ouc1050TNPEVOG AVTITTPOGWITOG TOU KAOTAOKEUNOTH
kal 15310kTATN Tou RAIDER eptropiké oipa. Aiebbuvon Tng etaipeiag ivai n Zé@ia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eraipeia €iIonyaye éva ocuoTnua Siaxeipiong moiétnTag ISO 9001:2008
IoTOTroinoN UE TO TTESIO EQAPUOYNAG: EPTTOPIa, EI0aYwWYR, E§aywyn Kal TRV €§uTTNPETRON TWV
ETTAYYEAUATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKH, TIVEUHATIKA KAl TN dUvaun epyaAgiwyv Kal o1dnpikwyv. To
TIOTOTTOINTIKO €K36ONKE a1rd Tov oiko Moody Ailebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHETPO Hovada agia
ApIBUO6G eupeTnpiou - RD-MS06
OvopaoTIKA Taon \% 230
Juxvotnta Hz 50
OvopaoTIKA I0XUG w 2100
Adpavng min-’ 5000
AlGdpeTpog diokou mm 255
MéyeBog Tou SioiknTIKOU cupBouAiou mm 500x150
Bd6Bog kotrrig mm 72-300
Ly, (OTGBUN NXNTIKAG TTiEONG) dB(A) 91.9+3
Lys (OTGBUN NXNTIKAG 10XU0G) dB(A) 104.9+3
ETitredo kpadaouwv m/s? <2.5
Kartnyopia pévwong - 1l
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ATreikovilovTal oToIxEia.

1. EuéAIKTN (KUpoTOE15H) CWARVa.
2. Kipia cwAnqva.

3. NépoAa.

4. O 310KOTTTNG.

5. Ymodoxn.

6. Ag1avTIKO TTaVAKI.

7. Agiavon Ke@AAl (PWTAOTE).

8. Toiptrnua.

1. Fevikég 0dnyieg yia TRV ac@aAn Asitoupyia.
AlaBdaote OAeg TIG 0dnyieg. Edav  dev
akoAouBnoeTe OAeg TIG 0dnyieg pTTOPEi Va
odnynoel og nAekTpomrAngia, TTupkayid 1 / kol
oofapoUg TpauuaTiouous. DUAGETE auTEG TIG
odnyieg g aoPaAég pEPOG.

1.1. Ao@dAsgia OTO XWPO EPYOTiag.

1.1.1. AlaTnpeite TO0 XWPo TOU gPydaleche
KaBap Kal KoaAd QwTiopévo. Alatapayxn Kai
KOKOG QWTIONOG MTTOpEi va CUMBAAEl oTnv
EUPAVION ATUXNHATWV.

1.1.2. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO uNXAVNUO O€ éva
mepIBaAAov pe aufnuévo kivduvo £kpnéng,
KOVTA O€ EUQAEKTA UYpd, aépia | okovn. Karda
TN AgiToupyia, Ta pnxavipara dnuioupyouv
OTIVONPEG TTOU PTTOPET VO aVAPAESEI TN OKOVN
A avabupidoElg.

1.1.3. KparAote T1a Toudid MaAKpId Kal
Ol TTOPEUPIOKOUEVOI KOTA Tn AgiToupyia
TOU pnxaviparog. Av Tnv TPocoxn oog
TTPowoEiTal, HTTOPEI VO XAOETE TOV EAEYXO TOU
MnxavAparog.

1.2. Ao@dAeio KaTd TNV gpyaoia ME TNV
NAEKTPIKA EVEPYEIQA.

1.2.1. XZuvdéoTe TO PNXAvVNMO TIPETTEl va
TaIpIddel oTnVv avrtioToixn Tpida. Xe Kopia
mepimTwon 3ev TiBETal va TPOTTOTTOINCEl TO
BUoMa. Katd Tnv gpyacia pe Ta NAEKTPIKA
pndeviletal, pnv Xpnoigotroigite BUouara
METAOXNUOATIOTH. ABIKTA @IG KAl KATAAANAEG
TPideg MEILVOUV TOV KivBuvo nAekTpotrAngiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTO@N TOU CWHATOG UE
YEIWPEVO. OWARVEG, KAAOPIPEP, OONTTEG Kal
wuyeia. OTav To cwWPa 0ag gival yelwpévo, o
Kivduvog nAekTpotrAnsiag gival peyaAuTepn.
1.2.3. MpooTatéWTe TOV UTTOAOYIOTH OOG ATTO
N Bpoxn kai Tnv uypacia. H dicicduon Tou
vepoU OTO pnxdavnua augdvel Tov Kivduvo
nAekrTpomAngiag.

1.2.4. Mnv xpnoigomolRoTe éva KoaAwdio
PEUPATOG YIO OKOTOUG Yid TOUG OTroioug
TTPORAETTETAI, VIO TTAPASEIYHOA. VO HETAPEPOUV
To pnxdvnupa, 1o TPpdfnypa i Bydlovrag TO
NAEKTPIKO gpyaAeio. KpatioTte 1o KaAwdio

ammd TN BeppoTnTa, AASI, AIXPNPES OKMEG
A KivoUueva HéPN TWV  PNXAVNUATWY.
XaAaopéva | prepdepéva KaAwdia augdvouv
TOV KivBuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Katd tnv epyooia ot e§wrepikolg
XWPOUG, YUupioTE TO uNnXdvnua poévo ot
povadeg Tmou SlaBétouv  évav  NAEKTPIKO
SiakomTn Fi (amevepyomoinon ao@alAgiag
SI1aKOTITN pE peUPA) Kal peUpa SI0ppong, n
omroia gvepyotrolgital 6tav DTZ mpémer va
utrepBaivel Ta 30 mA. Xpnoipotroigite pévo
KaAwdia emékTaong KatdAAnAo yia xpion o€
ewrepPIKOUg Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou
KAaTAAANAo yia Xpion o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEl TOV KivOduvo nAekTpomrAngiag.

1.2.6. Edv Tmpémel va XPNOIMOTIOINCETE
TO unNXdvnua o€ éva uypd TrepIBAAAov,
Xpnoigomoinote Tn  SilappoR  PEUHPATOG
S1aKkOTITNG ao@aAgiag. XpNOINOTIOIWVTAG TIG
Sl0ppoég pelpATOG BIAKOTITNG aOo@aAgiag
MEIWVEl TOV KivOduvo nAekTpomrAngiag.

1.3. Ao@aAng TpOTTOG Epyaaiag.

1.3.1. "[ExeTe T0 VOU 0QG, Vo O&iTE TI KAVETE Kal
Aoyikég. Mnv XPnOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHO
otav €ioTe Koupaouévol | UTTO TNV ETTAPEIA
VOPKWTIKWY, OAKOOA 1 VOpKWTIKWYV. Mia
oTiypiaia arpooeio KaTd Tn AgIToupyia piag
MNXOaVAG uTTopei va odnynoel oe oofapoulg
TPOAUHATIONOUG.

1.3.2. MPOCWTTIKA TTPOCTATEUTIKI £VOUHATia
KOl TTAVTA VA POPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAId.
Qopwvtag £€va unxdvnua koTtdAAnAo yia
T XPAON KaiI Tn 3pacTnPIOTNTA OTOMIKAG
MPOOTACIOG OTMWG HACKA Yyia T OKOvn,
IOXUpl  TAmoUToIa  €PUNTIKA  KAEIOTO
KATOTTIOOTEl ME OTABEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAvOg 1} OKONG (WTOAOTTIBEG), HEIWVEI TOV
Kivduvo atuxfparog.

1.3.3. ATTOQUYETE TNV TUXOIO EVEPYOTTOINON TNG
HNXavAg katd AdBog. Mpiv amd Tn ouvdeon,
BeBaiwOeiTe 6TI O BIOKOTITNG PBpiokeTal OTN
0éon «Off». Av, 6TV PETAPEPETE TN MNXOVH
ME TO BAXTUAG OOG ME TO SIAKOTITN, UTTAPXEI
Kivduvog aTtuxfuoTog.

1.3.4. MNpotoU Bécere ot AsgiToupyia TO
pnxavnua, BeRaiwOeiTe OTI EXETE KATAPYHOEI
6Aa Ta BondNTIKA TTPOypPduuaTA Kal KAE£ISIA
mnG. EpyaAeia urooTApIEng denoe Ticw oTa
KIVOUMEVA TUAMOTA NTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
TPOAUHATIONOUG.

1.3.5. Amo@uUyete a@UOIKEG oTdoelg. Ol
gpyacieg otnv Bdon kal avd TACH OTIYUA.
‘ETol pmopeite va gAéy§eTe TO pnxdavnua
KOAUTEPO Kal ao@PAAECTEPO AV ATTPORBAETITEG



KOTAOTACEIG.

1.3.6. ®oépepa owotd. Mnv AsiToupyeite pe
@apdid pouxa f koopnuara. Kparqote Ta
MaAAId, poUxa Kal To YAvTio HOKPId oTrd
KIvoUpeva pépn. Ta xaAapd pouxa, KOGUAHATA
A MAKPId MAAAId pTTOpEi va gUTTAOKOUV OTO
KIVOUMEVO MEPN.

1.3.7. Av ¢givalr duvatov XpnoIUOTTIOINCTE
éva oloTnua OTTONAKPUVONG TG OKOVNG,
BePaiwOeite 6T gival ouvdedepévn  Kal
owoTd. H XpAon autwv Twv CUOKEUWV Adyw
EKTTEPTTOUV OKOVI OTO XWPO £PYATIAG.

1.4. H TpooekTIKl OTACN aTévavTl OTO
Mnxdavnpa.
1.41. Mnv UTTEPQPOPTWVETE TO MNXAVNHA.

XpNOIYOTIOINOTE TO UNXAVNHA HOVO OTTWG
0a émpemre. Oa  Asitoupynoel  KAAUTEpA
Kal ao@aAécTEPA OTAV XPNOIYOTTOIOUV TO
KOTAGAANAO pnxdvnuo Trou koBopieTal amrd
TOV KOTOOKEUAGTH TOU (PACHATOG (POPTIOU.
1.4.2. Mnv XpnolgoTrolEiTE TO €pyaleio
MNXavnua av o BIaKOTITNG givail
KATETTPAMPEVO. Mnxavi) TTou Sev utropei va 1o
SI1aKOTITN TTAPEXOVTAl ATTO TOV KOTAOKEUAOTN
€ival emMIKivOUVOo Kal TTPETTEI VO ETTICKEVUNOTEI.
1.4.3. Npiv oAAagere TG pubpiceig Tng
Hnxavig, aAAdfovrag nAEKTpIKG epyaleia
Kal TTOAU Kaipo, 6Tav dev XPnOIUOTIOIEITE TO
HNXAVNHA, aTTooUVSECSTE TO NAEKTPIKOS SiKTUO.
To ev A6yw péTpo e§aleipel Tov Kivduvo TTou
apxiel To pnxdvnua Kkatd Adbog.

1.4.4. KpaTtAoTe TO pNXOVAMATO O€ HEPN OTTOU
uTTopEi va rpooeyyloTei atrd Ta maidid. Na pnv
TOUG EMITPETTOUV VO XpnoipotroinBouv amoé
dTopa TTou Sev gival £OIKEIWPEVOI JE TO TTWG
va douAéwper padi Toug kai dev £xouv diaBdoel
auTég TIG 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTa XéPIA
TWV OVEKTTAISEUTO XPNOTWV, HNXAVEG UTTOPEI
va gival eSaIPETIKA ETTIKIVOUVN.

1.4.5. KpatnoTe 10 epyaAeiopnyavég. EAeyxog
yia Tn Asgitoupyia guBuypdppiong dyoya,
av OpKIa TTOU £XOUV OTIAOEl | EAATTWMATA
N €SapTAPOTA TTOU MTTOPEi VA EMNPEACOUV
TIG AeiToupyieg TOou pnxavAiparog. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO HnXAvnua, BefaiwOeite
OTI KOTECTPAUUEVA MEPN TIOU  TIPOKEITAI
va ETMICKEVAOTEI. MoAAd aTuxApaTa
TPoKaAoUvTal o1md KAK OUVTAPNON Twv
HNXavNUATWYV Kal Tou €§oTTAIcHOU.

1.4.6. AlaTnpEiTe T KOTITIKA EPpYyaAgia KOPTEPT
Kal KaBapd. ZuvtnpouvTal KATAAANAA KOTITIKG
epyoAeio pe aiXunpég GKPEG KOTNAG Eival
MIKPOTEPN OAVTIOTAON KOl OUVEPYAJeTal ME

RAIDERES

TOUG TTI0 €UKOAN.

1.4.7. H Xxpion pnxavnuarwv, e§apTnUATwvV
Kal EpYOAEiwv, TNV Epyaoia, KA., cUpQWVaA
ME TIG 03nyieg TOU KATAOKEUAOTH. ZUHQwva
HE auUTEG TIG 0dnyieg Kal TIG €101KEG OUVONKEG
Epyaciag Kal evEPYEIEG yia TNV ekTéAeon. H
XPAON TWV UNXAVNHATWY, EKTOG EKEIVWV TTOU
mpoopiovral Ba pITopoUoce va odnynoel o€
aTuyfupaTa.

2. MpoBAetrépevn XpARon

H electro epyaAeio mpoopileTal wg éva
OTATIKO MNXAVNHO VIO TNV KATOOKEUR €ubgia
KOTA MAKOG KOl

OTAUPWTA TTEPIKOTTEG OTO SUAO. OpidovTieg
Ywvieg pitpa amoé -45 ° éwg +45 ° kabwg Kal
KATOKOPUPESG Ywvieg owpa Tng -45 ° eivai
duvarég.

3. EAéy€re 10 pnxdvnua, xoAapd Mépn Kal
eapTApaTa

yia JnMIEG KOTA TN METAPOPA.

XapaKTNPIoTIKG
ZUka. 1, 2 ka1 4

1. A10k61TTNG
aTTEVEPYOTTOINONG
2. AlakoTrTn on / off yia 1o Aéilep

3. ZekAeIdwoTe 1O KOUUTTI
TTPOCTATEUTIKO KAAUUHA)

4. EEw@uAlo BoupToa dvBpaka

5. Lock-pin

6. AeTida TTPOCTATEUTIKO KAAUPHO
7. Z@IKTAPA UAIKOU

8. 03nyo¢ epdxTN

9. AIQKOTITN PUBUIONG €idE Yywvia
10. KAgidwpa S1akO6TTITN

11. Z1ep€wWon CPIYKTAPA KOUMTTi
12. XeIp1OTEITE TTPOCAPHOYH YWVid KWVOU
13. ZUvdeon oakoUAa GUAAOYAG OKOVNG

14. Z0peTe TIG C1BNPOSPOHIKEG

15. Twvia kwvou

16. AaBn

17. KdAuppa

18. Saw Aemida pTTOUAGVI

19. ®AdvTia

20. Bida

21. Nopdraon KoppdTIa (apIoTEPG Kol Se§Id)
22. KAcidwpa koupTri TTpioveAapa

gvepyoTroinong /

(Blade

4. NMp600eTeg 0dNYiES YIO TNV ACQAAEIN

4.1. OTav XPNOIUOTIOIEITE TO TPIOVI AETTISEG
ME Ta okKAnpd d6vTia pétaAAo (Carbon poTn),
KOAG gival va Xpnolgotoleite Aemideg pe
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apvnTIKA 1 eAa@pd BeTIKA ywvia komAg. Mn
XPnolpoTrolgite Aemideg Tploviwv pe Babid
TEPIKOTTH TWV dovTiwv. MITopoUv va TIAVETE
TO TTPOCTATEUTIKO KAAUpHA.

4.2, Mpoooxn: MpwTta TTPOCEKTIKA
OUYKEVTPWVOUV OAa Ta pépn TIPIV OO TRV
évapin Twv egpyaoiwv. AkolouBRoTe TN
S1adIkaoia 6TTwWG UTTOSEIKVUETAI.

4.3. Av dev cioTe €foikelwpPévol PHE TN XPAON
€VOG TETOIOU pNXOvApOTOG, Trou Ba ATav
KaAUTEPO VO evnUEPWOEl TTPpWTA aTTé évav
emayyeApaTia, évav eKTTaIdEUTIKO 1 a1rd évav
TEXVIKO.

4.4. TIavTta OQIYKTAPA 1 TTOTAOTE TO KOMMUATI
oTaBepd TOV 08NYo €ide, TPIV TNV €KTEAEDN
NG diadikaciag. H xpon 6Awv Twv duvatwv
ouoQIgng set-ups €ival TTPOTINOTEPO VA
XPNOIUOTTOIEITE TA XEPIO OOG.

4.5. Inpavrikd: Edv KpaTdTE TO KOMMATI
ME TO Xépl yia Tn Sladikaoio TTou TIPETTEl
va TrpayuaTtorroinfoulv, va TrapauEivel o€
ehayxiotn améoraon 100 mm amwd Tn Aemida
mpiovioU.

4.6. NAavTa mIECTE TO KOPPATI KATA TOV TTAYKO.
4.7. KpatioTte Tn Aemida eidav amortoun
Kal va €AEYXOUV TOKTIKA €4V TTEPICTPEPETAI
€AelBepa Xwpic aocuvnBIoTOUG KPASATHUOUG.
AvTiKaTOOTAOTE TN Aemida Trploviwy, €AV
gival aapaitnTo.

4.8. AQOTE TO PNXAVNHO VO TTEPIOTPEPETAI
€AeUBePA PEXPI VO PTACEI TO PEYIOTO APIOUO
OTPOPWYV, TIPIV EEKIVOETE TN S1adikaagia.

4.9. AloTnpAOTE TIG £10050UG TOU aépa OTO
Tiow Kol KATW PEPOG TOU TTAYKOU £ide pnxavi
Kal  NAEKTPIKO KIVNTAPA yia MEYOAUTEPN
didpkelad JwAG TOU HNXOVAMATOG. Zwpoug
OKOVNG TTPETTEI VO aPaIPEDEi.

4.10. KAe1dwveTe TTAVTA TO BIAQPOPETIKO BaBUO
set-ups, pIv {eKIVAoETE TNV emegepyaoia.
411. Na ayopdlere poévo kardAAnAo
Aemideg TplOVIWV pE éva apiBud OTPOPWV
TouAdyioTOV 4500 OTPOPEG AVA AETTTO.

4.12. Xpnoigotrolgite HOVO T  OWOTAH
Aemida TpiovioU. Mdapa oAU PIKPO R TTOAU
HEYAAO AeTideg TplovIWV gival €SAIPETIKA
EMIKIVOUVEG.

4.13. EAéyxeTe TOKTIKA O 8iOKOG KOTTAG Yid
TUXOV eAaTTWHOTA. AVTIKOTOOTAOTE TN AeTida
TTPIOVIWYV, €4V gival atrapaiTnTo.

4.14. Grease Tn Vvéda Aemida TrpiovioU
Kal KaBapioTe TIG @AavTieg mpIv
va ouvapuoloynoete To  véo  blade.

TuvapuoAoyeital oTn ouvéxela n Aemida oTn
owoTH Kateubuvon Kal TPARNAETE TO PAAVTIEg

oTABEpd  XPNOIUOTTOIWVTAG TO  KEVTPIKO
MTTOUAOVI.
4.15. Xpnoiygotolgite  pOvVo  auBevTIKA

@AavTieg. OAa Ta GAAa €idn Sev  eival
KAaTaAANnAa.

4.16. Moté pnv AsiToupynoel
TPOCTATEUTIKO  KAAUMMO  TNnG
mpiovioU.

417. To KIivoUPEVO MEPOG TOU  TO
TTPOCTATEUTIKO KGAuppa TPETTEL va
TTapapEivel cuvappoAoyouvTal.

4.18. Moté ypdoo, o 3ioKog KOTTAG, EVW gival
€K TTEPITPOTTAG.

4.19. Navra KPATACTE TA XEPIO TOG APAIPEITAI
oTré TO KOMMATI TOU AeTTideg €ide.

4.20. MoTté pnv wApel TO KOPMATI a1md TO Vo
MIAOoEl PHE TO XEPIO OOG KOTA MAKOG N Triow
atré TN Aemida wpioviou.

4.21. BeBaiwbeite 6T TOTE SeVv ayyifel TO
KOMMATI, 0 3iOKOG KOTTAG TIPIV TO HUNXAvnua
£xel1 1e0¢i o€ Aeitoupyia.

4.22. Moté pn petaAAikd Siadikaoia A Ta €idn
TETPA PE QUTO TO PNXAVNUA.

4.23. Xpno1JOTToINOTE TIG EVIOXUOEIG OTAPIENG,
WOTE VO UTTOOTNPIgEl pOaKPId eTTESEPYAJOHEVT
KOMUATIO

4.24.MNoT€ unv XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNMA €
éva emikivduvo mepIBaAlov, 6TTou €U@AEKTA
aépla 1) uypd gival TTAPOVTEG.

4.25. Mnv a@nVeTe TTOTE TO PNXAVNMA XWwPig
EMTAPNON XWPIG TTPWTA VO OTTOCUVOECETE
a1réd TNV Tdon Tou SIKTUOU.

4.26. Av akoUOoEeTE KATTOIOV TrEPiepyo B6pufo,
TPOooTTabolv VO TOUG EVTOTTIOElI | VO TTAPETE
TO UNXAVNHA OE AVOYVWPICHEVO EYKATOOTATN
1 TNV ETAIPEiO ETTIOKEVNG.

4.27. Edv éva pépog eival ommaopévo R
KOTECTPOMMEVO,  OVTIKOTOOTAOTE TO N
ETMICKEUN AUECWG.

4.28. MNoté unv o1abei oTo 5pOpo TOu, 0 BioKog
KOTTAG, aAAd OTACN TTPOG TO OPICTEPG R T
5e1d TOU TTAYKOU €idE.

4.29. Ta xépia o©OG TPEMEl ETiONG va
ToTroBeTOUVTOI &iTTA0 TG TO KOMMATI TNng
Aemidag wpioviol.

4.30. Na xpnoipotroicite wavra 1o feedstick
va méoel To §UAo péoa atrd 1o PIOVI.

4.31. Ndavra Tomolereite TO ¢&UAO OTO
MTTPOOTIVO UEPOG TOU TTAYKOU €idE kol OTn
OUVEXEIO OTTPWETE TOV TTIO TioW.

4.32. Na Ao§oTunong povo 1o pubui{opevo
odnyog TPETTEl v XPNOIUOTIOIEITAI KOl N
mepiQpagn TPETTEl va a@aipedei.

4.33. MoTé pnv XPNOCIMOTIOIEITE TO PPAXTN WG

Xwpig 1O
Aemidag



éva YPOUMIKO PETPO Yia TN SlakoTTh Sokdpia.
4.34. Av o diokog KOomNg eival KAeIdwpEvN:
TPWTA VA OTTEVEPYOTTOINCETE TO HNXAvnpa
TTPOTOU VA TTAPAOTEI 0€ BIKO TOU TITAioHA.
4.35. ATropuyeTe TNV €megepyaoia TEpAXiwv
TO XTUTTNMA TTICW OTNV KATEUOUVOT COG PE TN
AQ@n TwV aKOAOUBWYV PETPWV:

* XpnOIYOTTOIEiTE TAVTA KOQTEPEG AeTideg
€ide.

* Mnv €ide TTOAU pIkpN emegepyaoia TEPaYiwy.
* Mnv a@roTe TO KOPUATI EPYATIag TPIV EXEI
MEOTEI TARPWG PETA AT TO TTPIOVI.

e Mavra va puBuioere TNV TApdAAnAn odnyo
yia Tn Aemida mwpioviou.

e Moté unv a@aipeite TRV TTPOOTAGia ATO
aAucoTtrpiovo.

4.36. [lMpiv ouvexioete TO  TPIGVIOHQ,
BePBaiwOeiTe OTI OTEKEOTE OTABEPA KO OTI TO
Xép1a oag gival oTnv emOUPNTA B£0n.

4.37. ToTé un XPNOIYOTIOIEITE SIAAUTIKA Yid
va KaBapioeTe TO pnXavnua. XpnolUoTToIEiTE
MOvo éva uypo TTavi yia Tov Kabapiouo.

4,38. Mnv xpnoiyoTtroicite Aeideg €ide Ta o0
€ival KATEGTPAUMEVA | TTOPAUOPPWHEVA.
4.39. AvtikataoTioTte Eicaywyn Trivaka étav
PBapei.

4.40. Xpnoipotroleite poévo &ide Aemideg TTOU
OUVIOTWVTAI OTTG TOV KOTOOKEUAOTH).

4.41. Npooégre 6T N emiAoyn Tou, o Siokog
KOTTAG £EaPTATAI ATTO TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI
VO KOTTEI.

4.42. YuvdéoTe SIOKOTTPiOVO OE MIO OCUOKEUN
ouAAoyNAGg OKOVNG GTO TIPIOVIOHAL.

4.43. Xpon kai Tn OwoTR PUBUICN Tou
AEMXOZ THXZ OAHIHZIHZ payxaipl

4.44. XpAon kKol CwOTAH pubuion Tou Avw
quard AeTida TTpioviou.

4.45 H ok6vn TTOU EKTTEPTTETOI KATA TNV KOTTA
opiocuévwy 18wV §UAou pTropei va gival
TodIKd, gival BeAavidid, onuuda, Té@pa, ogid
Kal Ivooavideg. Opiouéveg okévn, amo Ta
TPOTTIKA €idn {UAou, OTTWG N TPlAVTaPUAAIC,
coco Bolo kai afzelia, va rpokaAéoel kapkivo
oTav  €I0TIVEETAI  TOKTIKA.  BeBaiwOeite
Aoitrév 61l £xeTe KAAR avappoéPnong oKoOvng
EYKOTOOTOOEI PE P10 CUCGKEUNR TTOU TTANPOI TIg
ak6Aoubeg rpoiTrobéoeig:

* O owARvag TPETTEl va TaIPIAdel aTTOAUTA JE
TO OTOIXEiO OUVdEONG

° avappoPnong Oykou TrPETTEl
HEYOAUTEPN a1ré 550 m3 avd wpa
* kEvoU o€ oxX€on EPICTOTEPEG aTrd 740 Pa

* H Tax0TnTa TOU 0épa o€ OXECT TTEPICTOTEPO

va givai

RAIDER

atré 20 pérpa / deutepOAeTTTO

BeBaiwBeite 611 n eAdyxioTn duvarn okoévn
§UAou amreAeuBepwveTal OTNV ATHOCPAIPA.
ZKOUTTIOETE TN OKOvVN &UAou pakpid (Sev
QUONSEl MOKPIG HJE TIETMECUEVO  aépa),
SlapPOEG ETTIOKEUN OTOUG OWAAVEG Kol va
£§ao@alilel eTTaPKN OEPICHO.

Mnv xpnoipotroleite Aemideg €ide T omoia
€ival KATEGTPOPMEVA 1} TTOPAUOPPWHEVA.
Mdavra o@IYKTAPA 1 TOTAOCTE TO KOMMATI
oTafepd Tov 0dnyo €idg, TPIV TNV EKTEAEON
TNng d1adikaciag.

Mnv Tpomrotmrolgite TO  pnxdvnua? Mn
eouaiodoTnuéva pépn dev éxouv SOKIPAOTEI
Kal EYKPIOEi.

Kupiwg xpriong:

e Agv umrdpxel pn e§ouciodoTnuévn Aemideg
TPIOVIWV

* Agv UTTdpXEl PN EEO0UTI0SOTNMEVN CUCTHHATA
ao@aleiag 7

e Mlavra vo XPNOIUOTIOIEITE TO TTAPEXOUEVO
ouoTApaTa ac@aAeiag!

* XpNOIMOTIOIEiTE TTAVTA HIa AETTiISA KOIAOTNTA
yia augnuévn koiAavon.

4,46 OKOOTTPOOTATEUTIKA @opdre. Toug
ak6AouBoug TTapdyovVTeG UTTOPEI va gival TnG
ETMPPONG OTNV TTapaywyn 6opufou:

* To €i®0g TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO KOTTE(
* H mrpiovoAemida

e H &Uvapn TOU OTOIOU TO KOMUATI
Tpo@odorteiTal duvardog B6puBog pTTopei va
mwpokaAéael BAABN oTnv akor. BeBaiwodeite 6T
POPATE TTPOOTATEUTIKA auTiwv. BeBaiwOeite
ot n Aemida KoIAGTNTA Sev gival Auyiopéva,
auTO pTTOpPEi €TTioNG Va TTpokaAécel 06pufo.
4,47 evatropévovTteg KIvdUvoug

O1  akbAouBeg eivar o1 kivduvol
OUVETTAYETAI N XpAoON  QuTwv
HNXAVNMATWV:

¢ OI TPAUHATIOHOI TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TNV
ETTOPN ME TTEPICTPEPOUEVA UEPN

* O1 TpaupaTiIouoi TTou TrPokKaAouvTtal Ao
Siarapayn Tng Komng Aemida

AurToi o1 Kivduvol gival TTEPICCOTEPO EUPOAVEIG:
* Evrég Tou g0poug AsiToupyiag

* Evi6g TOou €UpOUG TWV TTEPICTPEPOUEVWIV
TUNMATWYV pnxavh Mapd Tnv gpappoyn Twv
oxeTikwyv safetyregulations kai Tnv e@appoyn
Twv  BlaTdiewv  ao@aAgiog,  OPIOHEVEG
uTroAeITTOpEVEG KivOuvol 3ev pITopouv va
atro@euxBouv. AuTtég givai:

* ATrougiwaon TNG aKongG.

¢ O Kivduvog aTuxnuAaTwy TTou TpoKaAoUvTal

TTou
TWV
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atmro TRV

OKAAUTITO JEPN TOU TTEPICTPEPOVTAI KOTTG
Aemida.

* Kivduvog TtpaupartiopoU Katd Tnv aAAayn
NG Aemidag.

* Kivduvog oupmiédel Ta SAXTUAA KATd TO
davolypa

TOUG PpoupoUG.

5. Metagopa

Mpiv omé kdBe epyacia oTO0 MNXAvnua,
TPABAETE TO QIG OO TNV TrPIla.

BeBaiwBeite 611 OAeg o1 KAe1daApPIEG Kal Ol
OUOKEUEG TAVUONG Eival aoPOaAEiG:

* [upiote 1O OIAKOTTN KAEIBWHATOG OTO
aApPICTEPOCTPOPA TO TTIKATT

* ZUPETE TO PNXAVNHA EVTEAWG TTPOG TO UEPOG
oog

*FupioTe TO S10KOTITN KAEIBWHATOG ME TN POPd
Tou poAoyioU oToVv BioKO YIa va KAEIBWOETE
Tn diagpdveia AsiToupyiag

* ZgkAeldwoTe TO pin oTn 3e81G TTAEUpd TOU
MnXavAparog

¢ MarAote 1O KOUMTi oOTn AdfR yia va
EEKAEIBWOETE TNV TIPOCTACIO TTPIOVOSIOCKOU

* MiéoTe TO PNXAVNMA EVTEAWG TTPOG TO KATW
* Ac@aAioTe Tov TTeipo oTn 3e81G TTAEUPd Ka
TaAI

Movo dpel To punxdvnua a1ré To oTEPES KATW
HEPOG TOU PHNXOVAMATOG.

Evw n pnxavA gival o xpon

Me Tn OuxXvAp XPAON TOU MNXOVAHOTOG,
MNV OQAVETE pouTiva va odnynoel ot
AGOn. Na OupdoTte OT1 pia pikpR éAAsiyn
OUYKEVTPWONG MTOPEi va odnynoel o€
oofapoUg TPAUHATIONOUG O€ éva KAGOHA TOU
deuTepoAETTTOU.

 Mpiv amrd Tnv apxn HEXP! TO €ide, BefaiwdeiTe
OTI TO TIPOCTOTEUTIKO KAAUMMpA €ival oTn
owoTn Béon.

e Mpiv TNV KOTTA N TTPWTN TTEPIKOTTH, APHOTE
TO UNXAavnua o€ AgIToupyia, yio €éva MIKPO
didoTnua. Av akoUte Trapdgevoug AXOug R
TapaTNPNOCEl oToladATroTe 1I0XUpR dévnon,
ZBAOCTE TO UNXAvNMa Kal va TOo QIg amoé TNV
mpida, KAl OTn OUuVéXEla va Bpel TRV aiTia
Tou TmpofAfparog. Mnv evepyotroigite TO
HnXavnua §ava péxpr n aitia £xel Bpedei kai n
BAGBN emSI0pBwWOEI.

* Befaiwbeite 6TI TO KOMMATI TG EpyaTiag
mou Trpiovioe dev KOoAAoel oTtn Béon Tou,
MNV TO KPATAOETE | CPIYKTAPA KAl Kavéva Sev
gival ao@aAég KaTd TN oTdON.

Mpétrel va gival o€ B€on va KivouvTal EAeUBepa

KOATA JAKOG TNG TTAEUPAG TOU, 0 8iOKOG KOTTAG.
Otav auté dev eival SuvaTd TO KOMMATI
TNG EPYOOIOG TTOU TIPIOVIOHEVN WTTOPEI va
TayIdeutei amd Tn Aemida TpiovioU Kal va
TTETAXTEI TTEPITIOU.

* ATTOo@QeUYETE VO TOTTOBETEITE TA XEPIO OAG O€
OTrOI08ATIOTE ONUEIO, OTTOU OTNV TTEPITITWON
NG Sa@VIKAG HIa Kivion 1 Kal Ta d0o xépia
umropei va épBel og emapn pe TN Aemida
mpiovioU.

e ApioTe TO €ide va TAPEl PEXPI KAl TRV
TTARPN ETTOVOOTACEIG TTPOTOU VA APXICETE TO
TPIOVIOHA.

e MéoTe TPOG T KATW TO KEQPAAI €ide, €101
WOTE O KIVNTAPOG eV £XEl UTTEPPOPTWOEI Kai
o 8ioKog KOTTAG &V Traipvel HTTAOKAPIOHEVO.
e Av xpelooTei va  a@QaIpEéCETE  TO
MTTAOKOpPIOHEVO UAIKO, TTpwTa OG, 0 diokog
KOTTAG VO OTOMOTACEl EVIEAWG OTPOPN,
SI0KOTITNG TOU KIVNTAPO EKTOG AEITOUPYIOG KOl
Va TO QIG a6 TNV Trpida.

* 210 TEAOG TNG Sl1adiIKaoiag KOTAG, KPATAOTE
TOo KEPAAI TTPOG TA KATw ¢£ide, oBfAOTE TO
HNXAvNUa Kol TTEPIYEVETE €WG OTOU OAa Ta
KIvoUpeva pépn £xel épBel o€ pia oTdon TPIv
TIAPETE T XEPIA OOG AT TO PNXAvVNMO.
ZupBouAég yia To Beamer Aéilep

* Mnv KoITATE ATTEUBEING TNV OKTIVO QWTOG TOU
Aéilep.

* MoTé unv OTPEPETE TNV OKTIVA QWTOG TOU
Aéiep o€ avBpwTToug 1 Jwa.

* Mnv kateuBuvere TNV OKTivad QWTOG TOU
Aéiep oe évrovn mpofoAR uAikou. Kivduvog
a1rd TNV avAKAAGH TOU WTOG.

* Mévo o1 eTIoKeUEG TTOU YivovTal oTo Beamer
Nalep ammd  €€e1BIKEUPEVO  TTPOCWTTIKG  /
ETTAYYEAPATIKO €181KOUG ETTIOKEVNAG.

e Mnv Ttomo@eTeite omoladiTToTe OKAnpPd
QAVTIKEIMEVO OTO OTITIKA A&1Ep.

* KaBapioTte 1o Aéi{ep OTTIKA PE éva MAAAKO,
oTEYVO TIVEAO.

6. Motép

* JuvdéoTe TO unXAvnua o€ pia pida 230 V.

* Av o KivnTApog Oev &eKivdel, aAQAOTE
apéowg 1O SilakémTn. Mdpre 10 QI OMod
TNV mpida. Befaiwbeite 6TI 0 SioKOG KOTIAG
uTTOopEi va TTePIoTPEPeTal EAEUBepa. Av val,
TPOOTTABNOTE Vva &EKIVACETE TNV MNXavi
TAAIL

la va aTroTpaTrei n KATAGTPOPN TOU KIVNTAPA
TPETTEl VA Eival TOKTIKA atreAeuBepwBei amd
MApPKEG KOl T OKOvn va OBlao@alioTei n
owoTH Yugn.



* Edv o KIvnTApag oTapaTd AQPVIKA EVW TO
TPIGVIONA, AQAOTE TO SIOKOTTN AUECWG.
XaAapwoTe, 0 5ioKOG KOTTAG aTrd TO £pYO0, META
TNV oTroia PIOVICUA PTTOPEI VO OUVEXIOTEI.

* XpRon pokpid koAwdia amé oAU HIKPRA
S1GuETPO TTOU PTTOPEI VA 0BNYNOEI O€ ATTWAEIA
NG TdONG, N oTmoia PTTopEi va odnynoel oe
TPORAAMATA UE TOV KIVNTAPO.

e Mo éva pAkog péxpr 15 pérpa kaAwdio
TPETEl va XPNOIYoTToloUvTal ME OIAUETPO
amé 1,5 mm2.

*Na éva pkog peTagu 15 ka1 40 pérpa kaAwdio
TPETTEl VO XPNOIMOTToIoUVTal JE SidueTpo 2,5
mma2.

ZBAOTE TN OUOKEUN AUECWG OE TTEPITITWON:

* ‘Eva eAaTTwMATIKG @Ig a1rd TNV TrPida, Tpila
flex flex i nuiég.

* ‘Eva eAaTTWHATIKO B10KOTITN.

* O KaTTVOG | OOHNA KAMEVNG ATTO TRV HOVWOT.
* ASlotroinon Tou Trpioviou.

7. Zuvéheuon Kal ageooudp

EykardoTaon Tou aAtcorrpiovo

¢ TomoBeTAOTE €va KOUMATI ETTEKTACH OTN
5eg1a TTAEUPA TOU UNXAVAMATOG Kol To GAAO
KOMUATI ETTEKTOONG OTNV OAPICTEPH TTAEUpd
TOU JNXOVAMATOG.

* XaAapwoTe Tig Bideg KAEIBWHATOG KAl CUPETE
TIG pABSouUg 08Nnyodg OTA EyKaAivIa.

* Zpigre TIg BidEG KAEIBWMATOG KA TTAAL

* TOTTOBETAOTE TO CQPIYKTAPA EPYATIO KOUUATI
oTa aploTEPA N rightside Tou pnyxavAparog.

* KpatAote Tn AaBR Kal PETOKIVAOTE TO €idE
eAd@PWG TTPOG TO KATW KOl OTN OUVEXEIX
TPABATE TOV TrEipo £§W eAAPPWG £TOTI WOTE
TO HNXAvnua épXeTal SWPEAV.

Inueiwon: Mnv xpnoipotroigite TIOTE TO
@aATooTpiovo, Xwpig va Trapéxovral Td
KOpuATIO €TéKTaOT. BefaiwBeite oM givan
OWOoTA TOTToBETNEVA.

TomoBéTnon Tou Bpayiova UTTOOTAPIENG.

* TomoBeTOTE TO PBpaxiova oTAPIENG oTnV
uTrod0X 1 OTO TTiowW PEPOG TNG BAONG.

* Z@igTe TN Bida yia va ao@alioere To fpayiova
UTTOOoTAPIENG.

H eykatdoTtaon Tou pnYXavApaTog Ot éva
TTAYKO EPYACTiag i oTo UTToTTAdicIO.

Eik.. 5.

AUTA N pnXavn gival éva oTaTIKG MNXAvnUo Kal
yia AGyoug ao@aAgiag TTPETTEl va gival TTAVTA
oTaBEpd eyKATAOTOOEI KO BEV XPNOIMOTTOIEITAI
YO KIVNTEG EQAPHOYEG.

M1ropeiTe va EYKATAOOTACETE TO PNXAVNMO HE

NTER" 59

8Uo TpOTTOUG:

a. Qg oTabepn pnxavp o€ évav TTAyKo
£pyaciag. ZTnV MEPITTITWON AUTH, TO JNXAvNua
TPETTEl va €ival OTEPEWMEVA OTO  TTAYKO
epyaciag e 4 Bideg.

B. Q¢ éva oTaBepd
utrotrAaicio.

ITNV TEPITITWON OUTH, TO PNXAVNHA TTPETTEI
va gival oTepewpéva oTo UTroTTAdiolo pe 4
HTTOUAOVIA Kal TO UTToTTAdiclo aykupoBoAnoce
OTO MATWHO [ Ot pia TTAdKa Satrédou pe
8100TA0EIG TOUAGXIOTOV 1 TETPAYWVIKO HETPO.
038nyo6G TOTTOBETAOTE PPAKTN

MNa Adyoug aoc@aleiag, autdé To PNXAvNUA
gival efommAiopévo pe €va €vBeTo @PAXTN
odnyoég Tou TPETTEl Vo XPnoipotroloUvTal
61OV XPNOIYOTIOIEITE TO UNXAvVNHO Yia TRV
KOTT €EUBEIO Cross-TEPIKOTTEG.

e MNa TpIdviopa gubgio Cross-TTePIKOTTEG, TO
€vOeTO PPAXTN 0BNYOG TIPETTEI VO TTAPAMEIVEL
TOTTOBETNUEVO OTO PNXAvVNHA (EIK. 6).

e Mo wpIGVIoUa TTEPIKOTTEG MiTPO, TO évBeETO
@PAxXTN 0dnyog TTpétel va agaipedei amd 1o
pnxavnua, 6TTwg @aiverai (€ik. 6).

e MNa Ta TEPdXIa AofoTopn TPIGVIOHA, TO
€vBeTo PPAXTN 0Bnyog TTPETeEl va a@aipedei
a1ro 10 pnXAavnua, 6TTwg @aiverai (€1K. 7 +8).
AAAayn TnNG AeTTideg TTpIOVIWV

Eik.. 4

Xpnoipotrolgite poévo €ide Aemideg TMoU gival
aiXunPed Kai dBikto. Oa TPETTel OpEéoCWS Va
AVTIKOTOOTHOEI TTEAEKNMEVN ) AUYIOUEVEG €ide
AeTrideg.

¢ BeBaiwbeite 611 TO BUOHa dev gival oTnv
mpila!

* Ao@aAioTe TNV KEQOAAR TOU HNXOVAMATOG
oTnVv uwnAoéTepn Bon TnG.

* ZgfidwoTte TN Bida (20) amwd pia oTpoPn
(apioTepOOTPOPQ).

* MertakivioTe TO KAAuppa (6) TTpog T
EUTTPOG. ZMPWETE TO €ide aAAnAocuvdéovral
(22) Aemida kou EePidwoTe TN Bida (18) pe 10
TapeXOpevo kAeldi (5e§i60TpOPQ).

* ApaipéaTe Tn @AavTia TpIovodioko (19) kai
TNV alAayn Tng Aemidag. BeBoiwbeite 611 0
Siokog eival TOTTOBETNMEVOG OTO UNXAvnpo
owoTd: pe 1o BEAOG oTn AeTrida TTou Seixvel Th
@opd Tou poAoylou.

e AvtikatooTAoTe TN QAAvTda (19) Kou TéoTE
10 aAAnAoocuvdéovral (22) orn Bida kar TO
HTTOUAOGVI (18) o@IXTA Kal TIAAL.

* MeTakiviioTe TO KAAuppa (6) Triow Kai
BidwoTte Tn Rida (20) o@ixTd KAl TTAAI

uttoAoyioTp OTO
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(B5eg160TPOYPQ).

P0Buion Tng ywviag €ide Fig. 3

H Aogotunong ywvia eivar 45 poipeg, 1600
aploTepd Ko degId.

* ZeBIBWOTE TO KOUUTTI (9) OTPOPAG TTPOG Ta
oegid.

* MupioTe TO pnXdvnua oTnV €mMOUNNTA Yywvia
(To

ywvia ptropei va SiafacTei 0TO PTTPOCTIVO
HEPOG TNG UNXAvNg).
e Bidwote 10
apICTEPOCTPOPA.

* O TePIOTPEPOPEVOG SioKOG KAIK O€ 1I0XU OTIG
akoAoubeg ywvieg: 0°,15°,22,5°, 30 ° ka1 45 °
(ka1 Ta 3U0 apioTePd Kal Sedid).
PUBpion Tou &ImmAoU  ywvia
AogoTtunong Fig. 2
¢ PubBpiote TNV
TTEPIYPAPETAI VIO
Tn pUBMION TNG YwViag ide (TTOPATTAVW).

e NupioTe 10 B1OKOTITN (12) APIOTEPOOTPOPA
Kal OTn Oouvéxela pubuioTte TNV €mBupnTA
ywvia (ptropeite va SiaBdoere autdé 1o off
OTO TioW MEPOG TOU UNXOVAMOATOG. XTn
ouvéxela o@igte To KoupTri (12) Kai TTAAI HE TV
mEPICTPOPN BeGIOGTPOPA.

H aAAayn Tng ynkTpeg avbpaka Fig. 1

* BeBaiwbeite 611 TO BUOpa Sev gival oTNV
pidal

* ZefIdwoTe TO KAAUPMA (4) pe pia €TTiTredn
Aemida karoafidl. A@aipEéoTE TO WAKTPESG
davlpaka pe Tov id1o TUTTO BoupToEg. BIdwoTe
TO KAAUppA (4) o@IXTA KAl TIAAL

Inueiwon: [Mdvia va avTIKOTOOTACEl TA
800 wAKTpeg TNV idia oTiyu. TMoTté pn
XPNOIUOTIOIEITE éva HiyHa TTaAdIWV Kol VEWV
BouUpToEg.

TomoBétnon Tou XxX. ocakoUAa GuAAoyng
oKovng. 2

MéoTe TO CPIYKTAPA TNG OOKOUAAG OKOVNG
(13) ka1 opwgre TN péCA OTO AVOIyUO OTO
miow PEPOG TOU PNXAVAMATOG.

H oakoUAa cuAAOYARG OKOVNG TTAOPAUEVEI OTN
0éon Tou OTAV ATTEAEUBEPWOETE TO TPIYKTAPOA.

Kouptri  (9) OTPO@g

Komng /

TPWTN ywvia, OTTwg

8. Aaitoupyia

XpnoipoTtroiwvTag To paAtoompiovo Fig. 1
Mpiv amé Tn xXpnRon, &eAféyxere mwAvIAa Yid
eAaTTwpaTa f eAarTwparal

e PuBpioTe TNV €mBupnT ywvia KOTAG Tou
Mnxaviparog.

* BaATe 1o BUopa oTnv mpila.

* ITEPEWOTE TO KOWMATI TNG EPyaciag oTn
00N TOU XPNOIUOTIOIWVTOG TOUG CPIYKTAPES

(7): BePBaiwbeite 6T TO UAIKO €ival KaAd
oTepewpévn oTn Béon Tou!

¢ KpatioTe T0 UAIKO OQ@IXTA OTNV apICTEPN
mAgUpd, a@ou Befaiwboupe OTI KPOATATE
améoTaon ac@aAlgiog amd Tn Aemida TOU
TwpiovioU.

* OfoTe Ot AgiToupyia TO pNXAvNUO HE TO
Siakotrrn (1).

* BeBaiwOeite 611 0 3ioKOg KOG £XEl PTAOEI
og TAAPN TOXUTNTO TIPOTOU ETTITPETOVTAG
TNG VA ayyi§el To KOPMATI TG EPYACTiAg TToU
TIPETTEI VA TIPIOVIOHEV.

* XpnoiyotroloTe To KoupTri (3) va auénoel To
TTPOCTATEUTIKO KAAUMMO KAEISapId.

* pépvouv Twpa TO €ida CIyd-clyd Tpog Ta
KATw, €101 WOTE TO aAucomrpiovo Aemida
TPIOVIWV ME TN SOUAEId Kal TTEpVA Péoa aTTd
TN OXIOUR oTov Tivaka. Mnv TotroBereiTe
TNV TTOPOMIKPN TTiECN OTO TPIOVI. AWOTE TN
HMNXAVA Tou XpOvou va €ide péca atro 1o épyo.
* OépTe TO PnXAvNMa atraAd Kai TTaAl Kal va To
OTTEVEPYOTTOINCETE PE VO AP OEI VA TTAEI ATTO
10 31aKOTITN (1).

XpnoiyotmroiwvTag To slide-AeiToupyia Eik.. 1
To punxdvnua Twpémel va gival oToBepd
B1Bwpévo o€ évav TTAYKO Epyaaiag.
XpnoiyotrolRoTe T diag@dveia AsiIToupyiag yia
TPIOVIOHA HEYAAN eTTEEPYOTia TEPAYXiWV:

* ITEPEWOTE TO KOUMATI TNG Epyaciag oTn
0é0n TOU XPNOCIMOTTOIWVTAG TO TPIYKTAPA

e Bidwote 710 Koupmi (10) OTPOYAg
apIoTEPOCTPOPA.

e ZUPETE TO PNXAVNHO EVTEAWG TTPOG TO HEPOG
oag

e O@éoTe o€g AsiToupyia TO pnXAvnua HE Tov
S10KOTITN

* PépTe TO TIPIGVI APYE TTPOG TA KATW, WOTE TO
PIOVI TIPIOVIA AeTTida Héoa aTTd TO épyO

e MéoTe 1O Pnxdvnua apyd TTPOG Ta Tiow
(rpog TNV kKateuBuvon Tou PEAKTN 0dnyou)

* QépTE TO PN)XAVNHA oTTaAd Kol TTAAI Kol Vo TO
ATTEVEPYOTTOINCETE PE VO AQPROEl VA TTAEl ATTO
TO S10KOTITH

XpnoipotmroiwvTag 1o Aéiep Fig. 2

* MNa va evepyotroinoere 1o Aé1I{ep, TIECTE TO
S1ak6TrTN on / off 2.

* MNa va atrevepyoTroinoeTe To Aéi{ep, OPAROTE
10 31aK6TITN on / off 2.

9. XépBIg Kal CUVTAPNON

Mavra olyoupeuteite OTI TO PnXAvnpa Sev
gival ouvdedepévo e TO SIKTUO NAEKTPIKAG
evépyelag, 6Tav dievepyoUv T GUVTAPNGCT TOU
Hnxaviouou.



Pdyeg oAioBnong

Dirt propei va BAdwel Tig pdyeg oAioBnong,
OTOTE N AEITOUPYIO TOU UNXAVAMOTOG.

* KaBapioTe TIg pdyeg oAioBnong oe TakTd
XPOVIKA SI00TAMATA ME €va JOAOKO Travi.

* Drip Aiyo Add1 AitTrtavong oTig pAyeg dlapaveia
¢ MeTaKIVAOTE TO QOATOOTIPiOVO TIPOG T
EUTTPOG KAl TTPOG TA TTioW, WOTE TO TTETPEAAIO
aTTAWVETAI 0 OAOKANPN TN S1dpKEIa pAyEg

O1 pnxovég autég €xouv oxediaoTei yia va
A&iToupyei yio peydAo Xpoviké SidaTnpa Xwpig
Kavéva TPOBANpa pe €AAXIOTn OUVTAPNON.
Me TOV KOBOPIOMO TOU UNXOVAHOATOG TAKTIKG
KOl Vd TO XPNOIMOTToIoUV PE TO CWOTO TPOTTO
ME TOV oOTroio pTopei va CUPBAAEl og HIa
HOaKpd SidpKela (WG TOU UNXAVAHOTOG OOG.
KaBdpiopa

KaBapiote 1O TreEpiBAnPa Tou UTTOAOYIOTA
TOKTIKA ME €va MOAQKO TTavi, KATA TTPOTiMNGN
META a1rd KABE POPG TTOU XPNOIMOTIOIEITE TO
pnxavnua. BeBaiwbeite 611 01 0TTéG E§EPITOU
gival amaAAaypéveg amd okovn Kal Bpwpid.
Ma Tnv emigovn xpnon Bpwuid éva poAakod
Tavi Bpeyuévo pe vepd kai carmouvi. Mnv
Xpnoiyotroleite TToTé S10AUTEG OTTWG BEVTivn,
OIVOTIVEUMA, OUHWVia, KATT.

AuToi o1 TUTTOI TWV S10AUTWYV PTTOPEi VO BAGYEI
TO TTAAOTIKG pEPN.

10. EmriAuon mrpoBAnpdTwyv

10.1. O kivnTApag dev gekivd

* To Buopa dev gival oTnv TPila

* To kaAwdI10 TPpoPodOTiag gival CTTACUEVO

¢ O J10kOTITNG €ival €AATTWMATIKOG. [dpTe
TN MNXOVA yia vo Tov TTPounBeuti cag yia
ETTIOKEUN.

10.2. To pI6vI dev gival akOpa (050VTWTOG)

* H Aetrida €ide wpémrel va gival akoviopéva

* H Aemrida TpIoviou gival TOTro0eTnHéVO TTioWw
TTPOG TA EUTTPOG

* H Aemrida rpioviou gival @payuévo pE pnTivn
n TpIoVidI

* H Aemida mpi16vi dev gival katdAAnAo yia 1o
KOMMATI TNG EPYATIAG TTOU XPNOIMOTIOIEITAI
10.3. To Uyog i / Kail giTpa HOXAOG epTTOdidETI
* Mdapkeg Kal / | OKOVN TTPETTEI VA a@AIpEiTal
10.4. To potép €xel SuokoAia oTnVv €TiTEUEN
TARPOUG TaXUTNTOG

* To KaAwS10 TTPOEKTAONG €ival TTApa TTOAU
Aemrt kal / | uTrEPBOAIKA MEYAAO XPOVIKO
diaoTnua

* H tdon Tou 3ikTUOU gival piIkpOTEPN aT1rd 230
Vv

10.5. H cuokeun doveital utrepBoAikd

NTER" o

* H Aetrida mpioviou gival KATEOTPANUEVO
10.6. To pnxdvnua utrepBepuavOEi

* O1 utrAoKdapel TIG OTTéG e§aepiopoU. KaBapioTe
TO £§W PE éva OTEYVO TTAVI.

10.7. H nAekTpokivnTApa TPEXEI AVIoO

* O1 YAKTPEG AvBpaka pBapei. AVTIKATOOTAOTE
TIG WYAKTPEG AvOpaka 1 OUMPBOUAEUTEITE TOV
TPOMNBEUTH TaG.

11. Aitravon

To punxdavnupa &ev xpelddeTal
Aitravon.

€mITTAéOV

12. Aréoupon

Ta nAekTpikG epyoalAeia, Ta €SapTAMATA KOl
Ol CUOKEUOOIEG TTPETTEI VA OVOKUKAWVOVTAI
ME TPOTO @IAIKO TTpog TO TrePIBAAAov. TMa
TNV avakUKAwon KoTtd €idog Ta TTAACTIKA
THAMOTA QEPOUV VA OXETIKO XOPOKTNPICUO.
Mnv pixXvetre Ta nNAEKTPIKA gpyaAeia oTa
aTTOpPPiJHATa TOU OTITIOU gog! ZUuwva PE
v Koivorikj Odnyia 2012/19/EK oxeTIKA
ME TIG TTOAAIEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KOl TN HETAQOPA TNG 0dnyiag auTing
o€ €0viko Sikalo dev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
T Axpnota nNAEKTpIKG  gpyaAsia  va
oUAAéyovTal §EXWPIOTA YIa VA aVAKUKAwBoUV
HE TPOTTO PIAIKOG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Ce

(BG) Oeknapvipame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAJYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHuTe
cTaHaapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2019
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2006/42/EC, 2006/35/EU, 2014/30/EU 245
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

May 06, 2023

MITRE SAW WITH LASER RAIDER RD-MS06
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nopa cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
YTO JaHHOE n3aenme CoOTBETCTBYET CreayoLLIM
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTb
3asBnsemo, Lo AaHe obnafHaHHs BLYMOBLLae
HacTynHuM ctaHgapTam | Hopmatueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOUOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hue nopg Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COrMacHOCT CO CnefHnTe
cTaHgapauv v perynatusu:

MASTER

port LTD

shosed®
35929340722

. él},/
Brand Manager: %(/ 6/

Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopaykT: LIMpKynsap HacToneH ¢ nasep
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-MS06

€ NPoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe OANPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeta ot 17 mau 2006 rogmHa OTHOCHO
MaluMHuTe;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTernicTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNIEHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa
CbLBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha EBponelickusa MapnameHT u Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesIcCTBaTa Ha AbPXaBUTe YNEeHKU 3a NpefocTaBsiHe HA nasapa
Ha eNneKTPUYECKU CbOPBXKEHUs, NpegHa3HaYeHU 3a U3NOoN3BaHe B onpeAeneHu rpaHuum Ha
HanpeXeHneTo;

U OTroBapsi Ha UBUCKBaHUATA Ha crneAHUTe CTaHAapTuU:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2019

WMIMOPT - EKCNOPT' s
00L L
’ 7 /ézﬁﬂ/
Msicto n gata Ha usgaBaHe: ﬂ e

Codous, Bbnrapus BpaHg mesnoxKbp:
06 Mawn 2023 . Kpacumup lMeTkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Mitre saw with laser

Trademark: RAIDER

Model: RD-MS06

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation

of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2019

e TER
EUROMASTEE
Buigarie, &0 e DG,

e +350 284 07 22 ' /ém/
Place&Date of Issue: ) fﬂf’ €

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 06, 2023 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau circular fix
Trademark: RAIDER
Model: RD-MS06

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-3-9:2020+A11:2020
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2019

EUROMASTEDR
jmport - Export LTS

, Sofia 123;"d

sko shosee .
Locul i Data par?ﬁ‘ﬂ;?f:m 29340722
Sofia, Bulgari - Brand M4nager; é‘)V
May 06, 2023 [ Keadi fr Petkov
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Exploded drawing of Mitre Saw with laser RD-MS06




Spare Parts List of Mitre Saw with laser RD-MS06

NTER o

[Powerglools]

No. Name of Parts QTY| No. Name of Parts QTY
1 |Base 1 87 |bearing 2
2 |Rear support frame 1 88 |Elastic retainer for holes 1
3 |Hexagon socket set screw with flat end 1 89 |big gear wheel 1
4 |Plum rubber foot 4 90 |Elastic retaining ring for shaft 1
5 |Hexagon head bolt 1 91 [Needle roller bearing 1
6 |Left active rest 1 92  |Hexagon socket set screw with flat end 1
7 |Butterfly screws 3 93 |Head housing 1
8 |Butterfly screws 2 94 |nut 1
9 |Pan head screw with cross groove 3 95  |Hexagon socket set screw with flat end 1
10 |Hexagon socket cap screw 4 96 |Knurled thin nut 1
11 [Shelf 1 97 [Collision block 1
12 |Right active rest 1 98 |Hexagon socket cap screw 1
13 |Pan head screw with cross groove 4 99 |Lock knob 1
14 |Straight bearing end cover 2 100 |Shaft lock spring 1
15 |Linear bearing 3 101 |Shaft lock plate 1
16 |Angle lock handwheel 1 102 |Wind circle 1
17 |Type 2 non-metallic hexagon lock nut 1 103 [rotor 1
18 |gasket 2 104 |Cross groove pan head self tapping screw 2
19 |connecting base 1 105 |bearing 1

20 |Oblique pointer 1 106 |bearing housing 1

21 |cross recess pan head screw 8 107 |stator 1
22 |Hexagon socket set screw with flat end 1 108 |machine housing 1
23 |hexagon socket cap screws 2 109 |Pan head screw with cross groove 4
24 |disk 1 110 [Brush cover 2
25 |clutch block 1 111 Jelectric brush 2
26 |disk pointer 1 112 |brush handle 2
27 |Disc locking rod fixing seat 2 113 |machine rear cover 1
28 |cross recess pan head screw 4 114 |Cross groove pan head self tapping screw 8
29 [Plastic retaining rod 1 115 |Cross groove pan head self tapping screw 4
30 |Type 2 non-metallic hexagon lock nut 3 116 |holder 1
31 |Fixed bar spring 1 117 |Cross groove pan head self tapping screw 2
32 |Disc locking lever 1 119 |cable 1
33 |Lock knob 1 120 |cable jacket 1
34 |Switch trigger spring 1 121 |Line pressing board 1
35 |Butterfly screws 123 |capacitance 1
36 |Pull rod locks the spring 1 125 |button spring 2
37 |nut 2 127 |Handle plastic cover 1
38 |Hexagon socket cap screw 2 128 |Ejector seat 1
39 |connecting base label 1 129 |Jector 1

40 |Type 2 non-metallic hexagon lock nut 1 130 |Circuit board 1

41 [flat gasket 1 133 |Pan head screw with cross groove 2

42 |incision 1 134 |Spring washers 2

43 |Pan head screw with cross groove 2 135 |Left wing active piece 1

44 |Locking top piece 1 (57) |Hexagon socket set screw with flat end 4

45 |Side handle support block 1 136 |Left wing flap 1

46 [9086side handle 1 137 |Type 2 non-metallic hexagon lock nut 2

47 |Pan head screw with cross groove 1 138 |extension rod 4

48 |Line buckle 1 139 |Pan head screw with cross groove 2

49 [Hexagon socket cap screw 2 (35) |Butterfly screws 2

50 |Hexagon socket set screw with flat end 1 140 |Right wing 1
51 |rod rear cover 1 141 |Right wing active piece 1
52 |rod gasket 2 142 |Laser 1
53 |rod 2 143 |Laser bench 1
54 |Large pan head screw with cross groove 2 144 |Pan head screw with cross groove 2
55 |Connecting rod 1 145 |Cross countersunk head tapping screw 1
56 |The connecting shaft cover 1 146 |laser transparent cover 1
57 |Hexagon socket set screw with flat end 2 151 |LED light base 1
58 |support 1 152 |Countersunk head screw with cross recess 2
59 |lock pin 1 153 |Fixed rod cover 2
60 |spring pin 1 154 |Fixed rod 1
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61 |1028lock pin spring 1 155 |handwheel 1
62 |Ball nut 1 156 |clamp block 1
63 |Big torsional spring 1 (8) |Butterfly screw 1
64 |The connecting shaft 1 157 |Embedded iron 1
65 |Clamp wire plug 1 158 [Non-standard screws 1
66 | Transparent hood clamp 1 159 |Bag spring (+ bag) 1
67 |Pan head screw with cross groove 2 160 |Hexagon wrench 1
68 |Large transparent housing spring 1 161 [Carbon brush package 1
69 |Large hood 1 162 |above bubble 1
71 [rivet 7 163 |bottom bubble 1
72 |Transparent cover guard 1 164 |label 1
73 |Transparent cover 1 165 |manual 1
74 |Transparent cover coat 1 166 [manual bag 1
75 |pulley 2 167 |machine bag 1
76 |Cross groove pan head with pad tapping screw 2 168 |color box 1
77 |Saw blade fixing screw 1 169 [dust-off board 1
78 |outer pressing plate 1 170 |Hexagon wrench 1
79 |blade 1 176 |above handle 1
80 |inner pressing plate 1 177 |Wiring row 1
81 |output shaft 1 178 |Left Switch self-locking button 1
82 |Woodruff key 1 179 |bottom handle 1
83 |[Skeleton oil seal 1 180 |Switch trigger 1
84 |Countersunk head screw with cross recess 2 181 [Switch trigger spring 2
85 |Cup mat 2 182 |Switch 1
86 |front cover 1 183 |Right Switch self-locking button 1
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU

Matwwmnute v akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHm 1 npouase-
A€HV CbrnacHo AencTealumute B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HY JOKYMEHTY 11 CTaHAAPTY 3a CbOTBETCTBME C BCUYKY U3NCKBAHMS
3a 6esonacHocT.

CBbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:
ToproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt”
OO[] paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapusi e kakto
cnefga:

- 36 MeceLia 3a BCUK €MEKTPONHCTPYMEHTI M BEH3MHOBM MaLLm-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a hman4eck NnLia 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTI OT cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLla 3a OpUANYECKN NULA 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Mmecelja 3a PU3NYECKM NULA 33 MHCTPYMEHTW OT cepusita
Raider Pneumatic;

- 12 mecelja 3a 10pUANYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLja 3a hU3N4ECKM NULA 33 BCUYKW BEH3NHOBM MaLLMHY OT
cepuunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a OpUANYECKN NNLA 3@ BCUYKI BEH3MHOBI MaLLMHI
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (M3N4ECKN NUL 3a BCUYKN KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUVMHK, ra30BM 1 AU3enoBu kanopudepm ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a I0PMABNYECKN NNLA 3@ BCUYKM KDUKOBE, PBYHM MaLLn-
HM, ra30BM W in3enoBu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
Tbprosekata rapaHuus € BanWaHa npu NpeaocTaBsHe Ha rapah-
LiMOHHa KapTa NOMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
malLvHaTa 1 cuckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. apaHLMoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa MOAEN, CepueH HoMep, UMe Nofmue
11 Neyat Ha Tbprosela npojan MalunHata, noanuc oT CTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLVMOHHNTE YCNoBMA 11 Aatata Ha
nokynkaTta. HenombnHeHW WM NOANPaBeHW rapaHLMOHHM Kap-
T ca HeBanWaHW. MawmHuTe TpsbBa fa ce u3nonasat camo no
npefHa3HayeHne 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMSTA 3a ynoTpeba.
3a fa ce rapaHTupa 6esonacHata paboTa e HeobxoaUmo KnneHTa
fAa ce 3arno3Hae Aobpe ¢ MHCTPyKuMuTe 3a ynotpeba Ha MalunHa-
Ta, NpaBunata 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hesl U KOHKPETHOTO
11 peaHa3HavueHme.

MalumHaTa naucksa nepuoanyHoO NoYUCTBaHe 1 NOAXOAsLLA Nof-
ApbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO NMOANEXAT Ha U3HOCBAHE, NMpU4nHe-
HO OT NON3BAHETO KATO HANPUMEP: TPEC 11 MACO, YETKM, BOAAYM,
OMOPHY POIKMA, TAMMOHM, T'yMEHW MaHLLOHW, 3a[BUXBALLY PEMbLN,
CTMpaYKku, MbBKaB Ban C XWUro, narepw, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepy v fip.;

- OOMBIIHATENHU aKCeCcoapu M KOHCYMaTuBM KaTo: PBbKOXBATKYU,
CTPYWHUK, KyTvW, CBPeAna, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekaul HOXOBe,
BEPUIY, LLKYPKIA, OFPaHUYMTENN, NONMP-LLANGK, NaTpoHHULM (3ax-
BaTU U [{bpXaYM Ha PEXELLNAT MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa v
camata kopaa 3a kocauku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH13bM 1 3ananurenHa caeLl;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTOMAEMM eNeKTPUHeCKN npeanasunTenu 1 KpyLLIKu,

- MeXaHW4HM NOBPEAM Ha KOpMyca 1 BCUYKI BBHLUHN €NEMEHTU Ha
13[€N1ETO, BKIMKUUTENHO AEKOPaTHBHY;

- NpesnasuTeni 3a 04w, NPenasuTeni 3a PEXELLM MHCTPYMEHTH,
TyMUpaHu NNI04M, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaL kaben 1 wencern;

- LSINOCTHUTE NOBPEAM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHI OT NPUPOA-

HU BeaCTBUS, KaTo MoxapW, HaBOOHEHWS, 3eMETPECEHUs 1 Ap.;
OTNADAHE HA FTAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep W/E” OO He e 0TroBopHa 3a NoBpean npu-
YWHEHW OT TPETW Nnua, Kato ,EnekTpocHabanTenHn apyxecrsa’,
MOBPE/N OT BLHLLEH XapakTep, KaTo TOKOBM YAapu, HeCTaHOaPTHM
3aXpaHBalLLy HANPEXEHMS U UMa NPaBOTO A OTKaXKE rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY (UMM HENOMbIHEH) CEpUeH HOMep Ha uaaenue-
TO C TO3V MOMBIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3ann4eH unu nuncealy VIH,D,eTMd)MKaLlVIOHEH ETUKET Ha MallnHaTa,
- NIOBPEAN Bb3HUKHANN NPU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HEOTOPU3MPaHa CEPBIU3HA HAaMeca B HEYMbIl-
HOMOoLLeHa cepau3Ha 6a3a;

- NOBPeAW, KOUTO Ca NPUYMHEHN B CEeACTBUE HA HENpaBWnHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a eKcrinoaTaLus) Ha MatlHa-
Ta 0T CTPaHa Ha KnueHTa unu TpeTu nuua;

- IOBPEAY NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha WU3M0N3BaHETO Ha MaLUMHaTa B
Apyra cpefia 0CBeH NpernopbyaHaTa oT NPOU3BOANTENS (BNAaXHOCT,
TemnepaTypa, BEHTANALWs, HampexeHue, 3anpalleHocT M Ap.);
- IOBPEAN, NPUYMHEH OT NONAaZaHE Ha BBHLUHN TeNa B MalLMHaTa;
- NMOBPeAN, MPUYMHEHN B CrieAcTBMe Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- MOBpey NpUiMHeHM oT pabota 6e3 Bb3aayLLeH (hunTbp Uin cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- NP1 HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha BEH3VH/LBYTAKTOBO Macro,
BOZeLLO 0 BriokvpaHe Ha aBuratens

-1oBpefa B CeACTBYE HEMPaBUIHO NOCTABEH 1N HE3aTOYEH pe-
KELL| MIHCTPYMEHT,;

- NoBpefia Ha pedyKTopHaTa KyTusi (Mpesfaekata), NpudmMHeHa ot
He[0CTaTb4HO 4OOPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyata

unu MexaHuWyeH yaap no 3aasmxeallara oc.

- N10Bpe/a Ha poTop UMM CTaTop, U3passiBalla Ce B CrienBaHe Mex-
Ay TAX, CNEACTBME Ha CTONABAHE Ha M3onauuute, NnpuirHEHo ot
NPOABITKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- MOBpe/a Ha POTOp VN CTaTop NPUYMHEHa OT NpeToBapBaHe 1
HapylleHa BEHTUNaLs, U3passBalla ce B NPOMSHA Ha LiBeTa Ha
KoneKTopa Ui HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycrnyx — pesynTar oT npefosupa-
He Ha KoNM4eCTBOTO MaCro B [ByTaKTOBaTa CMeC.

- NANca Ha Macrno 3a pexellaTta Bepura Unu HesatoueHa (uaxa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cucTema;

- NMnceat 3aluTHX OUCKOBE, OMOPHU MNOTOBE MIK ApYrn KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npefiHa3HayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v npasun-
Ha excnroarauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbrxasaH unu nop-
MEHSIH OT KI1EHTa;

- 1oBpe/iaTa e Npu4nHeHa OT NPeToBapBaHe UMK NNNCca Ha BEHTU-
nNauud, HeAoCTaTbYHO MM HENPABWNHO CMa3BaHe Ha ABuxeLluTe
e KOMMOHEHTU Ha U3[eN1eTo;

- U3HOCBaHe v BriokupaHy narepu nopaay npeToBapeake, npo-
ObImKUTENHa paboTa Ui npax;

- pa3buTo NarepHo rHeazo oT briokMpaH narep v pasbuTa BTynKa;
-~ pa3buTo LLMOHKOBO MNK pe3BOBO CheNHEHNE;

- NOBpe/ia B €N.KI0Y UK €NEKTPOHHO yNpaBreHue NpudiHeHa ot
npax unu cyyneaxe;

- MoBpe/jeHa peayKTopHa kyTis (rnaBa) MPUYMHEHO OT 3acTomnopst-
BaLLNS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay ByTano u UMIMHALP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTta unu npax;

- 3aTsAraHe Mexay byTano 1 LUnMHABP B pesynTat Ha npeToBapBa-
He, NpoAbIKUTENHa paBoTa unu npax;



- N0BpeAeHO LIeHTPOBEXHO KoMeno 1 cnupayka (MpOMeHeH LiBST)

— AbMKY ce Ha paboTa ¢ brokvpaHa cinpauka;

- CNYKBaHWA MO KOpMyca, MPUYMHEHI OT HENpaBUMeH MOHTaX Ha
CBbP3BaLYY TPBOU, PUTUHIL 1 NOJOBHN;

- IUNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WH-
CTPYMEeHTa U Ca npeHa3HaYeHm 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHa-
Ta My 11 NpaBUmHa exkcrnoarauus;

- Ha BCUYKM BofHM nomnm (6e3 noTonsemuTe) u xuapodopn Tpsic-
Ba fla Gb/je MOHTMPaH Bb3BpaTeH KranaH Ha BXOASLLMA OTBOP.
Mpn xuppodopuTe NEpUoANYHO Ce NMpoBepsiBa HansraHeTo Ha
MeTarnHus KoHTeHep(HansraHeTo Tpsibea ga 6bae B rpaHuLmTe
1.5-2bar).

BHUMAHUE! Xuppodhopute Raider ¢ mexaHuuyeH npecoctat He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO Npy nunca Ha Bogal

- noBpefa npudmHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bopa, kosTo ce
13passiBa B fedopMaLyms Ha YNITbTHEHUATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHara yacr.

- NOBPEAV NMPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO NPerpsiBaHe;
CpoKbT 3@ OTPEMOHTMPaHe Ha MpUeTU B CepBM3a MaLUMHK € B
pamkuTe Ha eavH MeceLl.

CepB131Te He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLUMHK, He NOTbPCEHN OT
COBCTBEHNLMTE UM €A1H MeCeL, Cefl 3aKOHHIS CPOK 3a peMOHT!

TbproBekaTa rapaHLys 3a 6atepum 1 3apsigHu YCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomactep Vmnopt-Excnopt” OO[] paBa 3a Teputopusta Ha
Peny6rvka Bbnrapus, e kakto cnesga:

- 18 meceLa 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLla 3a BaTepusiTa 1 3apsIAHOTO YCTPOICTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNAT CPOK 3ano4Ba fja Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsiTa nokpu1Ba BCUKI [edhekTi, Bb3HUKHANW npu npasun-
HO non3saHe Ha GaTepusita v 3apsEHOTO YCTPOICTBO, CbOBPa3Ho
MHCTPYKUMsTa 3a ynotpeba. “EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO[
ocurypsisa rapaHLusi, Mpuroxuma npu u3bpoerute no-gomy ycro-
BMS, 4Upe3 6eannaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedekTi Ha npoaykTa, 3a
KOWTO B paMKuTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXe fia Ce AoKaxe, Ye
Ce AbMKaT Ha [edekTn B MaTepuana unu npu npousBoACTBOTO.
Tbprosekata rapaHuus € BanuaHa npu npefocTassHe Ha rapa-
LiMOHHaTa kapTa Ha MallHaTa, MombiHeHa NpaBuIHoO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha npoykTa 1 duckaneH kaco 60H nn dakTypa.
["apaHuoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAbpka MOAEN 1 CEpUeH Ho-
Mep Ha aKkymynaTopHaTa MatliHa, OKOMMNeKToaHa ¢ batepus n
3apsiHO YCTPOIACTBO, Me, NOAMNC W NeYaT Ha TbproBeLia npopan
KOMMneKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, MOANKC OT CTpaHa
Ha KMWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTe YCnoBus 1 Aatata
Ha mokynkara.

["apaHumsTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTWE Ha baTepusiTta 1 3apsgHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAV Bb3HWUKHANM NPU TPAHCMOPT, MeXaHW4HW noBpeau /Ha
Kopriyca 11 BCUYKY BBHLLUHM eNeMeHT Ha

GaTepuaTa 1 3apsaHOTO, BKIKYUTENHO [eKopaTUBHI, Npu Apyrk
BBHLLHM Bb3AECTBUSA 1 NPUpofHI GeACTBUS KaTo NOXapy, HABOA-
HEHWsl, 3eMeTPEeCeHNs;

- fiechekTI OT aMopTI3aLIS, HOPMANHO U3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
lapaHuusiTa 3a Gatepusta v 3apsipHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha KOM-
nnekTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3K MOMbIHEH Ha
rapaHLOHHaTa kapTa;

- HapyLUeHWe Ha L|enocTTa, U3Tp1BaHe Unn nunca Ha eTukeTa Ha

®

RAIDERSS
npou3BoANTeNs BbpXy 6atepuaTa u 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO;
- BCUYKM CMy4au Ha NOBPEaM, NMPUYMHEHN OT HenpaBWmiHa yro-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoarauws), n3nyckaxe,
yAap, 3anvBaHe ¢ Te4HoCTH, HebpexHo BopaBeHe, U B Criyyau, ye
BCUYKM KneTKu B DaTepusTa ca M3TOLLIEHN MO, KPUTUYHUS MUHK-
MyM;
- 3apexaaHe C HeOpUrMHarHK 3apsiaHN YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO € YAbMKaBaH Ui MOAMEHSH
OT KNWEHTa, UNW [PYr BHLUHW Bb3AENCTBUS B MPOTMBOPEYME C
131CKBAHWNSATA HA NPOV3BOANTENS;
- KOraTo e MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOANM-
KaLus oT MoTpebuTens unu NPOMEHN OT HeYMbIHOMOLLEHN n1la
1nm oupmm;
- NV U3nona3saHe Ha b6aTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOCTBO He Mo
npeAHasHayeHve;
- MOBPEAM NPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha W3MOn3BaHeTo U CbXpaHe-
HMeTo Ha DaTepusTa W/UnK 3apsaHOTO B Apyra cpeaa 0CBEH npe-
nopbyaHaTa oT Npou3BOAUTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHT!-
nauusi, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 Ap.);
- MpY TOKOBM YAapu, TPbMOTEBULM, HABOAHEHWS!, NOXapH, ApYrk
BbHLLHYM Bb3AENCTBUS;
- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa W ¢ Apyru He-
NOAXOASLLM UMW HECTaHAAPTHY YCTPOICTBA;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NnpueTk B cepan3a Gatepun 1 3a-
PSiAHN YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efiH Mecell,
Crief KOMTO CepBIU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca
NOTbPCEHM.
3aKoHOBaTa rapaHLysi e CbriiacHo uanckaHusiTa Ha 33MM 1 3akoH
3a npefocTaBsHe Ha LM(POBO ChabPXaHe 1 Ldposm yenyru n
3a npopax6a Ha cToku. Mpu HeCbOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTpebu-
TENAT Ma NPpaBHW CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLy npofjasaya, KouTo
He Ca CBbp3aHy C pa3xo/ 3a HEro, KaTo TbProBckaTa rapaHLms He
3acsira Te3u CpefCcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;
HesaBucimo oT Tbprosekata rapaHLMs npofaBaybT 0TroBapst 3a
nMncata Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata ctoka ¢ AOroBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHunsta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMcpoBO ChbpXaHie 1 LidpoBy yCnyrv 1 3a
npopax6a Ha CTokw).
Un. 33. (1) Korato CTOKUTE He OTrOBApST Ha MHAMBMAYanHUTE
131CKBAHWS 38 CbOTBETCTBME C AOrOBOPa, Ha OBEKTUBHUTE M3N-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBME W HA M3NCKBAHWATA 3@ MOHTUPaHE Unn
MHCTanupaHxe Ha CTokuTe, NoTpebuUTensT MMa Npaso:

1. fia npeasBN peknamalys, kaTo noucka T NpoAasaya fa npuee-
[le cTokaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [ja nony4M NponopLyoHanHo HamarnsiBaHe Ha LigHara;

3. [ia pa3Bany 4orosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensat moxe aa ubepe
MeXay PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce Okaxe
HEBb3MOXHO WK 61 JOBEMO 40 HENPOMOPLIMOHAMHO ronemi pas-
X0AM 32 NpofaBaya, kato ce B3eMaT nNpeasiz BCUukv obeTosTen-
CTBa KbM KOHKPETHWS Cryyail, BKIOYNTENHO:

1. cToiMHOCTTa, KOSTO 61 MMana cTokaTa, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fia Gb/le MPeaoCTaBeHo ApYroTo CPEACTBO 3a
3allMTa Ha notpebutens 6es 3HaunTenHo HeyaobeTeo 3a noTpe-
Gutens.

(3) MpopaBaybT MoXe i@ OTKaxe Aa NpuBese CToKaTa B CbOTBET-
CTBMe, ako PEMOHTBT U 3amMsiHaTa ca HEBB3MOXHN 1N ako Buxa
[10BeMNN 10 HEMPOMOPLMOHAMNHO ronemMn pasxofy 3a Hero, kaTo ce
B3eMar npeABuA BCUYKN 0BCTOSTENCTBA, BKIKOUYNTENHO Te3n no
an.2,1.1un2.
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(4) MoTpebutensT Ma NPaBo Ha MPOMOPLIMOHANHO HamansiBaHe Ha
LieHaTa U Aa pa3sany oroBopa 3a npoaax6a B criefHuTe cryyan:
1. NPOAaBaybT He € U3BBPLLMM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CToKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, Korato e NPUMOXIMO, He e 3BBPLLNN
PEMOHT UK 3aMsiHa CbrnacHo Y. 34, an. 3 u an. 4 unv npogasaqbT
€ oTKasar fja npu1Befe cTokaTa B CbOTBETCTBUE CbINacHo an. 3;

2. MOSIBU Ce HECLOTBETCTBUE BbNPEKU NPEANpUeTUTe OT Npofa-

Baya [eiCTBIS 33 NpUBEXIaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; NpU
HECBOTBETCTBME HA CTOKM C AbAroTpaitHa yrotpeba 1 Ha CTOkY,
ChabpXaLLy LM(POBY ENEMEHTY, NPOfABaYLT UMa NpaBo Aa Ha-
npaBu BTOPW ONWT 3a MPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE B
pamKkuTe Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBfaBa Hesa-
6aBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa WnW pa3sansHe Ha AOroBopa 3a
npogax6a, nnu
4. npofaBaybT € 3asBUN UMK OT 0BCTOSTENCTBATA € SICHO, Ye Npo-
[aBaybT HAMa fAa NpuBede CToKata B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
Ccpok unu 6e3 3HaunTenHo HeyaobeTeo 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo 4a pa3Bani [OroBopa, ako HeCb-
OTBETCTBMETO € He3HauuTenHo. TeXecTTa Ha [jokasBaHe 3a ToBa
JAan HeCbOTBETCTBMETO € HE3HAUYUTESHO Ce HOCH OT NPofaBaya.

(6) MoTpebuTensT uMa NpaBo Aa OTKaxe NMaLLaHEeTo Ha OCTaBa-
Lya YacT OT LieHaTa UnM Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NpofaBaybT
HEe U3MbNHW CBOMTE 3a[biKEHUs 3a MPUBEXAaHe Ha CTokata B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PEMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce 13BbpLUBa bes3-
NMaTHo B PaMKUTE Ha Pa3yMeH CPOK, CYUTAHO OT YBEAOMSIBAHETO
Ha npopiaBaya ot noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3Ha-
4uTENHO HeyaobeTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emart npeasus
€CTEeCTBOTO Ha CTOKUTE W LIeNTa, 3a KoSTo ca 6unu Heobxogmmm
Ha notpebutens.

(2) 3a cToKM, pasnuyHKM OT CTOKUTE, ChABPXALLM LUdPOBM ene-
MEHTM, PEMOHTBT UMK 3aMsaHaTa Ha CTOkUTe Ce u3BbpluBa Ges-
NnaTHo B paMKuTE Ha eAMH MeCcel, CYMTaHO OT YBEAOMSIBAaHETO
Ha npopaBaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO U Be3 3Ha-
uuTenHo HeyaobeTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emaT npeasus
€CTECTBOTO Ha CTOKATE W LIENTa, 3a KoSTo ca 6unu Heobxogmmu
Ha notpebutens.

(3) KoraTo HECLOTBETCTBMETO CE OTCTPaHsIBA Ype3 PEMOHT WUin
3aMsiHa Ha CTOKUTe, NOTPeBUTENsT NpefocTaBs CTOKATE Ha pasno-
NoXeHve Ha npopasava. Mpy 3amsaHa Ha CTOKUTE NPofjaBaybT Be-
Ma 3aMeHeHuTe CTOKM 0BpaTHO OT NoTpebUTEns 3a CBOSi CMETKa.
(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca 61N MHCTannpaHn CbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeau Aa Ce NosiBi HECbOTBETCTBUETO, UMM KOraTo Tesu
CTOKV TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHw, 3aibiKeHWeTo Ha npoaasaya
A2 PEMOHTVIPa UNK Aa 3aMeHU CTOKUTE BKITIOYBA [EMOHTUPaHETO
Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNMPaHETo Ha 3aMecT-
BaLLMTE CTOKW UMW Ha PEMOHTUMpaHUTE CTOKM, UMW NoemaHe Ha
pa3xoAuTe 3a IEMOHTUPAHE U MHCTaNMpaHe Ha CTOKTE.

(5) MoTpe6uTensT He AbMKM 3annaLlaHe 3a obuyaitHaTa ynoTpe-
6a Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPEMETO Npeay TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa € NponopLy1oHanto Ha pasnu-
KaTa Mexay CTOAHOCTTa Ha noryyeHuTe oT noTpebuTens cToku 1
CTOVHOCTTa, KOSTO B1Xa UMani CTokUTe, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebuTensT ynpaxHsBa NpaBoTo CY Aa pa3Banu fo-
roBOpa Ype3 3asiBNeHe 0 NpoaaBaya, C KOETo ro yBeAoMsiBa 3a
peLLeHeTo C1 Aa pa3Banu JOroBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO Ce OTHACH CamMo 3a HAKOW OT CTo-
KkuTe, AOCTABEHM CbracHo AoroBopa 3a npopaxba, v e Hanuue
OCHOBaHWe 3a pa3BansiHe Ha [JOroBopa CbrmacHo yn. 33, notpe-
BuTeNsT MMa NpaBo fa pa3sany 4orosopa 3a npogaxba camo no
OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOWTO He CbOTBETCTBAT, KaKTo U Mo

OTHOLLEHWE Ha BCUYKM PYriA CTOKM, KOUTO € npuaobun 3aeaHo
CbC CTOKUTE, KOWTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXE pasyMHO fia ce
OyaKBa, Ye MoTpebuTensT e ce Cbrnack Ja 3anaau camo CTOKu-
Te, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanv gorosopa 3a npogaxba uaLs-
710 UMK 4aCTUYHO CaMOo MO OTHOLLEHWE Ha HSIKOW OT JOCTaBeHUTe
CbITIacHO AoroBopa 3a mpogaxGa CTokM, MoTpebuTensT Bpblua
TE3W CTOKM Ha npoaasaya 6e3 HeonpasgaHo 3abaBsHe W He no-
KbCHO OT 14 [|HW, CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KOSITO NOTPEBUTENSAT €
yBEOMUN NPoAaBaYa 3a PeLUeHneTo C1 fja passani oroBopa 3a
npopax6a. KpaitHusiT cpok ce cMsiTa 3a cnaseH, ako notpebutenst
€ BbpHan unu uanpatun cTokute obpaTHo Ha Mpofasava npeau
U3TU4aHeTo Ha 14-aHeBHWS CpoK. Beuykn pasxoam 3a BpblyaHe Ha
CTOKWTE, B T.4. eKCrieaupaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTKa Ha mpo-
Jasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBsBA Ha MoTpebuTens 3annateHara
LieHa 3a CTOKWTE Cried TAXHOTO MosyyaBaHe v Npu npescTaBs-
He Ha [0Ka3aTencTBo OT NOTpebuTens 3a TAXHOTO ManpaLlaHe Ha
npopasava. MpofaBaybT e ANbXeH a Bb3CTaHOBM MONyYeHUTe
CyMM, KaTo 13MON3Ba ChLOTO MNATEXHO CPEACTBO, M3NON3BaHo
ot noTpebuTens npu MbpBoHavanHaTa TpaHcaKLsl, 0CBEH ako Mo-
TPEBUTENST € 13pa3uN U3PUYHOTO CU Chriacve 3a U3non3BaHe Ha
ApYro NnaTexHo CPEACTBO U MY YCIIOBME Ye TOBA HE € CBbP3aHo
C pasxov 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npasara cu ro To3n
pasgen, kakTo crefga:

1. 32 CTOKM, Pa3niyHN OT CTOKM, ChAbPXKaLUW LMPOBY ENEMEHTH,
B CPOK 10 /1B€ FOAMHMU, CYMTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKM, ChAbpXaLLy LdPOBN ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
3a npopax6a npeABIKkaa efHOKPATHO NPefoCTaBsHe Ha LGPOBO
CbAbpKaH1e Unn LncpoBa ycnyra, He3aBuUCUMO OT TOBa Aanu
HECBOTBETCTBUETO CE AbIMKN Ha huU3ndeckuTe unu Ludposmute
€eMeHTM Ha CTokaTa, B CPOK 40 BE FOfMIHM, CYUTAHO OT AOCTaBSs-
HETO Ha CTokaTa W MpefocTaBaHeTo Ha LMGPOBOTO ChabpxaHue
Unu uudpoBaTa ycnyra unv B pamkuTe Ha nepuoaa ot Bpeme, fo-
coyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 fa ce Bb3NpensTCTBa NpunaraHeTo
Haun. 28,an.3,71.1;

3. 33 CTOKM, CbbpXaLLy LMGPOBU enemMeHTH, korato [OroBo-
pbT 3a npogaxGa npeaBuKaa HEMpeKkbCHaTo MpesocTaBsHe Ha
UMchpoBO ChAbpXKaHWe unu Ldposa ycnyra 3a onpeaeneH ne-
pvoA OT Bpeme, He3aBUCHMO OT TOBA [janu HECbOTBETCTBUETO Ce
ObIKN Ha U3NYeckuTe UM LMdpPOBUTE eneMeHTU Ha cTokaTa,
B CPOK [0 ABE FOAMHM, CYMTaHO OT JOCTaBSHETO Ha cTokata M oT
3ano4BaHeTo Ha HeMpeKbCHATO NPeAOCTaBsiHe Ha LMdPOBOTO Cb-
ObpKaHue unu Lndposara ycnyra;

4. 33 CTOKM, ChAbPXaLLM LUdPOBN ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
3a npopaxba npeaBukaa HempekbCHaToO MpefocTaBsHe Ha Lin-
(hpoBO CbAbpKaHMe UM LudpoBa ycnyra 3a nepuog, No-gbimsr
OT [1Be TOANHM, 1 HECBOTBETCTBUETO CE AbIMKN Ha LdposuTe
€eMEHTH Ha CTokaTa, MoTpebuTensT MoxXe fa ynpaxHu npaBata
C1 N0 TO3W pa3aen B paMKuUTe Ha CPoKa Ha AIeficTBIE Ha JOroBOpa.
(2) CpokbT 1o an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpemeTo, HeobXoanMo 3a
U3BbPLLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BbP3aHO C pyrv CPOKOBE 3a MpeasiBsBaHe Ha UCK, PasnuyHm
oTTesnnoan. 1.

Un. 38. MpoaaBaybT, KOMTO OTTOBaps 3a HECHOTBETCTBIE Ha CTO-
KuTe, AbKaLLO ce Ha feicTB1e unu GesneiicTaIe, BKIOYUTENHO
Ha Mponyck Aa ce NPeAoCTaBsT akTyanuaaLyun Ha CTOKM, ChabpXa-
LY LMcHPOBM eNEMEHTH, OT CTpaHa Ha nuLe Ha NpeaxoaeH eTan
OT BepuraTa oT TbproBCki CAEMKY, UMa NpaBo Ha uck 3a obesLye-
TEeHWe 3a NPETbPMEHN Bpeay CPELLY NMLETO Uiv nuLaTa, KouTo ca
MPUYMHININ HECLOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE (Rower el

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na$e strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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GARANTNI LIST

SERIJSKI BROJ.......

GARANCIJSKI ROK
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PRODAVAC

IME/FIRMA.........

ADRESA........

DATUM | PECAT

DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0O.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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RAIDERRE

EnektpuyHnTe anapatu “Pajoep” ce AusajHupaHu 1 Npon3BeLeHN BO COrIacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTWN 1 CTaHAAPAM BO COrMAcHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpumeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondaT Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjata ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXvi Of AATYMOT Ha KynyBare Ha NPOU3BOAOT.
KynyBayoT/KOpPMCHUKOT Ha enekTpuMyHaTa onpema uMaaTt npaeo Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHWOT NepUos, AOKOIKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUHO NOMOSIHETH CO
MOTAWC U MeYaT oA CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro NpoAan YpeaoT, MOTMLMMLWIAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa [ieka e 3ano3HaeH Co YCMoBMUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co duckarnHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBaHe Ha ENeKTPUMYHUOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npuMeHn caMmo oGP0 UCYUCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AedeKTV NpM3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce W3BedyBa Ha CrieqHUoT
HaumH: No Halw u3Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypeau Ge3nnaTHo UM rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOSKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [OKOJIKY HE € MOXHO CepBHCHpatbe.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3beaHo paboTere Co eNEKTPUYHMOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ype[oT, [a ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, a ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpuCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHU MaTepwujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macrno,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLin, POrKM1, MOASOLWKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTturno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema v maTtepujanu Kako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Gypruv, AUCKoBK 3a
ceyetbe, HOXEBU NaHLuK, LMUPIKW, rPaHUYHNLK, KOHEL, 3a ceverbe U ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUIypyBa4mn 1 3aluTuTu

- MexaHun4ku owiTeTyBawa Ha TesfioTo Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHU efieMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYKuW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.
MoHnwTyBaKe Ha rapaHumjaTa

[MpaBoTO Aa Ce NOHMLWITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTe Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CeAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBeeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepUCKujoT Bpoj Ha MalumHarTa .

- Hanennuuarta 3a ngeHTdmkaumja 3aneneHa Ha Npon3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako peaynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKLuuTe
HaBeJeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KynyBa4oT Ui Apyro nuue.

- NedKToT e npeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeausBMKaHn of paboTa co AoTpajaHu (MNny NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a ceverse

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT MM CTaTOPOT HacTaHarne kako nocneauvua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
Npean3BMKaHo ofi NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHugectTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONEeKTOPOT UNN HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNv ApYyrv AenoBW KO ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUITHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpodoMmKeH Uy 3aMeHW of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBake, folla BEHTUNaUmja u of HeQOBOMHO MOAMAYKyBate Ha NMOABWXKHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaan NpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CkpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwTeTyBaKa BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBawe Ha pegykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MexaHu3amoT 3a 3akfydyBake

- MNojaBa Ha HeBooGWYaeHa nabaBocT Nomery KnMMoT U UMNUHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
VN1 npatumnHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrokvpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaska Ha ypefoT Koj e NpuMeHa Bo cepBucoT e 45 faeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [AOoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL No UCTEKOT Ha 3aKOHCKUOT POK 3a norpaska Ha MalumHaTa!
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Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.0. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raé¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
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1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ée ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
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>N nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer 22
N Y 7. preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali Y Y 2
N zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi )
X nepravilnega delovanja naprave. N4
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for

compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” £€xel oxedI00TEl KaI KATAOKEUAOTEI cUPPWVa e Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KavoviopoUg Kail Ta TTPOTUTTA YIG TN CUPHOPPWON JE OAEG TIG ATTAITHOEIS AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQPAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOwONG ac@aANITuEVOG TTEPIOGdOU eyyunang, EPACOV N KAPTA
€yyunong CUPTTANPwWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl OQPayida avTITTPOCWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTeypdpn a1rd ToV TTEAATN OTI €XEl ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyUNoNg Kal OPOAOYIKN) TAPEIAKR pnxavh amddeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovtal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!
Kartdpynon avayvwpidetal atré eAdTTwua yyinon pag, £Xel wg €ENG: KaTd TNV Kpion pag, eipaoTte eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikataoTabouv he véa, OTTwG N £yyunaon Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATGAANAQ Kal cUP@WVa PE TIG 0dnyieg.
MNa va eaoealioTei N ac@aAnig Aeitoupyia gival UTTOXPEWGT TWV TTEAATWYV Va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
N XPAon Twv Kavovwy ao@AAeiag 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TEPIdIKOG KaBapIiopdg Kal N owaTr) GuvTrApnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYaAEiwy
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAWoIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTQl 0 @B0Pd TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, OTiwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, 0dNyoi, 000C0TPWTAPEG, Ta PagIAGpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dfova oUpua, POUAEUAVY, aPpayideg,
TNOTOVI PE €VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kai avaAwoipa OTTwg: AaBEg, TN pUTN, MTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiGKOI KOTTAG,
opiAn payaipia, ahucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, ioKOl yia OTIABWGN, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWSIO TO 510 KAAWDIO YIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV OIAKOCUNTIKWY
- Ao@aAeieg HaT ao@AaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ Tpdgeig Tou TTpokARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTAG (1 KEVO) Tov augovTta apiBud Tou apBpou autol e pIa cUPTTANPWEVN KapTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fj evreAdwg Aegitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn aTnV TTAPAVOUN KATOOKAVWAON BAong utnpeoia
- ZnuI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTd TOV TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znuia TTou TTPOKaAEiTal AGyw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBN oTo aTpo@eio ) aTdTn, TTou atroTeAgiTal atrd To S€0IU0 PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG TV HOvWwong TTou
TIpoKaAoUVTal OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo aTpo@eio 1) aTATN TTOU TTPOKAACUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr agpIgUoU, EkPPAdeTal aTnv
aAAayr) Tou CUAAEKTN 1) TTEPIEAIGEIG
- Agv UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 AGAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV JEPOG TNG DOUNG TOU
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO VO eEATPOAITEl TNV AOPAAr KAl CWOTH AEITOUPYia TOU
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VO QVTIKATACTAOE a1Td TOV TTEAGTN
- ZnUIEG TTOU TTPOKANBNKav atrd UTTEP@POPTWON A N EAAEIYPN AgPIOPOU KAl QVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUdTwy
- PouAepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AEIToupyia ) g€ okdvn
- Broken @épel koAGpo
- NapBdavovrag oTragpéva oTpaTdTTed0 GWAIG HTTAOKAPEI i} OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV OANIEUTIKWVY £pyaAeiwy (OTTaopéva, Bapuéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- El.klyuch MapdAeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAouvTal atrd Tn okévn i pRgn
- Broken kiBwrtio TaxutATWYV (To KEQAAI) TTOU TTPOKaAEiTal aTrd TNV KAEIdapIG punxavioud
- H epgdvion aguaikn amméoTacn peTagu epuBOAoU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign MeTagy epPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToUpyia i o€ oK6vN
- KateoTpappéva QuyoKevTpeG TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIOPAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £PYACIA KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKS UTTNPETia ival péoa o€ éva piva.
Epyaotipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va UAVA METG TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia etmokeun!
AveEapTnTa OTTO TNV EPTTOPIKN €yyUnon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv Pe Tn oupBaacn yia Tnv TwAnon ato TAaiolo Tng XEX.
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WARRANTY CARD

(for details see the warranty conditions)

Ne, date of invoice / cash receipt.

NAME / COMPANY ..ottt s a b s s b sas s b s e s s b e e e e s R e e b e e s R e e s annnenan

ADDRESS ...ttt a AR SRS R eSS R AR bR E e e e R e s

SIGNATURE OF BUYER

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)

DETAILS OF SELLER
NAME / COMPANY ..ottt s s b s b s e e ae s b s b e hab e s an e s an e nn e ane s
(be filled in by the employee)
ADDRESS ...ttt R RS E e e e e a R n e e n e nn
(be filled in by the employee)
1 I RS 1
SERVICE REPORT
Receiving Date .Of Description of the defect Date. Of Signature
Protocol adoption transmission

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



